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Pomembna varnostna navodila

Pred uporabo aparata natanéno preberite navodila za uporabo.

1. Shranite navodila, potrdilo o garanciji, potrdilo o placilu in po moznosti tudi

embalazo.

Aparat je namenjen izkljuéno za zasebno uporabo!

Vedno izvlecite vtikac iz vtiCnice kadar aparata ne uporabljate, ko namescate

dodatne dele, ko aparat Cistite ter pri kakrsnih koli drugih motnjah. Pred tem

aparat izkljucite. Vedno povlecite vtikac in ne kabla.

4. Da bi otroke zascitili pred nevarnostmi elektri¢nih aparatov, jih nikoli ne pustite
nenadzorovane pri aparatu. Zato aparat namestite tako, da otroci nimajo
dostopa. Vedno se prepricajte, da kabel ne visi navzdol.

5. Redno preverjajte aparat in kabel, da nista poskodovana. Ce odkrijete kakrdno
koli poskodbo, aparata ne uporabljajte

6. Aparata ne popravljajte sami, ampak ga odnesite pooblas¢enemu
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strokovnjaku.
Zaradi varnosti mora pokvarjen ali poskodovan vtikaC oddelek za servis ali
druga pooblasc¢ena oseba zamenjati z enakim vtikacem.

. Aparata in kabla ne namescajte v blizino toplote, neposredne soncne svetlobe,
vlage, ostrih robov ali podobno. Kabel naj ne pride v stik z vrocim aparatom.

9. Aparata nikoli ne uporabljajte nenadzorovano. Ko aparata ne uporabljate, ga
vedno izkljucite, Ceprav samo za trenutek.

10. Uporabljajte samo originalne dodatne dele.

11. Aparata ne uporabljajte zunaj.

12. V nobenem primeru aparata ne smete postaviti v vodo ali drugo tekocino, niti
ne sme priti v stik s teko€ino. Aparata ne postavljajte na mokro podlago!
Aparata se ne dotikajte z vlaznimi ali mokrimi rokami!

13. Ce aparat pride v stik z vodo, takoj izvlecite vtika¢ iz vticnice. Ne dotikajte se
vode.

14. Aparat uporabljajte le za namene, oznacene na aparatu.

15. Ne uporabljajte aparata s poSkodovanim prikljuckom.

16. Ne dotikajte se premikajoCih ali vrteCih delov aparata.

17. Aparat namestite na ravno podlago. Od sten naj bo oddaljen vsaj 5 cm.

18. Pri ¢isCenju ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev.

19. Nastavek za gnetenje oCistite takoj po uporabi.

20. Ne dotikajte se vroCih povrsin. Uporabite rocaje ali drzaje.

21. Otroci stari osem let in ve¢ ter osebe z zmanjSanimi fiziCnimi, senzoriénimi in
umskimi zmoznostmi ali s pomanjkljivim znanjem ter izkuSnjami lahko
uporabljajo ta aparat pod ustreznim nadzorom ali ¢e so prejele ustrezna
navodila glede varne uporabe aparata in e razumejo nevarnosti, ki so
povezane z uporabo aparata.



22. Otroke nadzorujte pri uporabi aparata in pazite, da se z njim ne bodo igrali.

23. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrZevati naprave razen Ce so stari 8 letin ve€ in so
nadzorovani.

24. Ce Zelite posodo za peko vzeti iz aparata, ne udarjajte po njej ali po njenih
robovih, saj jo to lahko poSkoduije.

25. V napravo ne vstavljajte aluminijastih folij ali drugih materialov, saj lahko to
zviSa tveganje za nastanek poZzara ali kratkega stika.

26. Naprave nikoli ne pokrivajte s krpo ali podobnimi materiali, saj s tem toploti in
pari onemogocite prost prehod iz naprave. Ce je naprava pokrita ali pride v stik
z vnetljivim materialom, lahko pride do poZara.

27. Aparata ne priklapljajte na zunanje ¢asovno stikalo ali sistem za daljinsko
upravljanje, da ne povzroCite nevarnosti.

28. Raven hrupa: Lc <68 dB (A)

Ta oprema je oznacena v skladu z evropsko smernico 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in
elektronski opremi (waste electrical and electronic equipment - WEEE). Smernica opredeljuje
zahteve za zbiranje in ravnanje z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo, ki veljajo v celotni
Evropski Uniji.

Prva uporaba aparata

Preverite posodo za peko kruha in ocistite predel za pecenje. Ne uporabljajte ostrih predmetov in ne
drgnite! Posoda za peko kruha je prevle€ena s snovjo proti prijemanju. Posodo za peko kruha
namazite z mascobo in 10 minut pecite prazno. Pri tem se razvija neprijeten vonj po novem, zato
odprite okno, da prostor prezracite. Nato jo ponovno ogistite. Na os na dnu posode namestite
nastavek za gnetenje testa.

Elektri¢ni prikljucek:

Aparat je lahko priklju¢en samo na pravilno names¢eno 230V ~ 50Hz vti¢nico.

Ko aparat prikljucite, sliSite kratek pisk in na zaslonu se po kratkem €asu pojavi "3:30". Piki med 3 in
30 nista ves Cas prizgani.

Aparat je pripravljen za uporabo in avtomatsko nastavljen na program 1 (obi¢ajni polozaj), vendar Se
ni zacel delovati.

Funkcije in delovanje

Nadzorna plos¢a

Pokrov

Merilna skodelica
Merilna Zlica

Rocaj

Kontrolno okence
Nadzorna plos¢a
Posoda za kruh
Ohisje

Lopatka za meSanje
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OPIS NADZORNE PLOSCE

(Izgled ekrana se lahko spremeni brez predhodnega opozorila.)

MENU

1. Oznaka izbranega programa
2. Cas peke za posamezni program

Start/stop

S pritiskom na ta gumb vkljucite ali ustavite izbrani program peke.

Program peke vkljucite s pritiskom na gumb “START/STOP”. Pritisk naj bo dolg 3 sekunde. Zaslisali
boste kratek pisk, dvopicje na prikazovalniku bo zacelo utripati in program se bo zacel izvajati. Ko se
program zacne izvajati, bo onemogoceno delovanje vseh gumbov, razen gumbov START/STOP.

Ce Zelite ustaviti program, pritisnite gumb “START/STOP” (pritisk naj spet traja 3 sekunde). Ko
zaslisite pisk, je program ustavljen.

Izbira programa

V meniju (menu) izberite Zeleni program peke. Z vsakim pritiskom, ki ga pospremi kratek pisk,
spremenite program peke. Ce na gumb pritiskate zaporedoma, se bo na LCD prikazovalniku zvrstilo
vseh 12 razpolozljivih programov peke. Izberite Zeleni program. Funkcije vseh programov so
obrazlozene v nadaljevanju.

1. Osnovni: mesenje, vzhajanje in peka navadnega kruha. Za boljSi okus lahko dodate Se druge
sestavine.

2. Francoski: mesenje, vzhajanje in peka z daljS§im ¢asom vzhajanja. Kruh, pe€en po tem
programu, bo imel bolj hrustljavo skorjo in rahlo teksturo.

3. Polnozrnati: mesenje, vzhajanje in peka polnozrnatega kruha. Nastavitev ¢asovnega zamika
peke ni priporocljiva, saj lahko tako doseZete slabSe rezultate.

4. Hitri: mesenje, vzhajanje in peka $truce s kraj$im ¢asom peke kot pri Osnovnem programu. Kruh,
pecen po tem programu, je navadno manjsi in ima gostejSo teksturo.

5. Sladki: mesenje, vzhajanje in peka sladkega kruha. Za boljSi okus lahko dodate Se druge
sestavine.

6. Super hitro-l: mesenje, vzhajanje in peka 750 gramske $truce v najkrajSem moznem ¢asu.
Ponavadi je pe€en kruh manijsi in bolj grob kot tisti spe€en po Hitrem programu.

7. Super hitro-ll: enako kot zgoraj, a velja za 900 gramsko Struco.

8. Testo: mesenje in vzhajanje, a brez peke. Testo vzemite iz posode za kruh in oblikujte Zemljice,
rogljicke, pizzo ipd.

9. Marmelade: kuhanje dZzemov in marmelad. Sadje in zelenjavo sesekljajte preden ju polozite v
posodo za kruh.

10. Torte: mesenje, vzhajanje in peka tort. Testo naj vzhaja s pomocjo sode bikarbone ali pecilnega
praska.

11. Sendviéi: mesenje, vzhajanje in peka sendvi¢ev. Za peko kruha z rahlo teksturo in tanjo skorjo.

12. Peka: samo peka, brez mesenja in vzhajanja. Uporablja se tudi za dalj$i ¢as peke pri izbranih
nastavitvah.



Barva (colour)
S pritiskom na ta gumb lahko nastavite SVETLO, SREDNJO ali TEMNO barvo skorje.

VELIKOST S$TRUCE (loaf size)

S pritiskom na ta gumb dolocite velikost Struce kruha. Celoten ¢as delovanja se lahko spreminja glede
na razli€ne velikosti Struc.

ZAMIK (TIME + ali TIME -)

Ce Zelite, da naprava ne zaéne delovati takoj, marveg kasneje, s pritiskom na ta gumb nastavite
€asovni zamik vkljucitve.

S pritiskom na gumb TIME + or TIME — izberete uro, ko Zelite, da je kruh pegen. Cas zamika mora
vklju€evati tudi ¢as peke posameznega programa. Se pravi, ko se ¢as zamika zakljuci, boste imeli
pecen kruh na mizi. Najprej izberite program in barvo skorje, nato pritisnite TIME + or TIME -, da
podaljSate ali skrajSajte asovni zamik. Z vsakim pritiskom zmanjSate ali podaljSate ¢as za 10 minut.
NajdaljSi mozen ¢asovni zamik je 13 ur.

Primer: Ura je 20.30, vi pa Zelite pe&en kruh ob 7.00 zjutraj naslednjega dne. Casovni zamik morate
tako nastaviti na 10 ur in 30 minut. Izberite program, velikost Struce, nato pa zaporedoma pritiskajte na
gumb TIME + ali TIME - dokler se na prikazovalniku ne izpi§e 10:30. Nato pritisnite gumb
STOP/START, da aktivirate program ¢asovnega zamika. Piki utripata, na prikazovalniku pa se
odsteva &as. Ob 7.00 zjutraj bo na vas &akal svez kruh. Ce ga ne boste Zeleli vzeti ven takoj, bo na
toplem ostal Se 1 uro po kon€ani peki.

Opozarjamo vas, da v primeru izbire daljSega ¢asovnega zamika ne uporabljate kakrsnihkoli
kvarljivih sestavin, kot so jajca, sveze mleko, sadje, ¢ebula ipd.

OHRANJANJE NA TOPLEM

Kruh lahko avtomatsko ohranite na toplem eno uro po konéani peki. Ce Zelite kruh med ohranjanjem
na toplem vzeti iz aparata, pred tem izkljucite program s pritiskom na gumb START/STOP.

SPOMIN

Ce med izvajanjem programa peke kruha pride do moten;j v elektriéni napeljavi, se bo program }
avtomatsko zacel izvajati naprej po 10 minutah, tudi ¢e gumba “START/STOP” ne pritisnemo. Ce
motnja traja dlje kot 10 minut, se izbrani program ne bo ohranil v spominu. V tem primeru odvrzite
sestavine iz posode za kruh, vajo vsuijte nove in ponovno vkljugite aparat za peko kruha. Ce pa se
motnja zgodi preden testo za¢ne vzhajati, preprosto ponovno pritisnete gumb “START/STOP” in
program se bo takoj zacel izvajati spet od zaCetka.

SOBNA TEMPERATURA

Aparat lahko deluje normalno v velikem temperaturnem obsegu okolja, v katerem se nahaja, vendar
pa lahko pride do razli¢nih velikosti $truc, e so pe€ene v zelo hladni ali zelo topli sobi. Priporoamo
sobno temperaturo med 15 in 34°C.

OPOZORILO NA ZASLONU:

1. Ce po pritisku ha gumb START/STOP na prikazovalniku pi§e “H HH”, je sobna temperatura
previsoka. V tem primeru ustavite program. Odprite pokrov in po¢akajte 10 do 20 minut, da se
aparat ohladi.

2. Ce po pritisku na gumb START/STOP na prikazovalniku pise “E EQ” ali “E E1”, to pomeni, da
senzor za temperaturo ne deluje dobro. V tem primeru prosimo, da senzor za temperaturo
pregleda pooblasceni serviser.



POSTOPEK PEKE KRUHA

1.

Posodo za kruh postavite na svoje mesto, jo zasukajte v smeri urinega kazalca, da z zaskokom
skoci v pravilni polozaj. Lopatko za mesanje fiksirajte na os. Priporo€amo, da lopatko pred
fiksiranjem na os namazete z margarino, odporno proti vro€ini, da se nanjo ne bi prijemalo testo,
hkrati pa boste lopatko veliko lazje izvlekli iz pe€enega kruha.

Sestavine vsujte v posodo za kruh. Pozorno sledite vrstnemu redu navodil v receptu. Ponavadi
najprej vlijemo vodo ali drugo teko€ino, nato dodamo sladkor, sol in moko, vedno pa Sele na
koncu dodamo kvas ali pecilni prasek.

el Kvas ali pecilni prasek

Suhe sestavine (moka, sladkor...)

Voda ali druga tekocina

Obvestilo: najvecja dovoljena koli¢ina moke ali kvasa je zapisana v receptu.

3.

© N O
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

Na vrhu moke s prstom naredite majhno luknjico, vanjo dajte kvas in pazite, da ne ride v stik s
tekocino ali soljo.

Previdno zaprite pokrov aparata in vstavite vti¢ v vti¢nico.

Pritisnite na gumb »Menu« in izberite Zeleni program peke.

Pritisnite gumb COLOR in izberite Zeleno barvo skorje.

Pritisnite gumb LOAF SIZE (Struca) in izberite Zeleno velikost Struce (750g ali 900g).

Pritisnite na gumb TIME+ ali TIME - in nastavite asovni zamik. Ce Zelite, da se kruh zagne pegi
takoj, izpustite ta korak.

Pritisnite gumb START/STOP (pritisk naj traja 3 sekunde) da aparat za¢ne delovati.

Pri programih Osnovni, Francoski, Polnozrnati , Hitri, Sladki, Sendvi¢i boste med
delovanjem zasliSali pisk, kar je znak, da morate takrat dodati sestavine. Odprite pokrov in vsujte
Zelene sestavine. Morda bo skozi ventilacijsko odprtino med peko uslo nekaj pare, kar pa je
povsem normalno.

Po kon&ani peki boste zasli$ali en pisk. Takrat lahko pritisnete gumb START/STOP (3 sekunde),
da zaustavite peko in iz aparata vzamete pecen kruh. Odprite pokrov, s kuhinjskimi rokavicami
posodo za kruh zasukajte v nasprotni smeri urinega kazalca in vzemite posodo za kruh iz
aparata.

Opozorilo: posoda za kruh je lahko zelo vroca! Bodite pazljivi in se zascitite pred
opeklinami.

Preden vzamete kruh iz posode za kruh, naj se posoda ohladi. Z lopaticami neZno odmaknite
kruh od robov posode.

Posodo za kruh obrnite navzdol na kovinski zi€nati podstavek ali pa ocistite kuhalno povrsino in
nezno pretresite posodo, da kruh sam skoci ven.

Preden kruh narezete, naj se ohlaja priblizno 20 minut. Priporo€amo vam, da kruh narezete z
elektri¢nim rezalnikom ali nazob&anim ro€nim nozem za kruh, raje pa ne z noZzem za sadje ali
kuhinjskim noZem, saj lahko narezemo neenakomerne in natrgane kose.

Ce vas po koné&ani peki ni blizu aparata, da bi ga izkljugili s pritiskom na gumb START/STOP, bo
aparat avtomatsko hranil kruh na toplem $e priblizno eno uro. Ko se ¢as ohranjanja na toplem
konca, boste zasliSali 10 zaporednih piskov.

Po konc¢ani peki oziroma ko aparat za peko kruha ni v uporabi, ga izklju€ite iz elektricne
napeljave.

Obvestilo: Preden Struco narezZete, uporabite kavelj, s katerim odstranite lopatko za meSanje, skrito
na dnu truce. Struca je vroda, zato lopatke ne odstranjujte s prosto roko, pa& pa uporabite kuhinjske
rokavice ali kakS§no drugo zasc€ito za roke.

Nasvet: Ce kruha ne pojeste do konca, vam svetujemo hrambo preostalega kruha v nepropustni
plastiéni vregki ali posodi za hrambo kruha. Kruh lahko hranite $e tri dni na sobni temperaturi. Ce za
hrambo potrebujete ve¢ kot tri dni, ga dajte v zaprto plasti¢no vrecko ali posodo in postavite v hladilnik.
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Tam se bo ohranil e najmanj 10 dni. Ker doma narejen kruh ne vsebuje konzervansov, ne more ostati
svez dlje kot tisti v trgovini.

POSEBNA PRIPOROCILA

1. Za hitre kruhke

Hitre kruhke zamesimo s pecilnim praskom ali sodo bikarbono, ki ju aktivirata vlaga in vro¢ina. Za
pripravo popolnih hitrih kruhkov svetujemo, da vso tekocCino zlijete na dno posode za kruh in na vrh
vsujete vse suhe sestavine (moka, sladkor, sol). Med zaéetnim meSanjem sestavin za hitre kruhke se
lahko ob robovih posode zberejo moénate grudice. Ce se Zelite temu izogniti, napravi pomagajte, da
bo te grudice dobro premesSala.

2. O super hitrem programu peke

Aparat za peko kruha s super hitrim programom Struce spece v roku 1 ure in 38 minut. Za tovrstno
peko potrebujete vodo, katere temperatura mora biti 48 do 50°C. Za pravilno merjenje temperature
vode uporabite kuhalni termometer. Temperatura vode je zelo pomemben faktor, ¢e Zelimo speci
dober kruh. Ce je temperatura vode prenizka, kruh ne bo vzhajal do pri¢akovane velikosti, ¢e pa je
previsoka, bodo glivice v kvasu pomrle Se preden bo kruh lahko zacel vzhajati. V obeh primerih boste
spekli nekvaliteten kruh.

Ciscenje in shranjevanje:

Pred ¢iS€enjem aparat za peko izklopite iz elektricnega omrezja in ga pustite, da se ohladi.

1. posoda za peko kruha: Notranji in zunaniji del posode o istite z vlazno krpo. Ne uporabljajte
grobih ali agresivnih Cistil.

2. nastavek za gnetenje: Ce je nastavek za gnetenje teZko odstraniti iz osi, posodo za peko kruha
prej napolnite z vodo.

3. pokrov in okno: Pokrov lahko pri €iS€enju odstranite. Z viazno krpo ogistite notraniji in zunaniji del
aparata za peko kruha in pokrov.

Aparat je v skladu z direktivami CE glede odprave radijskih motenj in nizkonapetostne varnosti in
izpolnjuje veljavne zahteve glede varnosti.

OKOLJE

Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne zavrzite skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki, temved
ga odlozite na uradnem zbirnem mestu za recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja.

GARANCIJA IN SERVIS

Za informacije ali v primeru teZav se obrnite na Gorenjev center za pomo¢ uporabnikom v vasi drzavi
(telefonsko Stevilko najdete v mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi drzavi takSnega centra ni,
se obrnite na lokalnega Gorenjevega prodajalca ali Gorenjev oddelek za male gospodinjske aparate.
Samo za osebno uporabo!

5 GORENJE )
VAM ZELI OBILO ZADOVOLJSTVA PRI UPORABI VASEGA APARATA!

Pridrzujemo si pravico do sprememb!



Vazne sigurnosne upute:

Prije uporabe uredaja, pozorno procitajte upute za uporabu.

1. Sacuvajte upute, jamstveni list, raéun i prema mogu¢nosti ambalazu.

2. Uredaj je namijenjen iskljucivo za osobnu uporabul!

3. Uvijek iskljucite utikaC iz uticnice ukoliko ne upotrebljavate uredaj, dok
postavljate dodatne dijelove, dok Cistite uredaj te prilikom bilo kakvih drugih
smetniji. Prije toga uredaj iskljucite. Uvijek povlaCite za utikac, a ne povlacite
kabel.

4. Da bi dijecu zastitili od opasnosti elektricnih uredaja, nikada im ne dozvolite

pristup k uredaju bez nadzora. Stoga uredaj odlozite tako, da dijeca nemaju

pristupa. Osigurajte se, da niti kabel ne visi.

Redovito provjerite uredaj i kabel, da nisu oSteceni. Ukoliko otkrijete bilo kakvo

ostecenje, uredaj ne upotrebljavajte.

Uredaj ne popravljajte sami, nego ga odnestite u ovlasteni servis.

Radi sigurnost, pokvaren ili oStec¢en utikaC ¢e zamijeniti ovlasteni serviser ili

druga strucna osoba s jednakim, odnosno odgovaraju¢im utikacem.

Uredaj i kabel ne ostavljajte u blizini izvora topline, neposredne suncane

svijetlosti, vlage, ostrih rubova ili tomu slicno. Neka kabel nikada ne dode u

doticaj s vru¢im uredajem.

9. Uredaj nikada ne upotrebljavajte bez nadzora. Ako uredaj ne upotrebljavate,
iskljucite ga, pa i kada se radi o trenutku.

10.Upotrebljavajte samo originalne dodatne dijelove.

11.Uredaj ne upotrebljavajte vani, izvan domacinstva.

12.Niti u kojem slucaju, uredaj ne smijete stavljati u vodu ili neku drugu tekucinu,
niti smije doci u dodir s nekom teku¢inom. Uredaj ne postavljajte na vlaznu
podlogu! Uredaj ne dodirujte viaznim rukamal!

13.Ukoliko uredaj dode u doticaj s vodom, odmah izvucite utika¢ iz utiCnice. Ne
dodirujte vodu.

14.Uredaj upotrebljavajte samo u svrhu, oznacCene na uredaju.

15.Ne upotrebljavajte uredaj s oSte¢enim prikljuCkom.

16.Ne dodirujte dijelove koji se miCu ili se okrecu.

17.Uredaj postavite na ravnu podlogu. Neka bude udaljen od zida min 5 cm.

18.Pri CiSCenju ne upotrebljavajte agresivna sredstva za Ciscenje.

19.Nastavak za mijesenje oCistite nakon uporabe.

20.Ne dodirujte vruce povrsine, za to koristite iskljucivo rucke ili gumbe.

21.Aparat smiju upotrebljavati djeca starija od 8 godina i 0sobe s ograni¢enim
fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima te nedostatnim iskustvom i
znanjem u vezi sa sigurnom uporabom pecnice. U tom im slu€aju treba
omoguciti razumijevanje potencijalnih opasnosti. Nadzirite djecu kako biste
osigurali da se ne igraju sa aparatom.

22.Ciscenje i korisni¢ko odrzavanje ne smiju provoditi djeca, osim ako imaju
najmanje 8 godina te su pod strogim nadzorom.

© No G
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23.Posudu za pecenje ne udarajte po vrhu ili po rubovima kako bi je izvadili, jer
time mozete oStetiti posudu.

24.U uredaj ne stavljajte metalne folije i slicne materijale, jer moZe doc€i do pozara
ili kratkog spoja.

25.Uredaj ne smijete prekrivati krpom ili sli¢nim materijalima: vrucina i para moraju
slobodno izlaziti iz uredaja. Dodir sa zapaljivim materijalom moze na ovaj nacin
uzrokovati poZzar.

26.Kako biste izbjegli opasne situacije, aparat nikada nemojte spajati na vanjski
prekidac kojim upravlja mjeraC vremena ili sustav daljinskog upravijanja.

27.Razina buke: Lc < 68 dB (A)

Prva uporaba aparata

Provjerite posudu za pecenje kruha i oistite dio za pecenje. Ne upotrebljavajte oStre predmete i ne
struzite! Posuda za pecenje kruha je presvuéena slojem protiv priamanja. Posudu za pecenje kruha
namazite masno¢om i 10 min pecite praznu. Pritom se razvija neprijatan miris po novom pa stoga
otvorite prozor kako biste provijetrili prostoriju. Polije toga je ponovno o€istite.Na osovinu na dnu
posude pri¢vrstite nastavak za mijesenje tijesta.

Elektri¢ni prikljucak:

Uredaj mozete prikljuciti samo na ispravno montiranu 230V ~ 50Hz uti¢nicu.

Nakon $to uredaj prikljucite, Cuti Cete kratak pisak i nakon kraceg vremena na zaslonu ¢e se pojaviti
"3:30". Tocka izmedu 3 i 30 znaci vrijeme prikljuenja.

Uredaj je spreman za uporabu i automatski je podeSen na program 1 (uobi€ajen polozaj),iako jo$ nije
zapoceo s radom.

Funkcije i djelovanje
Opis pekaca kruha

Poklopac

Mijerica

Zligica za mjerenje
Rucka

Prozorg¢i¢
Upravljacka tabla
Posuda za kruh
Kuciste

Lopatica za mijeSanje

CoNouA~WNE
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OPIS UPRAVLJACKE PLOCE

(Izgled zaslona moze biti izmijenjen bez prethodnog upozorenja).

START

Ll sTOP

- 1. Oznaka izabranog programa
2. Vrijeme djelovanja za pojedini izabrani
program

Start/stop

Gumb za ukljucivanje i iskljuenje izabranog programa pecenja.

Program ukljugite pritiskom na gumb “START/STOP”, dugim otprilike 3 sekunde. Zacuje se zvuéni
signal, a dvoto¢ka na prikazu vremena zapocne pulsirati, peCenje je zapo€elo. Nakon pocetka
programa, svi drugi gumbi su blokirani, osim gumba START/STOP.

Program zaustavite pritiskom gumba “START/STOP” dugim otprilike 3 sekunde. Zaduje se zvuéni
signal, koji oznacuje da je program bio isklju¢en.

Izbor programa

Koristimo ga za izbor razli¢itih programa pecenja. Svakim dodirom (popra¢enim kratkim piskom)
mijenjate program pecenja. Drzite li gumb pritisnut stalno, na zaslonu ¢e se izlistati svih 12 mogucih
izbora programa. Odaberite Zeljeni program. U nastavku slijede objasnjenja i opisi pojedinih programa.

1. Osnovni: mijeSenje, dizanje i peenje obi¢nog kruha. MozZete dodavati razne sastojke za
poboljSanje okusa.

2. Francuski: mijeSenje, dizanje i peCenje s duljim vremenom dizanja. Kruh pe€en u ovom rezimu
ima hrskavu koricu i bogatiju, mekSu strukturu.

3. Integralni: mijeSenje, dizanje i pecenje integralnog kruga. Ovdje ne preporucujemo koristenje
funkcije odgodenog ukljuéenja, jer moZe uzrokovati slabije rezultate.

4. Brzi: mijeSenje, dizanje i pecenje Struce u kraéem vremenu od osnovnog programa. No, kruh
pecen na ovoj regulaciji je obicno manji i ima sabijeniju, tvrdu strukturu.

5. Sladak: mijeSenje, dizanje i pecenje slatkog kruha. Po Zelji mozZete dodavati sastojke za okus.

6. Super brzo-I: mije$enje, dizanje i pe¢enje 750g Struce u najkraéem moguc¢em vremenu. Obi¢no
je $truca manja i tekstura kruha grublja nego kad koristite program Quick.

7. Super brzo-ll: isto, samo da vazi za Strucu veliine 900g.

8. Tijesto: mijeSenje i dizanje, ali bez peéenja. Izvadeno tijesto moze se koristiti za izradu zemicki,
kifla, pice, i sl.

9. Dzem: ukuhavanje dzemova i marmelada. Voce i povrée prije stavljanja u posudu nasjeckajte na
komadice.

10. Kolaé: mijeSenje, dizanje i pe€enje, ali dizanje pomoc¢u sode ili praska za pecivo.

11. Sendvici: mijeSenje, dizanje i peCenje sendvica. Za pec€enje kruha lagane strukture s tanjom
korom.

12. Pecenje: samo pecenje, bez mijeSenja i dizanja. Ponekad se koristi i za odgodeni poc¢etak
pecenja na odredenim programima.

Stupanj zapecéenosti (colour)

Ovim gumbom mozete birati stupanj zapecenosti kore: LIGHT (svjetla), MEDIUM (srednje zapecena),
ili DARK (tamno zapecena).
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Veli€¢ina Struce (loaf size)

Pritiskom ovog gumba birate veli€inu Struce. Promjenom veli€ine Struce mijenja se takoder i utroSeno
vrijeme pecenja.

Odgodeno ukljuéenje (time + ili time -)

Ako ne zelite da uredaj pocne s radom odmah, mozete pomocéu posebnog gumba izabrati odgodeno
ukljuéenje.

Pritiskom na gumb TIME + ili TIME — mozete izabrati vrijeme kad Zelite da kruh bude gotov. Vodite
racuna da vrijeme odgode pocetka rada aparata uklju€uje i potrebno vrijeme rada odnosno pec€enja za
izabrani program, dakle na zavrSetku izabranog vremena odgode imat ¢ete vrué kruh na stolu.
Najprije izaberite program (nacin) pe€enja i stupanj zapecenosti kore. Nakon toga pritiS¢ite na gumb
TIME + ili TIME - i izaberite odgodeno ukljuéenje u koracima po 10 minuta. Maksimalno razdoblje
odgode uklju€enja je 13 sati.

Primjer: recimo da je sada 20:30, a vi Zelite imati vruéi kruh na stolu sutra ujutro u 7:00, dakle nakon
10 sati i 30 minuta. Izaberite program, zapecenost kore i veli¢inu Struce, a zatim pritiS¢ite gumb TIME
+ ili TIME — sve dok se na zaslonu ne pojavi vrijeme 10:30. Kona¢no, pritisnite gumb STOP/START,
¢ime aktivirate izabranu funkciju odgodenog ukljuéenja aparata. Dvoto¢ka zapoéne pulsirati, a zaslon
pokazuje preostalo vrijeme odbrojavanja do uklju¢enja. Sutra ujutro u 07:00 imat ¢ete svjez kruh na
stolu. Ako ga ne Zelite odmah izvaditi, ostavite ga u aparatu da stoji na toplom jo$ sat vremena.
Upozorenje: u slucaju izbora duzeg razdoblja odgode ne koristite bilo kakve pokvarljive namirnice za
pripremu, kao $to su jaja, svjeze mlijeko, voce, luk i sli¢no.

DRZANJE NA TOPLOM

Ispecen kruh automatski ce ostati topao otprilike 1 sat nakon zavrSetka pecenja. Ako tijekom ove faze
Zelite kruh izvaditi iz uredaja, morate najprije iskljuciti program pritiskom na gumb START/STOP.

MEMORIJA

Ako je tijekom pecenja kruha do$lo do kra¢eg nestanka elektricne energije, izabrani program pecenja
nastavlja se nakon 10 minuta, ¢ak i bez pritiskanja na gumb “START/STOP”. Ako je prekid elektricne
energije duzi od 10 minuta, memorija na Zalost ne¢e zadrzati spremljena podeSavanja. Tada morate
izvaditi i baciti pripremljene sastojke iz posude za kruh i u nju sloZiti nove, svjeze sastojke, nakon ¢ega
je aparat potrebno ponovno ukljuciti u rad. No, ako je do prekida doslo dok tijesto jos$ nije preslo u fazu
dizanja, mozete jednostavno ponovno stisnuti gumb “START/STOP”, i odvijanje programa ¢ée se
nastaviti ispoCetka.

SOBNA TEMPERATURA

Uredaj moze djelovati ucinkovito na Sirokom rasponu temperature, no moze se dogoditi da dode do
razlike u veli€ini ispeCene Struce ako je aparat postavljen u izrazito vrucu ili izrazito hladnu prostoriju.
Preporucujemo da sobna temperatura u kojoj aparat radi bude negdje u rasponu izmedu 15°C i 34°C.

UPOZORENJE NA ZASLONU

1. Ako na zaslonu opazite upozorenje “H HH” nakon pritiska na gumb START/STOP, temperatura
unutrasnjosti aparata je joS uvijek previsoka. Program je u tom slu€aju potrebno zaustaviti.
Otvorite poklopac i ostavite da se aparat ohladi 10 do 20 minuta.

2. Ako na zaslonu procitate “E EOQ” ili “E E1” nakon §to ste pritisnuli na gumb START/STOP, to znaCi
da je doslo do nepravilnosti u radu senzora temperature. U tom slu€aju pozovite ovlastenu osobu
odnosno servisera, koji ¢e pregledati i popraviti kvar.

POSTUPAK PECENJA KRUHA

1. Posudu za kruh stavite u aparat i zaokrenite je toliko da se zacuje klik kad sjedne u pravilan
polozaj. Na osovinu nataknite lopaticu za mijeSanje. Preporu¢ujemo vam da lopaticu prije
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stavljanja na osovinu malo namazete margarinom, otpornim na temperaturu, da se tijesto ne bi
lijepilo na nju, a i kasnije vadenje lopatice iz Struce pe€enog kruha bit ¢e lakSe.

Sada napunite posudu za pec€enje sastojcima za kruh. DrzZite se redoslijeda dodavanja sastojaka,
navedenog u receptu. Obi¢no se najprije dodaje voda, odnosno tekucina, zatim se dodaje Secer,
s&li brasno. Kao pc;ﬂednji sastojak, u posudu ide kvasac ili praSak za pecivo.

ald—— kvasac ili prasak (soda)

—f8 suhi sastojci

—3#—— voda odnosno tekucina

Napomena: recept propisuje maksimalne dozvoljene koli¢ine brasna i kvasca.

3.

©NoGaA

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Na vrhu brasna prstom napravite manju rupicu i u nju stavite kvasac. Pazite da kvasac ne dode u
dodir s tekuc¢inom ili sa solju.

Lagano spustite poklopac i ukop€ajte prikljuéni kabel u zidnu uti¢nicu.

PritiS¢ite gumb izbornika "Menu" sve dok ne izaberete Zeljeni program pecenja.

Pritisnite gumb COLOR i izaberite stupanj zape€enosti kore (boju kore).

Pritisnite gumb LOAF SIZE i izaberite veli€inu Struce (750g ili 900g).

Pritiskom na gumb TIME + ili TIME - podesite mozebitno odgodeno uklju¢enje uredaja. Ovo
mozete preskoCiti zelite li da aparat odmah zapoc¢ne s radom.

Konaéno, da bi aparat zapo€eo s radom, pritisnite gumb START/STOP i drzite ga pritisnutog
otprilike 3 sekunde.

Na programima kao $to su BASIC, FRENCH, WHOLE WHEAT, SWEET, SANDWICH tijekom
rada zacuju se zvuéni signali. To je znak da je vrijeme za dodavanje odredenih sastojaka, koje
zahtijeva recept. Otvorite poklopac i dodajte sastojke. Mozda Cete opaziti da kroz ventilacijske
otvore aparata izlazi malo pare. To je normalna pojava.

Kad je program pecenja zavrSen, zacuje se zvucni signal. Pritisnite gumb START/STOP i drzite
ga 3 sekunde. Time ste zakljucili postupak. Sada pomoéu kuhinjskih rukavica otvorite poklopac,
okrenite posudu za kruh u obrnutom smjeru kazaljki na satu da bi izvadili kruh.

Paznja: posuda za kruh, kao i sam kruh, mogu biti vrilo vruci! Postupajte pazljivo i zastitite
se od opekotina.

Posudu za kruh ostavite neka se ohladi prije vadenja kruha. Lopaticom pazZljivo odvojite Strucu
kruha od stjenki posude.

Preokrenite posudu s kruhom na Zi¢anu reSetku ili neku €istu radnu povrsinu i lagano je
protresite, da kruh ispadne iz posude.

Ostavite da se kruh ohladi otprilike 20 minuta prije no Sto ga zapo¢nete rezati. Za rezanje
preporucujemo elektri€ni noz ili nazubljeni ruéni noz za kruh. KoriStenjem obi¢nog kuhinjskog
noza za meso mozda ¢ete deformirati oblikovanu Strucu kruha.

Ako vas sluc¢ajno nema u blizini, ili ako niste pritisnuli gumb START/STOP na zavrsetku pecenja,
kruh ¢e automatski ostati na toplom jo$ otprilike sat vremena. Nakon toga aparat iskljucuje
zagrijavanje i emitira 10 piskova kao upozorenje.

Nakon zavrSetka uporabe izvadite priklju¢ni kabel iz zidne uti¢nice.

Napomena: prije poCetka rezanja Struce, prilozenom kukom izvadite lopaticu za mije$anje, sakrivenu
na donjoj strani $truce kruha. Pazite, jer je Struca vrlo vruéa! Nikad to ne ¢inite golim rukama!

Savjet: ako niste pojeli Citavu Strucu kruha, preostatak stavite u nepropusnu plastiénu vrecicu ili
posudu. Na ovaj nacin kruh se moze odrzati do tri dana na sobnoj temperaturi. Ako ga Zelite sacuvati
duze, plasti¢nu vrecicu odnosno posudu stavite u hladnjak. Tako spremljen kruh moze izdrzati i do
deset dana. Obzirom da ovakav, kod kuée pripremljen kruh, ne sadrzi konzervanse, njegovo vrijeme
uporabe ne moze biti duze od kruha, kupljenog u trgovini.
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POSEBNE PREPORUKE

1. Za brzi postupak pecenja kruha

Ovakav kruh radi se pomoc¢u dodavanja praska za pecivo ili sode, koje aktiviraju vlaga i toplota. Za
dobre rezultate pecenja takvog ekspresnog kruha preporu¢ujemo da svu tekucinu, kao i obi¢no,
nalijete na dno posude za pecenje, a sve ostale suhe sastojke stavljate iznad tekuéine. Tijekom
pocetnog mijeSanja moze se dogoditi da lopatica suhe sastojke odgurne u kutove posude, pa se mogu
napraviti brasnaste grudice. Da bi ovo izbjegli, mozda ¢ete morati malo pomocdi stroju da pravilno
izmijesa tijesto.

2. O super brzom programu pecenja

Na super brzom programu aparat za pecenje kruha ispec€e Strucu kruha u roku 1 sata i 38 minuta. Da

bi to postigli, morate koristiti vru¢u vodu (otprilike 48-50°C. Provjerite temperaturu kuhinjskim

termometrom, jer je utjecaj temperature narocCito vazan za pravilne rezultate pecenja. Ako je

temperatura vode previsoka, kruh se nec¢e dignuti do predvidene veliCine, jer ¢e prevruéa voda unistiti

gljivice u kvascu, potrebne za aktivno dizanije tijesta.

CiSc¢enje i odlaganje:

Prije CiS€enja uredaj za pecenje iskljuCite uz elektricne mreze te ga pustite da se ohladi.

posuda za pecenje kruha:

1. Unutradnje i vanjske stijene posude obriSite s vlaznom krpom. Ne upotrebljavajte gruba ili
agresivna sredstva za CiS¢enje.

2. nastavek za mijesenje:

3. Ukoliko je nastavak za mijesenje teSko odstraniti iz osovine,napunite posudu za pecenje kruha s
vodom.

4. poklopac i prozorcic:

5.  Pri ¢iS¢enju poklopac jednostavno odstranite. Vlaznom krpom obriSite vanjke i unutrasnje dijelove
uredaja za pecenje kruha, te poklopac.

Uredaj je u skladu s direktivama CE glede emitiranja radijskih smetnji i niskonaponske sigurnosti te

ispunjava vaze€im sigurnosnim zahtjevima.

Okolina
Simbol na proizvodu ili na njegovoj ambalazi oznacuje, da se s tim proizvodom ne smije
postupiti kao s otpadom iz domadinstva. Umjesto toga treba biti uru¢en prikladnim sabirnim R

tockama za recikliranje elektronickih i elektrickih aparata. Ispravnim odvozenjem ovog —
proizvoda sprijecit cete potencijalne negativne posljedice na okoli$ i zdravlje ljudi, koje bi inace mogli
ugroziti neodgovarajuéim rukovanjem otpada ovog proizvoda. Za detaljnije informacije o recikliranju
ovog proizvoda molimo Vas da kontaktirate Vas lokalni gradski ured, uslugu za odvozenje otpada iz
domacinstva ili trgovinu u kojoj ste kupili proizvod.

Garancija i servis

Za informacije ili u slu€aju problema obratite se Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u vasoj drzavi
(telefonski broj na¢i ¢ete u medunarodnom garancijskom listu). Ako u va$oj drzavi nema takvog
centra, obratite se lokalnom trgovcu Gorenja, ili odjelu Gorenja za male kué¢anske aparate.

Nije za profesionalnu uporabu!

GORENJE
VAM ZELI PUNO ZADOVOLJSTVA U RADU S VASIM APARATOM!

Pridrzavamo pravo do promjenal!
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SRB, MNE

Vazna uputstva za bezbednu upotrebu

Pre upotrebe aparata, paZljivo pro€itajte uputstva za upotrebu.

1. SacCuvajte uputstva, potvrdu o garanciji, racun i, po moguéstvu, ambalazu.

2. Aparat je namenjen iskljucivo za upotrebu u domacinstvu!

3. Uvek izvucite utika¢ iz utiCnice kada ne koristite aparat, kada montirate
rezervne delove, kada Cistite aparat, kao i u slucaju bilo kakvih drugih smetnji.
Prethodno iskljucite aparat. Uvek vucite utikac, a ne kabl.

4. Da biste zastitili decu od opasnosti koje kriju elCektriCni aparati, nemojte ih

nikada ostaviti bez nadzora pored aparata. Zato aparat ¢uvajte van domaSaja

dece. Uvek proverite da kabl ne visi nadole.

Redovno proveravajte aparat i kabl da nisu oSteceni. Ako otkrijete bilo kakvo

oStecenje, aparat nemojte koristiti.

Aparat ne popravljajte sami, ve¢ ga odnesite ovia§éenom stru¢nom licu.

Radi bezbednosti, pokvaren ili oStecen utikat mora se zameniti u ovlas¢enom

servisu ili od strane ovlad¢enog lica istim takvim utikacem.

Ne ostavljajte aparat ni kabl u blizini izvora toplote, na neposrednoj suncevoj

svetlosti, na vlazi, u blizini ostrih ivica i sl. Kabl ne treba da dode u dodir sa

vrelim aparatom.

9. Aparat nemojte nikada koristiti bez nadzora. Kada ne koristite aparat, uvek ga
iskljuite, makar to bilo samo za trenutak.

10. Koristite samo originalne rezervne delove.

11. Nemojte koristiti aparat na otvorenom prostoru.

12. Nikada ne smete stavljati aparat u vodu ili drugu tecnost, niti sme doci u dodir
sa teCnoS¢u. Aparat ne stavljajte na mokru podlogu! Aparat ne dodirujte
vlaznim ili mokrim rukama!

13. Ako aparat dode u dodir sa vodom, odmah izvucite utika iz uti¢nice. Ne
dodirujte vodu.

14. Aparat koristite samo u svrhe oznaCene na aparatu.

15. Nemojte koristiti aparat sa oSte¢enim prikljuCkom.

16. Nemojte dirati pokretne ili rotirajuce delove aparata.

17. Aparat stavite na ravnu podlogu. Od zidova treba da je udaljen bar 5 cm.

18. Prilikom CiS¢enja ne smete Kkoristiti agresivna sredstva za ¢iscenje.

19. Dodatak za meSenje ocistite odmah po upotrebi.

20. Pre pocetka upotrebe proverite, dali napon vase kuéne instalacije odgovara
naponu, navedenom na natpisnoj plo€ici aparata.

21. Ne dodirujte vruce povrsine, za to koristite iskljucivo rucke ili dugmad.

22. Deca mlada od 8 godina moraju se udaljiti, osim ako su pod stalnim nadzorom.
23. Ovaj uredaj mogu koristiti deca koja su napunila najmanje 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, culnim ili mentalnim sposobnostima, kao i osobe koje
nemaju dovoljno iskustva i znanja ukoliko su pod nadzorom ili su dobili
uputstva koja se odnose na upotrebu ovog uredaja na bezbedan nacin i

razumeju povezane opasnosti.

© No o
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24. Deca se moraju nadgledati da biste bili sigurni da se ne igraju uredajem.

25. CisCenje | korisnicko odrzavanje ne smeju obavljati deca koja nisu napunila
najmanje 8 godina i koja nisu pod nadzorom.

26. Posudu za pecenje ne udarajte po vrhu ili po ivicama kako bi je izvadili, jer time
mozete posudu ostetiti.

27. U aparat ne stavljajte metalne folije i slicne materijale, jer moZe doc¢i do pozara
ili kratkog spoja.

28. Aparat ne smete prekrivati krpom ili slinim materijalima: vrucina i para moraju
slobodno izlaziti iz aparata. Dodir sa zapaljivim materijalom moZe na ovaj nacin
uzrokovati poZzar.

29. Da se ne biste izlagali opasnosti, aparat nikada ne prikljuCujte na spoljni
prekidac kontrolisan tajmerom niti na sistem sa daljinskom kontrolom.

30. Jacina buke: Lc <68 dB (A)

Prva upotreba aparata

Proverite posudu za pec€enje hleba i o€istite deo za pe€enje. Nemoijte koristiti oStre predmete i ne
grebite je! Posuda za pecenje hleba je prevu¢ena materijom koja spre€ava zagorevanje. Posudu za
pecenje hleba podmazite i 10 minuta pecite na prazno. Pri tom se razvija neprijatan miris novog, pa
zato otvorite prozor radi provetravanja prostorije. Zatim je ponovo o istite. Na osovinu na dnu posude
stavite dodatak za meSenje testa.

Elektriéni prikljucak:

Aparat se moze prikljuciti samo na pravilno postavljenu uti¢nicu za 230V ~ 50Hz.

Kada prikljucite aparat, ucete kratak pisak i na ekranu ¢e se na kratko pojaviti "3:30". Dve tacke
izmedu 3 i 30 ne svetle sve vreme.

Aparat je spreman za upotrebu i automatski pode$en na program 1 (uobi¢ajeni polozaj), ali jo$ nije
poceo da radi.

Funkcije i delovanje

Opis pekaca hleba

Poklopac

Merica

Kasicica za mjerenje
Rucka

Prozorci¢

Kontrolna tabla
Posuda za hleb
Kuciste

Lopatica za meSanje

©COoNOTORAWONE
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OPIS KONTROLNE TABLE

(Izgled ekrana moze da bude izmenjen bez prethodnog upozorenja)

MENU

1. Oznaka izabranog programa

2. Vreme delovanja za pojedini izabrani
program

Start/stop

Dugme za upucivanje i isklju¢enje izabranog programa pecenja.

Program ukljuite pritiskom na dugme “START/STOP”, dugim otprilike 3 sekund. Za€uje se zvucni
signal, a dvotacka na prikazu vremena zapocne da trepée, pec€enje je zapocelo. Nakon pocCetka
programa, sva druga dugmad je onemoguéena, osim dugmeta START/STOP.

Program zaustavite pritiskom dugmeta “START/STOP” dugim otprilike 3 sekund. Zacuje se zvucni
signal, koji oznacuje da je program bio isklju¢en.

Izbor programa

Koristimo ga za izbor razli¢itih programa pecenja. Svakim dodirom (ispracenim kratkim piskom)

menjate program pecenja. Drzite li dugme pritisnuto stalno, na ekranu ¢e se izlistati svih 12 mogucih

izbora programa. Odaberite Zeljeni program. U nastavku slede obja$njenja i opisi pojedinih programa.

1. Osnovni: meSenje, dizanje i pe€enje obi€nog hleba. Mozete dodavati razne sastojke za
poboljSanje okusa.

2. Francuski: meSenje, dizanje i pe€enje s duzim vremenom dizanja. Hleb pecen u ovom rezimu
ima hrskavu koricu i bogatiju, meksu strukturu.

3. Integralni: meSenje, dizanje i pecenje integralnog kruga. Ovdje ne preporu¢ujemo kori§¢enje
funkcije odloZenog uklju¢enja, jer mogu da se dobiju slabiji rezultati.

4.  Francuski: meSenje, dizanje i pe€enje s duzim vremenom dizanja. Hleb pe€en u ovom rezimu
ima hrskavu koricu i bogatiju, meksu strukturu.

5. Brzi: meSenje, dizanje i pe€enje vekne u kra¢em vremenu od osnovnog programa. No, hleb
pec€en na ovoj regulaciji je obi€no manji i ima zgusnutu, tvrdu strukturu.

6. Super brzo-I: mesenje, dizanje i pe¢enje 750g vekne u najkraéem moguc¢em vremenu. Obi¢no je
vekna manja i tekstura hleba grublja nego kad koristite program Quick.

7. Super brzo-lI: isto, samo da vazi za veknu veli¢ine 900g.

8. Testo: meSenje i dizanje, ali bez pe€enja. Izvadeno testo moze se koristiti za izradu Zemicki,
kifla, pice, i sl.

9. Dzem: ukuvavanje dzemova i marmelada. Voce i povrce pre stavljanja u posudu naseckajte na
komadice.

10. Kolac: mesenje, dizanje i pecenje, ali dizanje pomocu sode ili praska za pecivo.

11. Sendvici: meSenje, dizanje i peenje sendvita. Za pecenje hleba lagane strukture s tanjom
korom.

12. Pecenje: samo pecenje, bez meSanja i dizanja. Ponekad se koristi i za odloZzen pocetak pecenja
na odredenim programima.

Stepen zapeéenosti (colour)

Ovim dugmetom mozete birati stepen zapecenosti kore: LIGHT (svjetla), MEDIUM (srednje
zapecena), ili DARK (tamno zapecéena).
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Veli€¢ina vekne (loaf size)

Pritiskom ovog dugmeta birate veli¢inu vekne. Promenom veli€ine vekne menja se takoder i utroSeno
vreme pecenja.

Odlozeno ukljuéenje (TIME + ili TIME -)

Ako ne zelite da aparat po¢ne s radom odmah, mozete pomoc¢u posebnog dugmeta regulisati
odlozeno uklju¢enje.

Pritiskom na dugme TIME + ili TIME — mozete izabrati vreme kad Zelite da hleb bude gotov. Vodite
racuna da vreme odgode poCetka rada aparata ukljucuje i potrebno vreme rada, odnosno pecenja za
izabrani program, dakle na zavrSetku izabranog vremena odgode imacete vru¢ hleb na stolu.

Najpre izaberite program (nacin) pecenja i stepen zapecenosti kore. Nakon toga pritiskajte na dugme
TIME + ili TIME — i izaberite odloZeno uklju€enje u koracima po 10 minuta. Maksimalan period odgode
ukljuenja je 13 ¢asova.

Primer: recimo da je sada 20:30 ¢asova, a vi zelite imati vru¢i hleb na stolu sutra ujutru u 7:00, dakle
nakon 10 ¢asova i 30 minuta. Izaberite program, zapecenost kore i veli¢inu vekne, a zatim pritiskajte
dugme TIME + ili TIME — sve dok se na ekranu ne pojavi vieme 10:30. Konaéno, pritisnite dugme
STOP/START, ¢ime aktivirate izabranu funkciju odloZzenog uklju¢enja aparata. Dvotacka zapo¢ne da
trepce, a ekran pokazuje preostalo vreme odbrojavanja do uklju€enja. Sutra ujutru u 07:00 imacete
svez hleb na stolu. Ako ga ne Zelite odmah izvaditi, ostavite ga u aparatu da stoji na toplom jo$ jedan
cas.

Upozorenje: u slu€aju izbora duzeg razdoblja odgode ne koristite bilo kakve pokvarljive namirnice za
pripremu, kao $to su jaja, sveZze mleko, voce, luk i sli¢no.

DRZANJE NA TOPLOM

Ispecen hleb automatski ¢e ostati topao otprilike 1 ¢as nakon zavrSetka pecenja. Ako u toku ove faze
Zelite hleb izvaditi iz aparata, morate najpre da iskljucite program pritiskom na dugme START/STOP.

MEMORIJA

Ako je u toku pecenja hleba doslo do kraéeg nestanka elektri€ne energije, izabrani program pecenja
nastavlja se nakon 10 minuta, ¢ak i bez pritiskanja na dugme “START/STOP”. Ako je prekid elektri¢ne
energije duzi od 10 minuta, memorija na Zalost ne¢e zadrzati spremljene regulacije. Tada morate
izvaditi i baciti pripremljene sastojke iz posude za hleb i u nju sloZiti nove, sveze sastojke, nakon ¢ega
je aparat potrebno ponovno ukljuciti u rad. No, ako je do prekida doSlo dok testo jo$ nije preslo u fazu
dizanja, mozete jednostavno ponovno stisnuti dugme “START/STOP”, i odvijanje programa ¢e se
nastaviti ispoCetka.

SOBNA TEMPERATURA

Aparat moze delovati efikasno na Sirokom rasponu temperature, no moze se desiti da dode do razlike
u veli€ini ispecene vekne ako je aparat postavljen u izrazito vrucu ili izrazito hladnu prostoriju.
Preporucujemo da sobna temperatura u kojoj aparat radi bude negde u rasponu izmedu 15°C i 34°C.

UPOZORENJE NA EKRANU

1. Ako na ekranu opazite upozorenje “H HH” nakon pritiska na dugme START/STOP, temperatura
unutrasnjosti aparata je joS uvek previsoka. Program je u tom slu€aju potrebno zaustauviti.
Otvorite poklopac i ostavite da se aparat ohladi 10 do 20 minuta.

2. Ako na ekranu procitate “E EO” ili “E E1” nakon §to ste pritisnuli na dugme START/STOP, to
znadi da je doSlo do nepravilnosti u radu senzora temperature. U tom slu€aju pozovite ovlas¢eno
lice, odnosno servisera, koji ¢e pregledati i popraviti kvar.

POSTUPAK PECENJA HLEBA

1. Posudu za hleb stavite u aparat i zaokrenite je toliko da se zacuje klik kad sedne u pravilan
polozaj. Na osovinu nataknite lopaticu za meSanje. Preporu¢ujemo vam da lopaticu pre stavljanja
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na osovinu malo namazete margarinom, otpornim na temperaturu, da se testo ne bi lepilo na nju,
a i kasnije vadenje lopatice iz vekne pecenog hleba bi¢e lakSe.

Sada napunite posudu za pecenje sastojcima za hleb. Drzite se vrsnog reda dodavanja
sastojaka, navedenog u receptu. Obi¢no se najpre sipa voda, odnosno te¢nost, zatim se dodaje
Secer, so i brasno. Kao poslednji sastojak, u posudu ide kvasac ili praSak za pecivo.

- -
P p— kvasac ili praSak (soda)

suvi sastojci

voda odnosno te¢nost

Napomena: recept propisuje maksimalne dozvoljene koli¢ine brasna i kvasca.

3.

© N GOA

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Na vrhu brasna prstom napravite manju rupicu i u nju stavite kvasac. Pazite da kvasac ne dode u
dodir s te¢noSéu ili sa soli.

Lagano spustite poklopac i ukop€ajte prikljuéni kabel u zidnu uti€nicu.

Pritiskajte dugme menija "Menu" sve dok ne izaberete traZzeni program pecenja.

Pritisnite dugme COLOR i izaberite stepen zape€enosti kore (boju kore).

Pritisnite dugme LOAF SIZE i izaberite veliinu vekne (750g ili 900g).

Pritiskom na dugme TIME + ili TIME - izaberite eventualno odlozeno ukljuenje aparata. Ovo
mozete i da preskocite Zelite li da aparat odmah zapo¢ne s radom.

Konacno, da bi uputili aparat, pritisnite dugme START/STOP i drzite ga pritisnutog otprilike 3
sekund.

Na programima kao $to su BASIC, FRENCH, WHOLE WHEAT, SWEET, SANDWICH u toku
rada zacuju se zvucni signali. To je znak da je vreme za dodavanje odredenih sastojaka, koje
zahteva recept. Otvorite poklopac i dodajte sastojke. MoZda ¢ete opaziti da kroz otvore za
provetravanje aparata izlazi malo pare. To je normalna pojava.

Kad je program pecenja zavrSen, zacuje se zvucni signal. Pritisnite dugme START/STOP i drzite
ga 3 sekund. Time ste zakljucili postupak. Sada pomoéu kuhinjskih rukavica otvorite poklopac,
okrenite posudu za hleb u obrnutom smeru kazaljki na ¢asovniku da bi izvadili hleb.

Paznja: posuda za hleb, kao i sam hleb, mogu biti vrlo vruéi! Postupajte pazlijivo i zastitite
se od opekotina.

Posudu za hleb ostavite neka se ohladi pre vadenja hleba. Lopaticom pazljivo odvojite veknu
hleba od stenki posude.

Preokrenite posudu s hlebom na Zi¢anu reSetku ili neku Cistu radnu povrSinu i lagano je istresite,
da hleb ispadne iz posude.

Ostavite da se hleb ohladi otprilike 20 minuta pre no Sto ga zapocnete rezati. Za rezanje
preporucujemo elektriéni noz ili nazubljeni ruéni noz za hleb. Kori§¢enjem obi¢nog kuhinjskog
noza za meso mozda ¢ete deformisati oblikovanu veknu hleba.

Ako vas slu¢ajno nema u blizini, ili ako niste pritisnuli dugme START/STOP na zavr§etku
pecenja, hleb ¢e automatski ostati na toplom jo$ otprilike jedan ¢as. Nakon toga aparat iskljucuje
zagrevanje i ispusta 10 pisaka kao upozorenje.

Nakon zavrSetka upotrebe izvadite priklju¢ni kabel iz zidne uti¢nice.

Napomena: pre poCetka rezanja vekne, prilozenom kukom izvadite lopaticu za meSanje, sakrivenu na
donjoj strani vekne hleba. Pazite jer je vekna vrlo vruca! Nikad to ne radite golim rukama!

Savet: ako niste pojeli Citavu veknu hleba, ostatak stavite u nepropusnu plasti¢nu kesicu ili posudu.
Na ovaj nacin hleb se moze odrzati do tri dana na sobnoj temperaturi. Ako ga Zelite sauvati duze,
plastiénu kesicu, odnosno posudu stavite u frizider. Tako spremljen hleb moZe izdrzati i do deset
dana. Obzirom da ovakav kod kuée pripremljen hleb ne sadrzi konzervanse, njegovo vreme upotrebe
ne moze da bude duze od hleba, kupljenog u radniji.
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POSEBNE PREPORUKE

1. Za brzi postupak pecenja hleba

Ovakav hleb radi se pomoc¢u dodavanja praska za pecivo ili sode, koju aktiviraju vlaga i toplota. Za
dobre rezultate pecenja takvog ekspresnog hleba preporu€ujemo da svu te¢nost, kao i obi¢no, sipate
na dno posude za pecenje, a sve ostale suve sastojke stavljate iznad te¢nosti. U toku po€etnog
mesanja moze se dogoditi da lopatica suve sastojke odgurne u uglove posude, pa se mogu napraviti
brasnaste grudice. Da bi ovo izbegli, mozda cete morati malo pomoc¢i aparatu da pravilno izmesa
testo.

2. O super brzom programu pecenja

Na super brzom programu aparat za pe€enje hleba ispe€e veknu hleba u roku 1 ¢asa i 38 minuta. Da
bi to postigli, morate koristiti vru¢u vodu (otprilike 48-50°C. Proverite temperaturu kuhinjskim
termometrom, jer je uticaj temperature naroc€ito vazan za pravilne rezultate pecenja. Ako je
temperatura vode previsoka, hleb se nece dignuti do predvidene velicine, jer ¢e prevru¢a voda unistiti
gljivice u kvascu, potrebne za aktivno dizanje testa.

Ciséenje i €uvanje:

Pre CiS€enja, aparat za pecCenje iskljucite iz elektricne mreze i pustite da se ohladi.

a) Posuda za pecenje hleba: Unutrasnji i spoljasnji deo posude ocistite vlaznom krpom. Nemojte
koristiti gruba ili agresivna sredstva za CiS¢enje.

b) Dodatak za meSenje: Ako se dodatak za meSenje teSko skida sa osovine, posudu za pe€enje
hleba prethodno napunite vodom.

c) Poklopac i prozor: Poklopac mozete skinuti prilikom ¢iS¢enja. Vlaznom krpom o€istite spoljasniji i
unutrasnji deo aparata za pecenje hleba i poklopac.

Aparat je u skladu sa direktivama CE u pogledu zastite od radio-smetnji i bezbednosti niskog napona i

ispunjava vazece zahteve u pogledu bezbedne upotrebe.

Zascita okoline

29. Simbol na proizvodu ili na njegovoj ambalazi oznac¢ava, da se sa tim proizvodom ne sme E:
postupati kao sa otpadom iz domacinstva. Umesto toga, proizvod treba predati odgovarajuéim
sabirnim centrima za reciklazu elektronskih | elektri¢nih aparata. Ispravnim odvozenjem ovog —
proizvoda spreci¢ete potencijalne negativne posledice na Zivotnu sredine | zdravlje ljudi, koji bi inace
mogli biti ugrozeni neodgovarajué¢im rukovanjem otpadom ovog proizvoda. Za dobijanje detaljnih
informacija o tretmanu, odbacivanju | ponovnom kori§¢enju ovog proizvoda, stupite u kontakt sa
prikladnim lokalnim ustanovama, sluZzbom za sakupljanje ku¢nog otpada ili sa prodavnicom u kojoj ste
kupili ovaj proizvod.

Garancija i servis

Za informacije ili u slu¢aju problema obratite se Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u vasoj drzavi
(telefonski broj naci ¢ete u medunarodnom garantnom listu). Ako u vasoj drzavi nema takvog centra,
obratite se lokalnom prodavcu Gorenja, ili odelu Gorenja za male ku¢anske aparate.

Nije za komercialnu upotrebu!

) GORENJE )
VAM ZELI MNOGO ZADOVOLJSTVA U RADU S VASIM APARATOM!

Pridrzavamo pravo do promena!
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BaxHu ynatcBa 3a 6e36egHa ynoTtpeba

Mpen ynotpeba Ha anapatoT, BHUMATENHO NpoYMTajTe MM ynarcaaTta.

UyBajTe r1 ynatcBata, NoTBpAATa 3a rapHumja, cMeTkaTta, No MOXHOCT
ambanaxara.

2. AnapatoT e HameHeT 1ckny4mnBo 3a ynotpeba BO JOMaKMHCTaBaTa.

3. Cekoraw n3snevete ro kabenoT o4 CTpyja kora anapaTtoT He Ce KOpPUCTK, Kora
MOHTMpaTE PE3epBHM LENOBM, KOra ro YACTUTE anapaToT, U BO Cryyaj Ha
cnuynn npobnemu. MpeTxogHo ucknyyete ro anapatot. Cekoralu
NOBNEKYBA]jTe O NPUKITYYOKOT a He Kabenor.

4. 3a pa v 3awTuTUTe Aeuata o4 OnacHOCT OKja ja KpujaT enekTpuyHuTe
anapartu, HuKoraLl He rv ocTaBajTe 6e3 Hag3op AoAeka Ce NoKpaj anapaTtor.
3aToa anapatoT YyBajTe ro noganeky og godar Ha geua. Cekoralu
npoBepyBajTe fanu kabesnoT BUCK Hagony.

5. PenoBHO npoBepeTe Aanu anapatoT v kabenoT ce oluTeTeHn. AKO OTKpueTe

B1No KakBoO OLITETYBak-e, anapaToT He ro KOpUCTeTe.

AnapatoT He ro nonpasajTe camu,TyKy OAHECETE 0 Ha OBNACTEH CEPBUC.

Mopaay 6e36eaHOCT, CKPLUEH MMM OLLITETEH NPUKIYYOK MOpa anapaTtoT Aa ce

3aMEHV BO OBMTACTEHWOT CEPBYUC UK a Ce 3aMEHM CaMMOT yTUKaY 0f

OBNACTEHO NuLe.

8. He ro ocrasajte anapatot v kabenot Bo 6nm3nHa Ha U3BOP Ha TONMMHA, Ha
COHMNeBa CBETNMHA, Ha Bnara, BO OniM3nHa Ha OLITpM 1BMLWM UTH. Kabenot He
Tpeba fa Aojae BO Aonmp Co TONAKMOT anapar.

9. AnapaToT HeMojTe HuKoraLL fa ro kopuctute 6e3 Hagsop. Kora He ro
KOpPWUCTUTE anapaToT, Cekorall UCKIyYyBajTe ro, Mako Toa 6u buno n camo Ha
MOMEHT.

10. KopucTeTe caMo opritHasnHu pesepBHu LeSoBu.

11. He ro kopucTeTe anapaTtoT Ha OTBOPEH NPOCTOP.

12. Hvikoraw He cMeeTe [a ro cTaBaTta anapaToT BO BOAA WNW Apyra TEYHOCT,
HWTW CMee Aa [ojae BO AONMUp CO TEYHOCT. ANapaTtoT He ro CTaBajTe Ha Mokpa
nogsora! AnapaTtoT He ro JonupajTe CO BaXHK UK MOKpU pavie!

13. Axo anapatoT Jojae BO 4ONMP CO BOAA,BeAHALL U3BIIEYETE ro NPUKITYYOKOT 0F,
cTpyja. He gonupajte ja Bogatal

14. AnapaToT KopucTeTe ro camo 3a Liefivt 3a KOu € HeMeHeT.

15. HemojTe na ro kopucTuTe anapatoT ako NPUKIYYOKOT € OLUTETEH.

16. HemojTe na rv gonupate poTupadkuTe 1 ABUKEYKM 4EeNIOBM Ha anapaTor.

17. AnapaToT nocTaBeTe ro Ha pamHa nognora. Op 3ugot Tpeba aa e ogaaneyeH
Hajmanky 5 cm.

18. 3a BpeMe Ha uncTeHeTo eH cmeeTe koristiti arpecuBHI CpeacTBa 3a YNCTEHE.

19. [loaaTtokoT 3a MeLuake MCYNCTETE o BeHaLL MO KOPUCTEHETO.

20. MNpep ynoTpeba npoBepeTe, Aanu HANOHOT BO BallaTa KykHa MHCTanauuja
OAroBapa Ha HaBEEHMOT HaMoH Ha HaTMMUCHaTa NnoYa Ha anaparor.

No

21



21. He ponupajte r1 TONNNUTE NOBPLUMHMK, 3@ TOA UCKNYYMBO KOPUCTETE M paykaTa
W OyrmeTo.

22. OBoj anapat MoXaT fja ro KopucTar fella Kou Beke HanonHune 8 roguHu, nuua
CO HaManeHn U3NYKK1, CETUIHN MU MEHTANHW CNOCOBHOCTM KaKo W NLa Kou
Hemaar [OBOSHO UCKYCTBO W 3Haek-e ako ce noa Hagaop unu bune oby4yexn
KaKo fa ro kopucrar anapatoT Ha 6e3beaeH HaumH 1 v pasbpane
OMacHOCTUTE KOM MOXaT Aa ce nojasart. [lejata Mopa nocTojaHo Aa ce nog
HaZ30p 3a da ce ocurypate Aieka Te He CU urpaat co anaparor.

23. YnCTEHETO M KOPUCHUYKOTO OAPXKYBareTO He Tpeba Aa ro u3segyBsaat Aela
KOW He HanomnHWne 8 rognHu U Kou He ce Nog, Haa3op.

24. CapoT 3a neywse He ro yavpajte Ha BPBOT UNW MO MBULMTE 3a Aa ro U3BaauTe,
3aTo0a LWTO MOXe CafoT Ha TOj Ha4MH Aa Ce OWTETH.

25. Bo anapatoT He cTaBajTe MeTaniHu onum 1 CAIMYHU MaTepujani, 3aToa LUTO
MOXe Aa [ojae 4O noxap Wnn KpaTok Croj.

26. AnapaToT He CMeeTe Aia ro NpekpuBaTe Co Kprna Wiu CIIMYHW MaTepujanu:
TONMMHATa 1 napeaTa Mopaart cfobogHo Aa usnerysaat og anapatoT. [lonup
CO 3aman1B MaTtepujan MoXe Ha OBOj HAYWH Aa Npeau3suka noxap.

27. 3a fa He Ce M3noxXyBaTe Ha ONacHOCT,anapaToT HUKOraLL He ro NPUKIYyBajTe
Ha HaBOPeLUHa NPUKNYYHULA KOHTpOIMpaHa Npeky TajMep, HUTW Ha CUCTEM
CO [arbUHCKO ynpaByBatbe.

28. JaunHa Ha bykaTta: Lc <69 dB (A)

MNMpBa ynoTtpeba Ha anapaToT

MpoBepeTe ro cagoT 3a neyekse nebd n ncuncTeTe ro A4enoT 3a nevere. He kopucTeTe owTr
npeameTyn u He ja rpebete! Capot 3a neverse neb e obnoxeHa co matepujan koj cnpeyvysa
3aropyBamne. [locagarta 3a neuwe ned noagmadkajte ja u 10 min neyete Ha npasHo. Npn Toa ce
pa3BuBa HenpujaTeH My1pK3, Na 3aToa OTBOPUTE NPO30p 3a Aa ja NpoBeTpuTe npocTtopujaTa. MNotoa
MOBTOPHO UcyucTeTe ja. Ha AHOTO oA cafoT nocTaBeTe ro AOAATOKOT 3a Mellake Ha TecToTo.

EﬂeKTpI/I‘-IeH NMPUKITY4YOK:

AnapaTtoT MOXe Aa ce NpUKIyyyn camo Ha NpaBuITHO NocTaBeH Npukny4ok 3a 230V ~ 50Hz.

Kora ro yknydyBaTte anapaTtuoT BO CTpyja, Ce Criylua 3ByK, a Ha MHOUKATOpOT ce nojaByBa —1 2:55,
1200g,MEDIUM”. MeryToa, ABeTe Touku nomery 6pojkute 2 i 55 He Tpenka KoHCcTaHTHO. BpojkaTa 1
o3HauyBa prethodno HamecTeH nporpam. O3Hakute 1200g 1 MEDIUM (cpegHo) ce opuriHanHm
dabpuyku perynauuu.
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®dyHKUUKM 1 genyBaHe

. MNoknoney,

. Mepuua

. NNaxunuka 3a mepere
Pauka

. Mpo3sopue

. KoHTponHa Tabna

. Cap 3a ne6

. Kyknwte

. JlonaTtka 3a mepemne

©CONOUTAWN =

ONnuc HA KOHTPOJTHATA TABJ1A

(N3rnepoT Ha ekpaHOT MOXe Aa buae npomeHeT 6e NpeTXo4HO NpeaynpeayBar-e)

o g 1. O3Haka 3a n3bpaHunoT nporpam

ool Cur S L 2. Bpeme Ha fenyBarbe 3a U36paHuoT nporpam
START
STOP

MENU

COLOR

Start/stop

[yrme 3a yknydyBare ¥ CUKIydyBare Ha M3GpaHNOT Nporpam Ha neyetse.

lMporpamort ce yknyyyBa co nputuckamwe Ha konyeto —START/STOP, ce apxu 3 sec. Ce cnywa
3BYYeH cUrHarn, a ABETe TOYKW 3a NPUKaXyBare Ha BPEMETO 3anoyHyBaaT Aa TPenkaar, NevyeHeTo e
3anoyHato. Of kora ke NnoyHe nporpaHara, cuTe Apyrv Ayrmukba He yHKLMOHUpaaT, OCBEH AyrMETO
START/STOP, PAUSE (npeknH) n CYCLE+COLOR (umknyc+6oja). lNMporpamoT ce ctonvpa co
nputuckaree Ha ayrmeto —START/STOP u ce gpxu okony 3 sec. Ce cnywa 3By4eH curHan, koj
03HauyBa fieka NporpamMoT € YKIy4eH.

N360p Ha nporpama

Ce KopucTy 3a n360p Ha pasfnnyHK Nporpamm Ha neyerse. Co cekoj gonmp (McnpaTeH co KpaTok 3BYK)
ro MeHyBaTe MporpamMoT 3a fneverse. AKO ro ApXuUTe AyrMeTo NpUTUCHaTO LENo BpeEME, Ha eKpaHoT ke
ce uanucTaat cute 12 MoxHM nprpamu. OpGepeTe ro mocakyBaHWOT mporpaM. Bo mpopomkeHue
cnepysaat objacHyBara 1 OMUC Ha Cekoja of, nporpamuTe.

1. OcHOBeH: Mellare, HapacHyBare 1 nedere obudeH neb. MoxeTe Aa AodaBTa pasHW COCTOjKM
3a nogobpyBarbe Ha BKyCOT.

2.  ®paHUyCKU: Mellake, HapacHyBake U Mevere CO MOJONro BpeMe Ha HapacHyBawe. JleGot
NeYeH Co OBOj PEXMM UMa KpLiakaBa Kopa 1 noborarta Meka CTpyKTypa.

3. WHTerpaneH: mellawe, HapacHyBake U Neyewe Ha UHTerpaneH ne6. Oege He NpenopayyBamve
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KopuCTerwe Ha yHKUMjaTa OAJIOXKEHO BKIydyBake, 3aToa LUTO MOXe Aa ce pobujat cnabu
pesynraru.

4. ®paHUyCKX: Mellake, HapacHyBake W Mneyere CO NoJoNnro Bpeme Ha HapacHyBawe. Jlebot
neyeH Co 0BOj PeXMM MMa KpLKkaBa kopa 1 noborata Meka CTpyKTypa.

5. Bp3: Melwake, HapacHyBake 1 nevere Ha NeboT 3a NOKpPaTKo BpeMe of OCHOBHWOT nporpam. Ho,
neboT neyeH co Bakea perynaumja e obM4HO Man u uma srycHarta Tsapa CTpykTypa.

6. Cynep 6p3o-l: mewane, HapacHyBate U neyere 600g BekHa 3a HajKPaTKO MOXHO BpeMe.
O6unyHo neboT e man n TekcTyparta Ha neboT rpy6a oTkonKy kora kopuctute nporpam Quick.

7. Cynep 6p3o-ll: ucto, camo LITO Baxu 3a BEKHa CO rorieMHuHa og 750g.

8. TecTo: Mellare N HapacHyBake, HO 6e3 neyerse. 13BageHOTO TECTO MOXe [a ce KOpUcTy 3a Aa
ce HanpasaT KUdIu,n1ua n Crm4Ho.

9. Llem: nogrotoBka Ha Llem n mapmanag. OBOLUjeTO M 3eMeHYyKOT npeq Aa ce ctaBaT BO CagoT
noTpbHO e Aa ce nceLkaaT Ha napynka.

10. Konau: Mellawe, HapacHyBake 1 Nevere,HO 3a Ja HapacHe ce KOPUCTU COAa UMW MpaLuok 3a
neumsa.

11. CeHABMYM: Mellakbe,HapacHyBake W Nevere Ha ceHABUYOT. 3a nevyewe Ha ned co necHa
CTPYKTypa 1 TeHka Kopa.

12. Meyeme: camo nevewe, 6e3 Melwame 1 HapacHyBame.lloHekorall ce KOpUCTW U 3a OANOXEHO
MOYETOK Ha Neyere Ha oapeaeHV Nporpamu.

CteneH Ha 3ane4yeHocT (colour)

Co oBa gyrme moxeTe fga ogbepeTe cTeneH Ha 3aneveHocT Ha kopata: LIGHT (csetna), MEDIUM
(cpeaHo 3aneyeHa), ili DARK (TeMHo 3aneueHa).

BenuuuHa Ha neb6or (loaf size)

Co npuTtuckame Ha oBa Ayrme ja bupate BenuynHata Ha ne6ot. Co npomeHa Ha BenuyvHaTa Ha nebor
MCTO Taka Ce MeHyBa U BPEMETO Ha NeYehe.

OpnoxeHo BknydyBawe (TIME + ili TIME -)

Ako He cakaTe anapaToT Aa noyHe co paboTta Be4Hall, MOXEeTe Aa My NOMOrHeTe npeky nocebHo 3a
perynvparbe Ha OAJI0KEHOTO BKITyYyBaHe.

Co nputuckare Ha gyrmeto TIME + ili TIME — moxeTe aa onbepeTe Bpeme kora cakaTe nebort aa
6uae rotoB. VimajTe Ha ym Jeka OfOXEHOTO BpEME Ha NeYere ro BKIyyYyBa 1 BpeMETO NoTpebHo 3a
paboTa, O4HOCHO NeYver-eTO 3a N3bpaHNOT Nporpam, 3Ha4M Co 3aBpLUYBaH-e Ha OAMIOXKEHOTO BPEME Ha
nevere BMe BeKke nmare neveH neb Ha macara.

Ha nouetok n3bepete nporpam (HauMH) Nevere 1 CTeNeH Ha 3anevyeHoCT Ha kopara. lNocne Toa
nputuckate Ha gyrmetoTIME + ili TIME — n n3bupate ognoxeHo BknyyyBame BO Yekopu og no 10
MUH. MakcMmanHuoT nepyao 3a OAOXEHO BkyyyBawe e 13 yaca.

Mpumep: [la pevyeme aeka cera 3acot e 20:30, a Bue cakarte ga umate Tonon neb Ha maca 3a Bo 7:00
HayTpo, 3Hauu nocne 10 yaca i 30 min. N3bepeTe nporpam, 3ane4eHoCT Ha kopaTa U roreMmHa Ha
BeKHaTa, a notoa ro nputuckarte gyrmeto TIME + ili TIME — ce gopeka Ha ekpaHoT He ce nojasu
BpeMe 10:30. KoHeuHo ro nputuckate gyrmeto STOP/START, co wTo ja akTnBmnparte usbpaHara
dyHKLMja 3a 0ANOXKEHO BKIyYyBare Ha anapaToT. [JBeTe ToukM ke 3anoyHaT Aa Tpenkaat zapocn, a
€eKpaHoT ro MoKaxkyBa NpeocTaHaToTo Bpeme vreme u oabpojyBa AoAeka He Ce BKIyYn. YTpe HayTpo
Bo 07:00 ye umare csex ne6 Ha macara. Ako He cakaTe ogma Aa ro u3BaauTe, octTaBeTe ro a ctou
BHaTpe BO anapaToT yLITe efeH vac 3a ga buae Tonon.

BHumaHue: Bo criyyaj Ha n3bop Ha Noponr BpeMEHCKM NMePUOA, Ha BKITyvyBake He kopuctete 6uno
KaKBM HAMUPHWLM KOU Ce pacurnyBaart, Kako LUTO Ce jajua, CBEXO MIIEKO, OBOYje, YK U CIl.

YYBAHE HA TOIMNO

McneyeHroT neb aBTomMaTtckn e ocTaHe TOMoM of NPUIMKa yLITe eleH Yac OTKaKo 3aBpLUMIIO
neyereTo. AKO 3a BpeMe Ha oBaa dhasa cakaTe neboT aa ro usBaguTe og anapartoT, MopaTe NpBeo Aa
ro UCKIy4mTe anapartoT Co npuTuckawe Ha gyrmeto START/STOP.
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MEMOPUJA

Ako 3a Bpeme Ha neyver-eTo Ha NeboT AOLUMO A0 KPaTOK enekTpuYeH NPekunH, n3bpaHnoT nporpam Ha
neyewse npogorxkysa nocne 10 muH, aypu 1 6e3 nputuckarse Ha ayrmeto START/STOP. Ako
NPEKNHOT Ha enekTpuyHa eHeprvja e nogonr o 10 MMH, MemopujaTta 3a xan noseke Hema Aa ja
namTtu n3bpaHara nporpama. Toraw mopaTe Aa v nssagute U pnuTe CocTojkuTe of cafoT 3a neb n
BO Hej3e Aa CTaBuUTe HOBW CBEXM COCTOjKW, U MOCMe Toa anapaToTo € noTpebHO NOBTOPHO Aa ce
YKMy4m BO cTpyja. Ho, ako AoLno Ao NpekuH Jodeka TeCTOoT ceyLlTe He € HapcHaTo 1 e BO dhasa Ha
HapacHyBaH€, MOXeTe e4HOCTaBHO MOBTPOHO Aa ro ctucHeTe ayrmeto START/STOP, n ogsrBakeTo
Ha nporpamara ke NpoJOIKN Of, MOYETOK.

COBHA TEMMNEPATYPA

AnapaTtoT Moxe Aa AefnyBa epukacHO Ha LUIMPOK PacnoH Ha Temneparypa, HO MOXe Aa ce cnyyv Aa
[ojae Ao pasnvka Bo BENUYMHATa Ha ucneyeHnoT neb ako anapaTtoT € NOCTaBeH BO KpPajHO Tomnna unm
KpajHo nagHa npoctopuja. NpenopayyBame cobHaTa TemnepaTypa Bo koja anapartoTt pabotu ga 6uae
BO pacnoH nomery 15°C n 34°C.

NPEAYNPEOYBAHKE HA EKPAHOT

1. Ako Ha ekpaHoT 3abenexwuTte H HH no nputuckawe Ha gyrmeto START/STOP, Temnepatypata
BO BHAaTpeLUHOCTa Ha anapaToT e ceyLuTe npesucoka. Bo Toj cnyyaj notpebHo e ga ce cronvpa
nporpamot. OTBOpETE ro NOKIoNeLoT 1 ocTaBeTe ro anapatoT aa ce onaam 10 4o 20 MuH.

2. Ao Ha ekpaHoT npouutate E EO unu E E1 no nputuckawe Ha gyrmeto START/STOP, Toa 3Haum
[eKa [oLrno Ao HenpaBunHa paboTa Ha ceH30poT 3a TemnepaTtypa. Bo Toj crnyyaj ro noBukyBame
OBIACTEHOTO NuLEe, OAHOCHO CEPBUCEPOT, KOj Ke ro nperneaa v nonpasu 4edekToT.

NMOCTAINKA 3A NEYEHWE HA NEBOT

1. Tocapata 3a neb ja ctaBaTte BO anaparoT U ja BPTUTE JoAeKa He Ce CMyLUHE KWK Kora Ke ce
HamecTu BO npasunHa nonoxba. Ha ocoBumHaTta ja HaTakHyBaTe mnorkara 3a Mellare.
MpenopavyBame npeq Aa ja cTaBuWTe nonatkata Manky fAa ja npemadvkate co MaprapwH,
OTMOpEH Ha TemnepaTtypa, 3a Aa TeCTOTO He ce fenu 3a Hej3e, a 1 NoAouHa BadeHe Ha
nonarkarta of ne4eHuoT neb ke 6Guae noegHOCTaBHO.

2. Cera HanonHeTe ja nocagara 3a nevewe co cocTojkuTe. MpaBmnHo AogasajTe M CocTojKUTe
KaKo LUTO e HaBefeHo Bo peuenToT. Obr4HO NpBO ce CTaBa BoAa, OAHOCHO TEYHOCT, NoToa ce
noaaea Lwekep, con u 6pawHo. Kako nocrnena cocTojka, BO CafoT ce CTaBa KBacel, Ui
npaLuak 3a neumso.
-

ald——— Yeast orsoda

—4— Dryingredients

Water orliquid

Hanomera: peyenmom nponuwyea MakcuMasHa 003e0JIeHa KoIuYUHa Ha 6palHo U Keacey.

w

Ha BpBOT oA GpallHOTO CO MPCT HanpaBuTe Marno Aynye U BO HEro cTaBeTe ro KBaceLoT.

MasaTe Aa KkBaceLOT He JojAe BO AONMP CO TEYHOCTa UMK ConTa.

HexxHo cnyLuTeTe ro NokonewoT v yknyyerte ro kabenoT Bo eflekTpuyHa mpexa.

MpuTtucHete ro gyrmeto "Menu" ce fgoaeka He ro n3bepere cakaHWOT NporpamM 3a neyeH-e.

MpuTtucHete ro kondeto COLOR u n3bepeTe cTeneH Ha nevere Ha kopata (6oja Ha koparTa).

MpuTtncHete ro gyrmeto LOAF SIZE v n3bepeTe ja BennunHata Ha nebort (750 gr unm 900 gr).

MpuTtucHete ro gyrmeto TIME + ili TIME — n eBeHTyanHo usbepeTe oanoxeHo neverwe. OBa

MOXeTe M Aa ro NPEecKOKHeTe ako cakaTe anapaToT BeAHall Aa noyHe co pabora.

9. KoHe4yHO, 3a Aa ro BkryyuTe anaparort, nputucHeTe ro ayrmeto START/STOP u gpxete ro
NPUTUCHATO OKOMy 3 CeKyHAM.

10. Ha nporpamute kako wto ce BASIC, FRENCH, WHOLE WHEAT, SWEET, SANDWICH Bo

©No G
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TeKOT Ha paboTara ce cnylaaTt 3By4HWN CUrHanu. Toa e 3HaK ieka e Bpeme 3a [ofaBare Ha
oapeneHu coctojku, kou rm Gapa peuentor. OTBOpeTe ro MOKMOMELOT W Aofajere v
cocTojkute. Moxe ke 3abevyexuTe Aeka HWU3 [eKa HU3 OTBOpUTE 3a MPOBETPyBake Ha
anaparoT usneryea masnky napea. Toa e HopmarnHa nojasa.

11. Kora nporpaMoT Ha rnedekse e 3aBpLUeH, ce cryLlua 3ByveH curHan. MpuTucHeTe ro 4yrMeTto
START/STOP u gpxete ro 3 sec. Co Toa cTe ja 3akny4une nocrankata.Cera co nomoLl Ha
KyHCKW pakaBuLIiM OTBOPETE ro MOKMNOMeLoT, CBpeTeTe ro CafoT 3a NeB BO obpaTHa Hacoka of
CTPenk1Te Ha YaCoBHUWKOT 3a Aa ro n3sagute nebor.

BHumaHue: cadom 3a n1e6, kako u camuom Jj1e6, moxe da 6udam mHo2y monnu! Pezupajme
6HUMamesiHoO u 3awmumeme ce 00 ornekomuHu!

12. Capor 3a neb ocTaBeTe ro Heka ce onaau npep Baaewe Ha nebot.Co nonaTtkara BHUMaTENHO
oaBojTe ro nebot of camarta nocyaa.

13. CspreTe ro cagoT co neboT Ha XuyaHaTa peLueTka Unu Ha Hekoja YncTa paboTHa NoBpLUMHA
1 HEXXHO MCTPEeCceTo ro 3a Aa nanese nebor.

14. OcrtaBete ga ce onagu nebot oa npunuka 20 MUH Npep Aa 3anoyHeTe Aa ro cevete. 3a
ceyerbe npenopavyBamMe €enekTpUu4eHM HOX WnKM HasabeH payveH HOX 3a cevere. AKO
KOpUCTMTE 0BMYEH KYjHCKM HOX 3a MECo MOXHO e Aa ro Aedopmuparte obnmkoT nebor.

15. Ako cny4ajHO Be HeMa unu He cTe BO OMM3MHA, UMK aKo He CTe ro MpuTUcHamne Ayrmeto
START/STOP Ha KpajoT o neyereTo, NeboT aBTOMaTCKu ke OCTaHe ToMorn of Npunvka ywre
efeH caar. [Tocne Toa anapaToT ro UCKNMYyBa 3arpesakeTo 1 ncnywTta 10 3By4HU curHanm
Kako npenynpenyBatse.

16. Kora ke 3aBpLUMTE CO KOPUCTEH-E HA anapaToT n3BneyeTe ro kabenor of NpuKNyyHUUaTa.

MpepynpenyBawe: npea Aa 3anoyHeTe CO cederse Ha NneboT, co KykaTa usBageTe ja nonatkara 3a
Mellake Koja e CKpUeHa Ha JornHaTta cTpaHa Ha nebot. BHumagajTe 3atoa wrto nebot e mHory Tonon!
Hukoraw He ro npaBeTe Toa co ronu paue!

CoBeT: aKo He CTe ro usene LenuoT neb, ocTaTokoT CTaBeTe ro BO HEMPOMyCHa MracTuvHa Keca unm
caa. Ha oBoj HaumH nNeGoT Moxe Aa ce YyBa 4O Tpu AeHa Ha cobHa Temnepartypa. Ako cakate ga ro
codvyBaTe NOAOMro, NnacTuyHaTa Keca unv nocyaara ctaeeTte ja Bo dppwxugep. Taka noctaseH nebm
MOXe fa ce vyBa u o aeceT AeHa. Co ornea Ha Baka npunpemeH neb Bo JoMakMHCTaBaTa He COAPXU
KOH3epBaHCKU, HErOBMOT POK Ha ynoTpeba Hemoxe ga buae nogonr of KyneHuot ned HanpaBeH BO
dabpuika.

NOCEBHU NPEMOPAKH

1. 3a nobp3a nocranka 3a nevewse Ha nedot

BakoB ne6 ce npaBu CO NOMOLU Ha AoAaBake Ha Mpallak 3a NeuvBo UM coaa, Kou ja akTuBMpaart
Brarata u TonnvHata. 3a 4obpu pe3ynTaTtv Ha Nneverwe Ha TakoB eKcrpeceH neb npenopadyBave fa
Lenarta TeYHOCT Kako M OOMYHO ja CTaBuTe Ha OHOTO Of CajoT, a CUMTe OCTaHaTU CyBM COCTOjKU M
cTaBuTe Haj TeyHocTa.3a BpeMe Ha MOYeTHOTO Mellarwe MOXe [a Ce Chyyu fa fonatkata cyBuTe
COCTOjKM [a ' OArypHe Mo CTpaHWTe of camara nocyaa, na Moxe a ce HanpaBaT rpyTku of GpallHo.
3a fga ce n3berHe oBa, MOXe ke Tpeba Aa My NOMOrHETE MariLe Ha anapaTtoT 3a NPaBWITHO Aa ro u3meLla
TECToTO.

2. 3a cynep 6p3unoT nporpam 3a nevere Ha nebot

Cynep 6p3voT nporpam 3a nedere Ha NeboT Moxe Aa ucnede eneH neb Bo pok og 1 yac i 38 muH. 3a
[a ro nocTurHeme Toa,Mopa Aa Kopuctume Tonna Bopa (od npunuka 48-50°C). lMNposepeTe ja
Temneparypara Co KyjHCK/ TepMOMeTap, 3atoa LITO BNMjaHUETO Ha TemnepaTypaTa € 0CO6eHO BaXKHO
3a MpaBuUIHO nevere. AKO TemnepaTypaTta Ha BogaTa e npeBucoka , neboT Hema da HapacHe [0
npeaBuaeHaTa BenuuMHa, 3atoa LUTO MPEeMHOry Tonnata Bofda Ke v yHUWTW rabute BO KBaceuorT,
noTpebHM 3a aKTUBHO KpeBake Ha TeCTOTO.
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Yucrerwe n YyyBaHe:

Mpen uncTewse, anapaToT 3a Neverse UCKMyYeTe ro of erekTpuyYHa Mpexa v ocTajTe ro fa ce onaau.

a) Caport 3a neyerbe neb: BHaTpeLlHMOT 1 HaABOPELLHWOT Aen Of CafoT MCHUCTETE o CO BraXHa Kpna.
He kopucTeTe rpyou unm arpecMBHU CPEACTBA 3@ YNCTEHE.

b) NlongaTok 3a mewarbe: Ako 4OAATOKOT 3a MeLliare TELLKO Ce OTCTPaHyBa Of 0CoBMHaTa posudu cagoT
3a neyerbe NPETXOAHO HarosHeTe ro co BoAa.

c) Moknoney 1 npo3op: NoknoneLoT MOXeTe Aa ro oTcpaHUTe 3a BpeMe Ha yncterweTo. Co BnaxHa
Kpna ucyncTeTe ro HaABOPELLHNOT U BHATPELLHWOT AEN Ha anapaToT 3a nevyexe ned 1 noknonewor.

AnapaToT e BO cornacHocT co aumpektuBute Ha CE BO norneg Ha 3awTuvTa OA4 paguvo-npeyku u
6e3beHOCTa Ha HUCKOT HamMoH W UCMONHYyBake Ha Baxeykute HGapara BO nornes Ha 6esbegHocTaHa
ynoTpeba.

3awTuTa Ha OKONUHaTa

CvmBonoT Ha NpoM3BOAOT MU Ha HeroBaTa ambanaxa o3HayyBa, Aeka CO Toj MPOU3BOA He cMee fa ce
nocranyea Kako CO OCTaHaTMOT oAanaj oA AOMakuHcTBaTa. Hamecto Toa, mpomsBogoT Tpeba ga ce
npefage Ha OOOrOBPHUTE LEHTPU 3a peLMKNpare Ha eneKTPOHCKU U eneKTpu4HKu anapatu. lNpeky
npaBurHa nocTanka OKOMy OBOj anapaTt crpedyBaTe MNOTPEHUMjanHW HeraTMBHM MOCneauun Ha
XMBOTHATa OKONWHA W 34PaBjeTo Ha NyreTo KoM MHaKy MoXaT Aa buaaTt 3arpo3eHy npu HeoAroBOpHO
ofgHecyBake Nnpu dprame Ha 0Boj Npon3sog 6uno kage. 3a gobuBare nogeTanHn nHopamumm okony
TPETMaHOT Ha NpoOn3BOAOT, (bpﬂal-beTO 1 HETOBOTO NOBTOPHO KOPUCTEH-E MOXETE Aa CTannTe BO OHTAKT
CO foKanHuTe ycTaHoBM, cnyxbaTa 3a cobupare KykeH oTrnaj unm co npodaBHULATa BO Koja CTe ro

Kynure oBOj NPOW3BOL.
—_—

FapaHuuja u cepBuc

3a vHdopmauuja unu BO cnyvaj Ha npobrnem obpaTeTe ce Ha OBMAacTEHNOT cepBuUC [operbe
6yn.MaptusaHckn ogpean 72 ten. 3088156 Bo Ckonje unu BO OBRMaTEHUOT cepBuUC Ha [opewe BO
BaLLMOT rpag.

He e 3a npochecroHanHa ynoTtpe6a!l

GORENJE
B NOCAKYBA MHOI'Y 3AJOBOJICTBA NPU KOPUCTEHE HA BALLUOT AMAPAT!

o 3agpxyBame NpaBoOTO Ha NPOMeHM!
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Important safeguards:

Before commission this machine, please read the instruction manual carefully.

1. Before using the electrical appliance, the following basic precautions should
always be followed:

2. Please keep these instructions, the guaranty certificate, the sales receipt and,
if possible, the carton with the inner packaging!

3. The machine is intended exclusively for private and not for commercial use!

4. Before use, check that the voltage of wall outlet corresponds to the one shown
on the rating plate.

5. Always remove the plug from the socket whenever the machine is not in use,
when attaching accessory parts, cleaning the machine or whenever a
disturbance occurs. Switch off the machine beforehand. Pull on the plug, not
on the cable.

6. Inorder to protect children from the dangers of electrical appliances, never
leave them unsupervised with the machine. Consequently, when selecting the
location for your machine, do so in such a way that children do not have
access to the machine. take care to ensure that the cable does not hang down.

7. Check the machine and the cable regularly for damage. If there is damage of

any kind, the machine should not be used.

Do not repair the machine by yourself, but rather consult an authorized expert.

In order to ensure you safe, a broken or damaged plug must be replaced with

an equivalent plug from the manufacturer, our customer service department or

a similar qualified person.

10. Keep the machine and the cable away from heat, direct sunlight, moisture,
sharp edges and suchlike.

11. Never use the machine unsupervised! Switch the machine off power whenever
you do not use it, even if this is only for a moment.

12. Use only original accessories.

13. Do not use the machine outdoors.

14. Under no circumstances must the machine be placed in water or other liquid,
or come into contact with such. Do not use the machine with wet or moist
hands.

15. Should the machine become moist or wet, remove the plug off the socket
immediately. Do not reach into the water.

16. Use the machine only for the intended purpose, on the rating label of the
machine.

17. Do not use the machine with a damaged outlet.

18. Do not touch any of the moving or spinning parts of the machine.

19. Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs.

20. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of

©
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experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved.

21. Children shall not play with the appliance.

22. Cleaning and maintenance shall not be made by children unless they are older
than 8 and supervised.

23. Never beat the bread pan on the top or edge to remove the pan, this may
damage the bread pan.

24. Metal foils or other materials must not be inserted into the appliance as this
can give rise to the risk of a fire or short circuit.

25. Never cover the appliance with a towel or any other material, heat and steam
must be able to escape freely. A fire can be caused if it is covered by, or
comes into contact with combustible material.

26. Never connect this appliance to an external timer switch or remote control
system in order to avoid a hazardous situation.

27. Noise level: Lc < 68 dB(A)

This appliance is marked according to the European directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE).
This guideline is the frame of a European-wide validity of return and recycling on Waste
Electrical and Electronic Equipment.

Using the machine for the first time:

Check the bread pan and clean the rest of the baking chamber. Do not use sharp objects and do not
scour! The bread pan is non-stick coated. Grease the bread pan and baking empty for about 10
minutes. Clean once more. Place the kneading bar on the axle in the baking area. Air the room if any
unwanted smell.

Electrical connection:

The machine must only be connected to a correctly installed 230V, 50Hz safety socket.

When the machine is connected power a beep is now heard and “ 3:30” appears in the display after a
short time. The two dots between the “3” and “30” aren’t constantly lit.

The machine is now ready to operate and is automatically set to program “1” (normal position), but has
not yet started.
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FUNCTIONS & OPERATION

Know your bread maker

Lid

Measuring cup
Measuring spoon
Handle

View window
Control panel
Bread pan
Housing
Kneading blade

CoNoor~wWbE

INTRODUCTION OF CONTROL PANEL

(The silkscreen is subject to change without prior notice.)

START

MENU STOP

1. This indicates the program you have chosen
2. The operation time for each program

1 2.

Start/stop

For starting and stopping the selected baking program.

To start a program, touch the “START/STOP” button for approx. 3 seconds. A short beep will be heard
and the two dots in the time display begin to flash and the program starts. Any other button is
inactivated except the START/STOP buttons after a program has begun.

To stop the program, touch the “START/STOP” button for approx. 3 seconds, then a beep will be
heard, it means that the program has been switched off.

Menu

It is used to set different programs. Each time it is touched (accompanied by a short beep) the

program will vary. Touch the button discontinuously, the 12 menus will be cycled to show on the LCD

display. Select your desired program. The functions of 12 menus will be explained below.

1. Basic: kneading, rise and baking normal bread. You may also add ingredients to increase flavor.

2. French: kneading, rise and baking with a longer rise time. The bread baked in this menu will
have a crisper crust and loose texture.

3.  Whole wheat: kneading, rise and baking of whole wheat bread. It is not advised to use the delay
function as this can produce poor results.

4. Quick: kneading, rise and baking loaf within the time less than Basic bread. But the bread baked
on this setting is usually smaller with a dense texture.

5. Sweet: kneading, rise and baking sweet bread. You may also add ingredients to add flavor.
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6. Ultra fast-I: kneading, rise and baking 7509 loaf in a shortest time. Usually the bread made is
smaller and rougher that made with quick program.

7. Ultra fast-1l: the same as above, but applicable for 900g loaf.

8. Dough: kneading and rise, but without baking. Remove the dough and use for making bread
rolls, pizza, steamed bread, etc.

9. Jam: boiling jams and marmalades. Fruit or vegetables must be chopped before putting it into the
bread pan.

10. Cake: kneading, rise and baking, but rise with soda or baking powder.

11. Sandwich: kneading, rise and baking sandwitch. For baking light texture bread with a thinner

crust.

12. Bake: only baking, no kneading and rise. Also used for increasing the baking time on selected
settings.

Color

With the button you can select LIGHT, MEDIUM or DARK color for the crust.

Loaf

Touch this button to select the size of the bread. Please note the total operation time may vary with the
different loaf size.

Delay (time + or time -)

If you want the appliance do not start working immediately you can use this button to set the delay
time.

You must decide how long it will be before your bread is ready by pressing the TIME + or TIME -.
Please note the delay time should include the baking time of program. That is, at the completion of
delay time, there is hot bread can be serviced. At first the program and degree of browning must be
selected, then pressing TIME + or TIME - to increase or decrease the delay time at the increment of
10 minutes. The maximum delay is 13 hours.

Example: Now it is 8:30p.m;if you would like your bread to be ready in the next morning at 7 o’clock,
i.e. in 10 hours and 30 minutes. Select your menu, color, loaf size then press the TIME + or TIME - to
add the time until 10:30 appears on the LCD. Then press the STOP/START button to activate this
delay program. You can see the dot flashed and LCD will count down to show the remaining time. You
will get fresh bread at 7:00 in the morning, If You don’t want to take out the bread immediately, the
keeping warm time of 1hour starts.

Note: For time delayed baking, do not use any easily perishable ingredients such as eggs, fresh milk,
fruits, onions, etc.

KEEP WARM

Bread can be automatically kept warm for 1 hour after baking. During keeping warm, if you would like
to take the bread out, switch the program off by touching the START/STOP button.

MEMORY

If the power supply has been interrupted during the course of making bread, the process of making
bread will be continued automatically within 10 minutes, even without touching “START/STOP” button.
If the interruption time exceeds 10 minutes, the memory cannot be kept, you must discard the
ingredients in the bread pan and add the ingredients into bread pan again, and the bread maker must
be restarted. But if the dough has not entered the rising phase when the power supply breaks off, you
can touch the “START/STOP” directly to continue the program from the beginning.
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ENVIRONMENT

The machine may work well in a wide range of temperature, but there may be any difference in loaf
size between a very warm room and a very cold room. We suggest that the room temperature should
be within the temperature of 15 °C to 34 °C.

WARNING DISPLAY:

1. Ifthe display shows “H HH” after you have pressed START/STOP button, the temperature inside
is still too high. Then the program has to be stopped. Open the lid and let the machine cool down
for 10 to 20 minutes.

2. Ifthe display shows “E E0” or “E E1”after you have touched START/STOP button, the
temperature sensor is malfunction please check the sensor carefully by Authorized expert.

HOW TO MAKE BREAD

1. Place the bread pan in position, then turning it in clockwise until they click in correct position. Fix
the kneading blade onto the drive shaft. It is recommended to fill hole with heat-resisting
margarine prior to place the kneading blade to avoid the dough sticking the kneading blade, also
this would make the kneading blade be removed from bread easily.

2. Place ingredients into the bread pan. Please keep to the order mentioned in the recipe. Usually
the water or liquid substance should be put firstly, then add sugar, salt and flour, always add
yeast or baking powder as the last ingredient.

- —
. e

Yeast orsoda

Dryingredients

Water orliquid

Note: the maximum quantities of the flour and yeast which may be used refer to the recipe.

3. Make a small indentation on the top of flour with finger, add yeast into the indentation, make sure

it does not come into contact with the liquid or salt.

Close the lid gently and plug the power cord into a wall outlet.

Touch the Menu button until your desired program is selected.

Touch the COLOR button to select the desired crust color.

Touch the LOAF SIZE button to select the desired size. (750 or 900g)

Set the delay time by touching TIME + or TIME - button. This step may be skipped if you want

the bread maker to start working immediately.

Touch the START/STOP button for approx. 3 seconds to start working.

0. For the program of, FRENCH, WHOLE WHEAT, SWEET, SANDWICH beeps sound will be
heard during operation. This is to prompt you to add ingredients. Open the Lid and put in some
ingredients. It is possible that steam will escape through the vent in the lid during baking. This is
normal.

11. Once the process has been completed, one beep will be heard. You can touch START/STOP
button for approx. 3 seconds to stop the process and take out the bread. Open the Lid and while
using oven mitts, turn the bread pan in anti-clockwise and take out the bread pan.

Caution: the Bread pan and bread may be very hot! Always handle with care.

12. Let the bread pan cool down before removing the bread. Then use non-stick spatula to gently
loosen the sides of the bread from the pan.

13. Turn bread pan upside down onto a wire cooling rack or clean cooking surface and gently shake
until bread falls out.

14. Let the bread cool for about 20 minutes before slicing. It is recommended slicing bread with
electric cutter or dentate cutter, had better not with fruit knife or kitchen knife, otherwise the bread
may be subject to deformation.
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15. If you are out of the room or have not touched START/STOP button at the end of operation, the
bread will be kept warm automatically for 1 hour, when keep warm is finished, 10 beeps will be
heard.

16. When do not use or complete operation, unplug the power cord.

Note: Before slicing the loaf, use the hook to remove out the Kneading blade hidden on the bottom of
loaf. The loaf is hot, never use the hand to remove the kneading blade.

Note: If bread has not been completely eaten up, advise you to store the remained bread in sealed
plastic bag or vessel. Bread can be stored for about three days during room temperature, if you need
more days storage, pack it with sealed plastic bag or vessel and then place it in the refrigerator,
storage time is at most ten days. As bread made by ourselves does not add preservative, generally
storage time is no longer than that for bread in market.

SPECIAL INTRODUCTION

1. For Quick breads

Quick breads are made with baking powder or baking soda that is activated by moisture and heat. For
perfect quick breads, it is suggested that all liquid should be placed in the bottom of the bread pan,
and dry ingredients should be placed on top. During the initial mixing of quick bread, dry ingredients
may collect in the corners of the pan. It is necessary to help machine mixing to avoid flour clumps.

2. About Ultra fast program

The bread maker can bake loaf within 1 hour 38 minutes with rapid program. Please note that it should
be hot water of 48 °C — 50 °C, you must use a cooking thermometer to measure the temperature. The
influence of temperature is very critical to the performance of baking. If the water temperature is too
low, the bread will not be rise to expected size, if the water temperature is too high. The fungus in the
yeast will be killed before rising, which also will affect the baking performance.

CLEANING AND MAINTENNANCE

Disconnect the machine from the power and let it cool down before you start to clean it.

1. bread pan: Rub inside and outside with a damp cloth. Do not use any sharp or abrasive agents.

2. kneading bar If the kneading bar is difficult to remove from the axle, soak the bread pan in water
beforehand.

3. lid and window: The lid can be removed for cleaning. Clean the lid and machine inside and
outside with a slightly damp cloth.

This appliance conforms the CE directives for radio interference suppression and low-voltage safety

and has been built to meet current safety requirements.

Environment

Do not throw away the appliance with the normal household waste at the end of its life, but hand it in
at an official collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the environment.

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem, please contact the Gorenje Customer Care Centre in
your country (you find its phone number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no Customer
Care Centre in your country, go to your local Gorenje dealer or contact the Service department of
Gorenje domestic appliances.

For personal use only!
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GORENJE
WISHES YOU A LOT OF PLEASURE WHEN USING YOUR APPLIANCE

We reserve the right to any modifications!

Precautii importante:

Inainte de a pune in functiune aceasta masina, va rugam sa cititi cu atentie

manualul de instructjuni.

1. Inainte de a utiliza aparatul electric, trebuie urmate intotdeauna urmatoarele

precautii de baza:

Va rugam sa pastrati aceste instructiuni, certificatul de garantie, bonul fiscal si,

daca este posibil, cutia de carton cu ambalajul interior!

Masina este conceputa exclusiv pentru uz privat si nu pentru uz comercial!

Inainte de utilizare, verificati daca tensiunea prizei de perete corespunde cu cea

indicata pe placuta indicatoare a caracteristicilor tehnice.

Deconectati stecherul din priza de fiecare data cand nu folositi masina, atunci

cand atasati componentele accesorii, cand curatati masina sau de fiecare data

cand apare o defectiune. Opriti masina in prealabil. Scoateti stecherul, nu cablul.

6. Pentru a proteja copiii de pericolele aparatelor electrice, nu i lasafj
nesupravegheati in preajma masinii. In consecinta, atunci cand selectatl locatia
pentru masina dumneavoastra, faceti in asa fel incat copiii sa nu aiba acces la
masina. Asiguratj-va ca acel cablu nu atarna.

7. Verificati in mod regulat ca masina si cablul sa nu fie avariate. Daca exista vreo

avarie de orice fel, nu trebuie sa utilizati masina.

Nu reparatj singur masina, ci consultati mai degraba un expert autorizat.

Pentru a va asigura ca sunteti in siguranta, in cazul unui stecher rupt sau avariat

acesta trebuie inlocuit cu un stecher echivalent de la acelasi producator, de la

departamentul nostru de service clienti sau de la o alta persoana calificata.

10.Tineti masina si cablul departe de caldura, razele directe ale soarelui, umezeala,
margini ascutjte si orice alte obiecte asemanatoare.

11.Nu utilizati masina nesupravegheata! Deconectati masina de la sursa de
alimentare cu curent electric de fiecare data cand nu o utilizatj, chiar daca acest
lucru se intdmpla chiar si pentru un moment scurt.

12.Folositi doar accesoriile originale.

13.Nu folositi masina in aer liber.

14.Nu introduceti masina in niciun caz in apa ori in alt lichid, nici nu o puneti in
contact cu apa sau alt lichid. Nu folositi masina daca avefi mainile ude sau
umede.

15.In cazul in care masina se umezeste sau se uda, scoateti imediat stecherul din
priza. Evitati contactul cu apa.

16.Folositi masina doar in scopul pentru care a fost conceputa, mentionat pe
eticheta indicatoare a caracteristicilor tehnice ale masinii.
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17.Nu folositi masina la o priza avariata.

18.Nu atingeti nicio componenta mobila ori rotitoare a masinii.

19.Nu atingeti suprafetele fierbinti. Folosili manere sau butoane.

20.Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varste de cel putin 8 ani si de persoane
cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de experienta si
cunostinte numai cu conditia supravegherii sau instruirii lor cu privire la utilizarea
aparatului intr-un mod sigur si numai daca inteleg riscurile implicate. Copiii
trebuie supravegheati, pentru a se asigura ca nu se joaca cu aparatul. Curatarea
si intretinerea ce cade in sarcina utilizatorului nu trebuie sa fie efectuate de copii
daca acestia nu au cel putin 8 ani si daca nu sunt supravegheati.

21.Nu batetj tava pentru paine pe partea superioara ori pe margini pentru a scoate
tava, aceasta ar putea-o avaria.

22.Foliile din metal ori din alte materiale nu trebuie introduse in aparat, intrucat
aceasta ar putea cauza riscul unui incendiu ori scurtcircuit.

23.Nu acoperiti aparatul cu un prosop ori alt material, intrucat caldura si aburii
trebuie sa poata iesi usor. Puteti cauza un incendiu daca aparatul este acoperit,
sau vine in contact cu un material combustibil.

24.Nu conectati niciodata acest aparat la un ceas electronic extern sau un sistem de
comanda de la distanta pentru a evita situatjile periculoase.

25.Nivel de zgomot: Lc <68 dB [A]

Acest aparat este marcat corespunzator directivei europene 2012/19/EU in privinta
aparatelor electrice si electronice vechi (waste electrical and electronic equipment -
WEEE).

Directiva prescrie cadrul pentru o preluare inapoi, valabila in intreaga UE, si valorificarea
aparatelor vechi.

Utilizarea masinii pentru prima data:

Verificati tava pentru paine si curatati restul camerei de copt. Nu folositi obiecte ascutite si nu razuitj!
Tava pentru paine este acoperita cu material antiaderent. Ungeti tava pentru paine cu grasime si coaceti
cu tava goala timp de aproximativ 10 minute. Mai curatati-o inca o data. Asezati masura pentru framantat
pe axa din zona de copt.

Conectarea electrica:

Masina trebuie conectata doar la o priza cu impamantare de 230V, 50Hz, instalata corect.

Atunci cand masina este conectata, se va auzi un bip si “ 3:30” se va afisa pe ecran dupa un scurt timp.
Cele doua puncte dintre “3” si “30” nu sunt aprinse in mod constant.

Masina este acum gata de a fi pusa in functiune si este setata automat la programul “1” (pozitia
normala), dar nu a inceput inca.
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FUNCTII & PUNEREA iN FUNCTIUNE

Cum sa va cunoasteti masina de facut paine

Capac

Ceasca pentru masurare
Lingura pentru masurare
Maner

Fereastra de vizualizare
Tablou de comanda
Farfurioara pentru paine
Carcasa

Lama de framantare

CoNoAWNE

INTRODUCEREA TABLOULUI DE COMANDA

(Decorarea prin sita se supune schimbarii fara
nicio notificare in prealabil.)

MENU

1. Aceasta indica programul ales
2. Timpul de functionare pentru fiecare
1 2. program

Start/stop

Pentru a incepe si a opri programul de copt selectat.

Pentru a incepe un program, atingeti butonul “START/STOP” pentru aproximativ 3 secunde. Se va auzi
un bip scurt si cele doua puncte din afisajul timpului incep sa clipeasca si programul incepe. Orice alt
buton este inactiv, cu exceptia butoanelor START/STOP dupa ce a inceput un program.

Pentru a opri un program, atingeti butonul “START/STOP” pentru aproximativ 3 secunde, apoi se va
auzi un bip, aceasta inseamna ca programul a fost oprit.

Meniu

Este utilizat pentru a seta diferite programe. De fiecare data cand este atins (insotit de un scurt bip)

programul va varia. Atingeti butonul in mod intrerupt, cele 12 meniuri vor fi repetate periodic, pentru a

aparea pe ecranul LCD. Selectati programul dorit. Functiile celor 12 meniuri vor fi explicate mai jos.

1. Programul de baza: framantare, crestere si coacerea unei paini normale. Puteti adauga de
asemenea ingrediente pentru a intensifica aroma.

2. Paine frantuzeasca: framantare, crestere si coacerea unei paini cu un timp mai lung de crestere.
Painea coapta in acest meniu va avea o coaja crocanta si va pierde din textura.

3. Grau integral: framantare, crestere si coacerea unei paini din grau integral. Nu se recomanda sa
utilizati functia de intarziere, intrucat aceasta poate produce rezultate slabe.

4. Repede: framantare, crestere si coacerea unei franzele intr-un timp mai scurt decéat cel necesar
meniului de baza. insa painea coaptd in aceastd setare este de obicei mai mica, cu o texturd
densa.
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5. Dulce: framantare, crestere si coacerea unei paini dulce. Puteti adduga de asemenea ingrediente
pentru a conferi aroma.

6. Functia Ultra rapida-I: framantarea, cresterea si coacerea unei paini de 7509 intr-un timp
scurt. De obicei painea preparata este mai mica si mai dura decat cea preparata cu
programul Rapid.

7. Functia Ultra rapida-1l: conform celor mentionate mai sus, dar se aplica in cazul unei péini de
900g.

8. Aluat: framantare si crestere, dar fara coacere. Scoateti aluatul si utilizati-l pentru a face chifle de
paine, pizza, paine aburita, etc.

9. Gem: marmelade si gemuri fierte. Puteti taia bucatele fructe sau legume inainte de a le pune in
tava pentru paine.

10. Prajitura: framantare, crestere si coacere, dar cresterea se va face cu bicarbonat de sodiu sau
praf de copt.

11. Sandvig: framantarea, cresterea si coacerea unui sandvis. Pentru coacerea unei paini cu
textura usoara si coaja mai subtire.

12. Programul de copt: doar coacere, fara framantare si crestere. Utilizat de asemenea pentru
cresterea timpului de copt asupra setarilor selectate.

Culoare (clolor)
Cu acest buton puteti selecta culoarea painii DESCHISA, MEDIE sau NEAGRA pentru coaja.

Franzela (loaf size)

Atingeti acest buton pentru a selecta marimea painii. Va rugam notati faptul ca timpul total de functionare
poate varia in functie de marimea franzelei.

INTARZIEREA (TIMP+ sau TIMP -)

Daca doriti ca aparatul sa nu porneasca imediat, puteti folosi acest buton pentru a seta timpul de
intarziere.

Trebuie sa decideti cat timp va trece pana cand painea va fi gata prin apasarea butonului TIMP + sau
TIMP -. Va rugam sa observati ca timpul de intarziere trebuie sa includa si programul de coacere.
Astfel, la incheierea timpului de amanare, veti avea paine calda. In primul rand trebuie sa selectati
programul si gradul de rumenire, apoi apasati butonul TIMP + sau TIMP — pentru a creste sau
descreste timpul de intarziere cu 10 minute. Intarzierea maxima este de 13 ore.

Exemplu: Este ora 20:30, daca doriti ca painea sa fie gata dimineata la ora 7:00, ex. in 10 ore si 30
minute. Selectati meniul, culoarea, dimensiunea painii apoi apasati butonul TIMP + sau TIMP — pentru
a adauga minute pana cand ecranul LCD va indica 10:30. Apoi apasati butonul STOP/START pentru a
activa programul de intarziere. Punctul va licari iar ecranul LCD va afiga numaratoarea inversa. Veti
avea paine proaspata la ora 7:00. Daca nu doriti sa scoateti painea imediat, se va activa functia de
pastrare calda a painii care va ramane activa timp de 1 ora.

Observatie: Pentru coacerea intarziata, nu folositi ingrediente perisabile precum oud, lapte proaspat,
fructe, ceapd, etc.

MENTINEREA CALDA A PAINII

Painea poate fi pastrata calda in mod automat timp de 1 ora dupa coacere. Pe durata mentinerii calda
a painii, daca doriti sa scoateti afara painea, opriti programul prin atingerea butonului START/STOP.

MEMORIE

Daca alimentarea cu curent electric a fost intrerupta pe durata procesului de fabricare a painii, acesta
va continua automat in 10 minute, chiar prin atingerea butonului “START/STOP”. Daca timpul de
intrerupere depaseste 10 minute, memoria nu poate fi pastrata, trebuie sa scoateti ingredientele din
tava pentru paine si sa adaugati ingredientele din nou in tava pentru paine, iar masina de facut paine
va incepe sa functioneze din nou. Dar daca aluatul nu a intrat in faza de crestere atunci cand
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alimentarea cu curent electric s-a intrerupt, atingeti direct butonul “START/STOP” pentru a relua
programul de la inceput.

MEDIUL INCONJURATOR

Masina poate functiona bine intr-o gama larga de temperaturi, dar s-ar putea sa existe o diferenta in
ceea ce priveste marimea franzelei intre pregatirea painii intr-o camera unde este foarte cald si
pregatirea painii intr-o camera unde temperatura este foarte scazuta. Va sugeram ca temperatura
ambianta sa fie intre 15° C i 34 ° C.

DISPLAY DE AVERTIZARE:

1. Daca ecranul indica “H HH” dupa ce ati apasat butonul START/STOP, temperatura normala din
interior este inca prea ridicata. Apoi programul a fost intrerupt. Deschideti capacul si lasati masina
sa se raceasca timp de 10 pana la 20 minute.

2. Daca ecranul indica “E EQ” sau “E E1” dupa ce afi atins butonul START/STOP, aceasta inseamna
ca temperatura senzorului nu mai functioneaza corect. Va rugam sa duceti aparatul la un expert
autorizat ca sa verifice cu atentie senzorul.

LA PRIMA UTILIZARE

Aparatul poate scoate putin fum si un miros caracteristic atunci cand il porniti pentru prima data. Acest

lucru este normal si se va opri curand. Asigurati-va ca aparatul are suficienta ventialtie.

1. Varugam sa verificati daca toate componentele si accesoriile sunt complete si neavariate.

2. Curatati toate componentele conform sectiunii “CURATARE S| MENTENANTA”.

3. Setati masina de facut paine la modul COACERE si coaceti cu aparatul gol timp de aproximativ 10
minute. Apoi lasati aparatul sa se raceasca si curatati din nou toate componentele detasabile.

4.  Uscati complet toate componentele si asamblati-le, aparatul este acum gata de utilizare.

CUM SA FACETI PAINE

1. Asezati tava pentru paine la locul sau, apoi rotiti-o in directia acelor de ceasornic pana ce se va
auzi un clinchet, semnalizand pozitia corecta. Fixati lama de framéantare pe arborele motor. Se
recomanda sa umpleti gaura cu margarina rezistenta la caldura nainte de a aseza lama de
framantare la locul sau pentru a evita ca aluatul sa se lipeasca de lama de framantare, de
asemenea aceasta va face scoaterea lamei de framéantare mai ugoara.

2. Asezati ingredientele in tava pentru paine. Va rugam sa respectati ordinea mentionata in reteta.
De obicei, apa sau lichidele se pun primele, apoi se adauga zaharul, sarea si faina, iar drojdia sau
praful de copt sunt intotdeauna ultimul ingredient.

- —

| Bl —

Yeast orsoda

Dryingredients

Water orliquid

Observatie: cantitatile maxime de faina si drojdie care pot fi utilizate sunt mentionate in reteta.

3. Faceti o mica adancitura cu degetul in varful fainii, adaugati drojdia in acea adancitura, asigurati-
va ca aceasta nu vine in contact cu lichid sau sare.

Tnchideti usor capacul si bagati cablul de legare la retea in priza.

Atingeti butonul Meniu pana ce se selecteaza programul dorit.

Atingeti butonul CULOARE pentru a selecta culoarea dorita a cojii.

Atingeti butonul FRANZELA pentru a selecta marimea dorita. (750 livre sau 900 livre)

Setati timpul de intarziere prin atingerea butonului (Timp sau Timp -). Acest pas nu trebuie omis
daca doriti ca aparatul dumneavoastra de facut paine sa inceapa sa functioneze imediat.

9. Atingeti butonul START/STOP timp de aproximativ 3 secunde pentru a incepe functionarea.
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10. Pentru programele FRENCH, WHOLE WHEAT, SWEET, SANDWICH sunetele sonore se vor auzi
pe durata functionarii. Aceasta se intdmpla pentru a va aminti sa adaugati ingredientele. Deschideti
capacul si puneti inauntru cateva ingrediente. Este posibil sa iasa aburi prin orificiul de ventilare in
capac pe durata coacerii. Acest lucru este normal.

11. Odata ce procesul s-a incheiat, se va auzi un bip. Atingeti butonul START/STOP timp de aproximativ
3 secunde pentru a opri procesul si a scoate painea. Deschideti capacul si in timp ce folositi manusi
pentru cuptor, rotiti tava pentru paine in sensul invers acelor de ceasornic si scoateti afara tava
pentru paine.

Precautie: tava pentru péaine si pdinea sunt foarte fierbinti! Aveti grija.

12. Lasati tava pentru paine sa se raceasca inainte de a scoate painea. Apoi utilizati o spatula
antiadeziva pentru a elibera usor partile laterale ale painii de tava pentru paine.

13. Rotiti tava pentru paine cu fundul in jos peste un gratar din sdrma de racire sau curatati suprafata
de gatit si agitati usor pana ce cade painea.

14. Lasati painea sa se raceasca timp de aproape 20 minute inainte de a o taia felii. Se recomanda sa
taiati felii painea cu un cutit electric, si nu cu un cutit pentru fructe sau cutit de bucatarie, altfel
painea se poate deforma.

15. Daca nu sunteti in camera sau nu ati apasat butonul START/STOP la incheierea functiona fi
pastrata calda automat timp de 1 ora, atunci cand se termina aceasta functie de mentinere calda
a painii, se vor auzi 10 bipuri sonore.

16. Atunci cand nu utilizati masina de facut paine, sau nu ati finalizat functionarea acesteia, deconectati
cablul.

Observatie: inainte de a téia felii franzela, folositi carligul pentru a scoate lama de framantare ascunsa
la fundul franzelei. Franzela este fierbinte, nu folosi{i mana pentru a scoate lama de framantare.
Observatie: Daca painea nu a fost consumata toata, va sfatuim sa depozitati painea ramasa intr-o
punga sau bol sigilat din plastic. Painea poate fi depozitata timp de trei zile la temperatura camerei,
impachetata intr-o punga sau vas sigilat din plastic si apoi pusa in frigider, timpul de depozitare este cel
mult zece zile. Intrucat painea facutd de dumneavoastra nu contine conservanti, in general timpul de
depozitare nu este mai mare decéat acela al painii din comert.

INTRODUCERE SPECIALA

1. Pentru painile facute Repede

Painile facute repede sunt fabricate cu praf de copt sau bicarbonat de sodiu care se activeaza prin
umezeala si caldura. Pentru paini facute repede perfecte, va sugeram sa puneti toate lichidele la fundul
tavii pentru paine, si ingredientele uscate deasupra. In timpul amestecérii initiale ale painii ficute repede,
ingredientele uscate pot fi luate din colfurile tavii. Este nevoie sa ajutati masina sa amestece pentru a
evita formarea cocoloaselor de faina.

2. Despre programul Ultra rapid

Masina de facut paine poate coace franzela intr-o ora si 38 minute la programul rapid. Va rugam nu
uitafi ca apa trebuie sa fie calda la 48 °C — 50 °C, trebuie sa folositi un termometru pentru gatit ca sa
masurati temperatura. Influenta temperaturii este foarte criticd pentru performanta procesului de
coacere. Daca temperatura apei este prea scazuta, painea nu va fi crescuta la marimea pe care o doritj,
iar daca temperatura apei este prea ridicata, ciuperca din drojdie va fi omorata inainte ca painea sa
creasca, ceea ce va afecta de asemenea performanta procesului de coacere.

Curatare si depozitare:

Deconectati magina de la sursa de alimentare cu curent electric si lasati-o sa se raceasca inainte de a

incepe sa o curatati.

1. tava pentru paine: Frecati in interior si in exterior cu o carpa umeda. Nu folositi agenti de curatare
ascutiti sau abrazivi.

2. masura pentru framantare Daca masura pentru framantare este greu de scos din ax, inmuiati in
prealabil tava pentru paine in apa.
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3. capac si fereastra: Capacul poate fi scos pentru curatare. Curatati capacul si masina in interior gi
n exterior cu o carpa usor umezita.

Acest aparat se conformeaza directivelor CE pentru suprimarea interferentei radio si siguranta tensiunii

joase si a fost conceput pentru a respecta cerintele actuale de siguranta.

Mediul inconjurator

Nu aruncati aparatul impreuna cu deseurile casnice atunci cand nu mai este utilizabil, ci inméanati-I la
un punct oficial de colectare pentru reciclare. Astfel ajutati la conservarea mediului.

Garantie & service

Daca aveti nevoie de informatii sau aveti o problema, contactati Centrul Relatii Clienti Gorenje din {ara
dumneavoastra (veti gasi numarul de telefon in brosura de garantie tradusa in mai multe limbi). Daca
nu exista niciun Centru de Relatii Clienti in fara dumneavoastra, mergeti la dealer-ul local Gorenje sau
contactati Departamentul de Service al Aparatelor Domestice Gorenje

Numai pentru uz personal!

) ) GORENJE )
VA DORESTE SA FOLOSITI PRODUSELE NOASTRE CU MULTA
PLACERE

Ne rezervam dreptul oricaror modificari!

Fontos biztonsagi utasitasok:

Uzembe helyezés elétt kérjiik, alaposan olvassa el a hasznalati utasitast.

1. Az elektromos készlilék hasznalata el6tt a kovetkez6 alapvetd

dvintézkedéseket mindig be kell tartani:

Kérjlk, tartsa meg ezt a hasznalati Utmutatét, a garancialevelet, a pénztari

bizonylatot, és ha lehetséges, a termék dobozat és a belsd csomagolast.

A gép kizarélag maganceéll felhasznélasra szantak, nem kereskedelmi

hasznélatra!

Hasznélat elétt ellendrizze, hogy a fali konnektor feszlltsége megfelel6-e a

készilék miszaki tablajan jelzettekkel.

Mindig huzza ki a csatlakozodugaszt a konnektorbol, amikor a készlléket nem

hasznalja, ha kiegészitd tartozékot csatlakoztat, tisztitja a gépet, vagy amikor

Uzemzavar keletkezik. Kapcsolja le a gépet elétte. A csatlakozodugonél fogva

huzza ki, ne a kabelt.

6. Hogy a gyermekeket megdvjuk az elektromos készulékek veszélyeitdl, soha ne
hagyja ket felligyelet nélkil a géppel. Kdvetkezésképpen, amikor kivalasztja a
gép helyét, ugy tegye, hogy gyerekek ne férhessenek hozza a géphez.
Ugyeljen ra, hogy a kabel ne logjon le.

7. Rendszeresen ellenérizze, hogy a készllék nem rongélddott-e meg. Ha
barmilyen karosodas tortént, a gépet ne hasznalja!

S
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8. Ne javitsa a gépet sajat kezlileg, hanem kérjen szakvéleményt egy arra jogosult
szakembertdl.

9. Biztonsaga érdekében a torott vagy megrongalddott dugaszt a gyartotol, a
veviszolgalatunktdl vagy hasonld szakembertdl szarmazo megfelelé dugaszra
kell lecserélni.

10.A kabelt tartsa tavol hétél, kozvetlen napfénytdl, nedvessegtél, éles targyaktol
és hasonloktol.

11.Sose hagyja a gépet felugyelet nélkil! Kapcsolja le a gépet a haldzatrol, amikor
nem hasznalja, még ha csak egy percre is.

12.Csak eredeti tartozékokat hasznaljon.

13.Ne hasznélja a gépet szabadtéren.

14.Semmi esetre se helyezze a gépet vizbe vagy folyadékba, vagy kerljon
ilyennel érintkezésbe. Ne hasznalja a gépet vizes vagy nedves kézzel.

15.Amennyiben a gép nedves vagy vizes lesz, azonnal huzza ki a konnektorbdl.
Ne nyuljon bele a vizbe.

16.Csak rendeltetésszerlien hasznalja a gépet, a késztilék miszaki tablajan
jelzettek szerint.

17.Ne hasznélja a gépet sérllt csatlakozoéval.

18.Ne érintse meg a gép egyetlen mozgo vagy forgd alkatrészét sem.

19.Ne érintse meg a forro fellleteket. Hasznalja a fogantyukat és a gombokat.

20.A 8 évnél fiatalabb gyermekeket tartsa tavol a készuléktdl, vagy biztositsa
folyamatos felligyeletlket. 8 évnél idésebb gyerekek, csokkent fizikai-, értelmi-,
vagy mentalis képességl személyek, illetve megfelel6 tapasztalatokkal és
ismeretekkel nem rendelkezé személyek felligyelet mellett, vagy akkor
hasznéalhatjak a készulléket, ha annak biztonsagos lizemeltetésérdl utmutatast
kaptak, és a kapcsolddé kockazatokat megértették.

21.Figyelni kell a gyermekekre, hogy ne jatszanak a készulékkel.

22.A készillék tisztitasat és felnasznaldi karbantartasat 8 évnél idosebb gyerekek
végezhetik, de csak felligyelet mellett.

23.So0se Utdgess a kenyérsutd edényt a tetején vagy a szélein, ez megrongalhatja
az edényt.

24 Aluféliat vagy mas anyagokat ne helyezzen a készulékbe, mert emeli a tiiz vagy
a rovidzarlat kockazatat.

25.S0se takarja le a késztléket konyharuhaval vagy mas anyaggal, a hének és a
gbznek szabadon kell tdvoznia. T(iz keletkezhet, ha le van takarva vagy
érintkezik gyulékony anyaggal.

26.A veszélyes helyzetek elkerilése érdekében a készlléket ne csatlakoztassa
klls6 idézitGkapcsoldra, vagy tavvezérlérendszerre.

27.Zajkibocsatas: Lc < 68 dB(A)

Ez a késziilék az elhasznalt villamossagi és elektronikai késziilékekrél szol6 2012/19/EU
iranyelvnek megfelel6 jelolést kapott.
Ez az iranyelv a mar nem hasznalt késziilékek visszavételének és hasznositasanak EU-
szerte érvényes kereteit hatarozza meg.
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A gép els6 hasznalata:

Ellenérizze a kenyérsitd edényt és tisztitsa meg a sitékamra tébbi részét is. Ne hasznaljon éles
targyakat és ne surolja! A slitéedény tapadas gatlé anyaggal boritott. Olajozza be és siisse Uresen a
sutéedényt kb. 10 percen keresztil. Tisztitsa meg Ujbdl. Helyezze a dagaszto rudat a tengelyre a
sutétérben.

Elektromos csatlakozas:

A gépet csak megfelel6en bekotétt, 230V-os, 50Hz-es, féldelt konnektorba csatlakoztassa. Amikor a
gép aramot kap, sipol egyet és a kijelzén rovid idén beldil “3:30” jelenik meg. A kettéspont a “3” és a
“30” k6z6tt nem vilagit folyamatosan.

A gép mikddésre kész és automatikusan az “1”-es programra (normal allas) kapcsol, de még nem

indult el.

FUNKCIOK & MUKODTETES

Ismerje meg kenyérsiitojét!

Fedél

Méréedény
Mérékanal
Fogantyu
Betekint6 ablak
Vezérl6 panel
Kenyérsutd edény
Késziilékhaz
Dagaszté lapat

©COoNoOGOA~WNE

A VEZERLO PANEL BEMUTATASA

(A kijelz6 valtozhat el6zetes bejelentés
nélkiil.)

MENU
1. Ezjeldli a kivalasztott programot
2. Minden program mikodési ideje

Menipontok

Arra hasznalatos, hogy beallitsuk a kulénb6z6 programokat. Minden alkalommal, amikor megérintjik
(révid sipolas kiséretében), a program valtozik. Nyomja meg a gombot szakaszosan, a 12 menipont
megjelenik ciklikusan az LCD kijelzén. Véalassza ki a kivant programot. A 12 menipont magyarazatat
lasd alabb:
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10.

11.

12.

Basic (alap): dagasztas, kelesztés és normal kenyérsiités. izIés szerint izesitheti egyéb
hozzavaldkkal.

French (francia): dagasztas, kelesztés és siités hosszabb kelesztési idével. Ebben a
menupontban stott kenyérnek ropogdsabb a héja és lazabb szerkezeti.

Whole wheat (teljes kiorlésii): dagasztas, kelesztés és teljes kiérlési kenyér sutése. Nem
tanacsos a késleltetés funkciot hasznalni, mert silany minéségi kenyeret eredményezhet.
Quick (gyors): dagasztas, kelesztés és a normal kenyérsutésnél rovidebb ideji sutés. Ebben a
beallitdsban sutétt kenyér altalaban kisebb és siriibb allagu.

Sweet (édes): dagasztas, kelesztés és édes péksiitemény siitése. izlés szerint izesitheti egyéb
hozzavalokkal.

Ultra fast-I (Ultra gyors-l.): dagasztas, kelesztés és 750 grammos kenyér sitése a legrévidebb
idén beliil. Altalaban a kenyér kisebb és durvabb a Quick (gyors) programmal készitettnél..
Ultra fast-Il (Ultra gyors-Il.): a fentivel megegyezd, csak 900 grammos cipora vonatkozik.
Dough (dagasztas): dagasztas és kelesztés, sités nélkil. Vegye ki a sttéedénybdl a tésztat és
formézza zsemle, pizza vagy kifli stb. formara

Jam (dzsem): dzsem és lekvar fézése. A gyumolcsoket vagy a z6ldségeket apritsa fel, miel6tt a
sutéedénybe helyezi.

Cake (slitemény): dagasztas, kelesztés és sltés, de kelesztés szdédabikarbénaval vagy
sutéporral kelessze.

Sandwich (Szendvics): dagasztas, kelesztés és szendvics siités. Konnyebb allagu, vékonyabb
héju kenyér sitéséhez.

Bake (suités): csak sutés, nincs dagasztas és kelesztés. A sutési id6 ndvelésére is hasznalatos a
kivalasztott bedllitasnal.

Color (Szin)

Ezzel a gombbal valaszthat a LIGHT (Vilagos), MEDIUM (Kbzepes) vagy DARK (s6tét) szini
kenyérhéj kozil.

Loaf (Cip9)
Nyomja meg ezt a gombot a kenyér méretének kivalasztasahoz. Kérjik, vegye figyelembe, hogy a
kulénb6z6 méretl cipok elkészitési ideje valtozhat.

DELAY (TIME+ / TIME -) KESLELTETES (IDO+ vagy IDO-)

Ha nem kivanja a késziléket azonnal elinditani, ezt a gombot hasznalhatja a késleltetési id6
beallitasahoz.

Valassza ki, hogy mennyi id6 mulva készuljon el a kenyér a TIME+ (Id6+) vagy a TIME- (Id6-)
megnyomasaval. Kérjik, vegye figyelembe, hogy a késleltetési idébe beleszamit a kenyér siitési
ideje is. Ez azt jelenti, hogy a késleltetési id6 lejartaval a forré kenyér talalasra kész. El6szor ki
kell valasztani a héj barnasaganak mértékét, aztan a TIME+ (Id6+) és a TIME- (Id6-)
megnyomasaval novelje vagy csokkentse a késleltetési idét 10 perces egységenként. A
maximum késleltetési id6 13 éra.

Példa: Most este 8:30 van és a kdvetkezé reggel 7:00-re szeretnénk, ha elkészilne a kenyér, igy
a késleltetési idé 10 6ra 30 perc. Valassza ki a menulpontot, a szint, a cipd méretét, aztan nyomja
meg a TIME+ (Id6+) és a TIME- (Id6-) gombot, amig megjelenik a 10:30 a kijelzén. Ezutan
nyomja meg a STOP/START gombot a késleltetés aktivalasahoz. Lathatja, hogy a kettéspont
villog, és az LCD-n megjelenik a fennmarado id6 a visszaszamlalassal. Reggel 7 6rara elkészil a
friss kenyér. Ha nem kivanja azonnal kivenni, az 1 éra hosszi melegen tartas funkcié elkezdédik.
Figyelem: A késleltetett siitésnél ne hasznaljon semmilyen kénnyen romlandé hozzavalét, mint
pl. tojast, friss tejet, gyiimdlcsoket, hagymat stb.

A VEZERLO PANEL LEZARAS FUNKCIOJA

Lezarhatja a vezérl6 panelt, ha el6szér megnyomja a CYCLE (ciklus) gombot, aztan a COLOR (szin)
gombot. Amint a vezérl6 panel le van zarva, minden gomb inaktivva valik a CYCLE (ciklus) és a
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COLOR (szin) gombokat kivéve. Ez a tulajdonsag segit megakadalyozni, hogy véletlendl
beleavatkozzon a miikddésbe vagy a gyermekek feliigyelet nélkul hasznaljak a kenyérsutét.
Feloldhatja a zarat, ha el6sz6r megnyomja a CYCLE (ciklus) gombot, aztan a COLOR (szin) gombot.
Amennyiben nem zarja le a vezérl6 panelt, amint a program mar 5 perce miikodik, a gombok
lezarédnak. Fel kell oldania a zarat, miel6tt mikdodtetni szeretné a kenyérsutét.

MELEGEN TARTAS

A sltés végeztével a kenyeret automatikusan 1 6ran keresztll melegen lehet tartani. Ha a melegen
tartas kozben ki szeretné venni a kenyeret, kapcsolja le a programot a START/STOP gomb
megnyomasaval.

MEMORIA

Ha a kenyér készitése folyamatat aramsziinet szakitana meg, a kenyérsiités 10 percen belul
automatikusan folytatodik a START/STOP gomb megnyomasa nélkil. Amennyiben az aramszunet
hosszabb 10 percnél, a memdria nem tartja meg a programot, a kenyérsitét ujra kell inditani.
Amennyiben a tészta készitése nem Iépett még a kelesztési fazisba az aramsziinet kezdetekor,
megnyomhatja kézvetlenil a START/STOP gombot, hogy a program ujra elkezd6djon az elejérdl.

KORNYEZET

A készulék jol mikddik széles hdmérsékleti hatarokon bellil, de a cipé mérete kulénb6z6 lehet egy
nagyon meleg és egy nagyon hideg szobaban. Javasoljuk, hogy a szoba hémérséklete 15 °C és 34 °C
koz6tt legyen.

FIGYELMEZTETO KIJELZESEK:

1. Haakielz6 “H HH’-t mutat, miutan a START/STOP gombot megnyomta, a hémérséklet még tul
magas a készulék belsejében. Meg kell allitani a programot. Nyissa ki a fedelet és hagyja hiilni a
gépet 10-20 percen keresztul.

2. Haakijelzé “E EO’-t vagy “E E1"-t mutat, miutan megnyomta a START/STOP gombot, a
hémérsékletérzékeld hibasan mikodik. Kérjik, hogy ellendriztesse az érzékel6t arra
felhatalmazott szakértével.

AZ ELSO HASZNALAT

A készilék kibocsathat egy kis flistot és jellegzetes szagot, amikor el6szoér kapcsolja be. Ez normalis

és hamarosan megsziinik. Biztositsa, hogy a készulék kell6en szell6zzdn.

1. Ellenérizze, hogy az 6sszes alkatrész és tartozék hianytalanul és sérilés nélkul rendelkezésre
all.

2. Tisztitsa meg 6ket a TISZTITAS ES KARBANTARTAS cimii fejezetben leirtak szerint.

3. Allitsa a kenyérsiitét BAKE (siités) (izemmodba és siisse liresen kb. 10 percen keresztiil. Aztan
hagyja lehiini és ismét tisztitsa meg tartozékokra szedve.

4. Szaritsa meg az 6sszes alkatrészt alaposan, szerelje 6ssze és a késziilék hasznalatra kész.

HOGYAN KESZITSUNK KENYERET

1. lllessze a kenyérsiitd edényt a helyére, aztan forditsa ramutaté jarasa szerinti iranyba, amig
tokéletesen bekattan a helyére. lllessze a keverdlapatokat a tengelyre. Ajanlott a lyukat héallé
margarinnal bekenni miel6tt a keverélapatot behelyezi, igy elkeriilhetd, hogy a tészta raragadjon
a keverdlapatra, illetve ez megkdnnyiti a keverélapat kiszedését a kenyérbdl.

2. Helyezze az Osszeteviket a kenyérsité edenybe. Kerjik, hogy tartsa a receptben leirt sorrendet.
Altalaban a vizet vagy a folyadékot kell beletenni el6szor, aztan a cukrot, a sét és a lisztet, mig
az élesztd vagy a sutéport mindig az utols6 6sszetevd.
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el — | ELEsITS

SZARAZ ANYAGOK

I waGY FOLYADEK

Megjegyzés: a liszt és az éleszté maximalis mennyisége, amelyet fel lehet hasznalni, a receptben
megtalalhato

3. Készitsen az ujjaval egy kis bemélyedést a liszt tetejére, tegye bele az éleszt6t, és tgyeljen ra,
hogy ne érintkezzen a folyadékkal vagy a séval.

4. Csukja le a fedelet és csatlakoztassa a vezetéket a konnektorba.

5. Nyomkodja a Meni gombot addig, amig a kivant programot kivalasztja.

6. Nyomja meg a COLOR (Szin) gombot a héj kivant szinének kivalasztdsahoz.

7. Nyomja meg a LOAF (Cipd) gombot, hogy kivalassza a megfelelé méretet. (750g vagy 900g)

8. Allitsa be a késleltetési id6t a Time (Id6) gombbal. Ez a Iépés ki is maradhat, ha egybdl el akarja
késziteni a kenyeret.

9. Nyomja meg a START/STOP gombot kb. 3 masodperc hosszan a miikodés elinditasahoz.

10. A BASIC (alap), WHOLE WHEAT (teljes kiorlésii), FRENCH (francia), QUICK (gyors),

SWEET (édes), CAKE (suiitemény), ULTRA-FAST (ultra gyors) és HOME-MADE (hazi
készitésii) programoknal néhany sipolas hallatszik miikédés kézben. Ez arra szolgal, hogy
figyelmeztesse Ont a tovabbi alapanyagok hozzaadasara. Nyissa fel a fedelet és adjon hozza
Ujabb Osszetevéket. Lehetséges, hogy g6z szokik ki a fedél résén, ez normalis.

11. Amint a folyamat befejez6détt, egy sipolas hallatszik. Megnyomhatja a START/STOP gombot kb.
3 masodperc hosszan a folyamat befejezéséhez és kiveheti a kenyeret. Nyissa fel a fedelet és
edényfogét hasznalva forditsa a stutéedényt éramutaté jarasaval ellentétes iranyba és vegye ki
kenyérsuté edényt.

Vigyazat! A kenyérsiité edény és a kenyér nagyon forré lehet! Mindig nagy gonddal kezelje
ezeket.

12. Hagyja leh(ini a kenyérsuté edényt miel6tt kiveszi a kenyeret. Aztan hasznaljon tapadasmentes
spatulat és finoman valassz le a kenyeret az edény oldalarol.

13. Forditsa a kenyérsiité edényt fejjel lefelé egy racsos alatétre vagy egy tiszta, f6zéshez hasznalt
felliletre és finoman razza, amig a kenyér kiesik.

14. Szeletelés el6tt hagyja a kenyeret kb. 20 percig hiilni. Javasoljuk, hogy elektromos vagy
kenyérvago késsel szeletelje a kenyeret, ne gyimolcs- vagy konyhai késsel, mert a kenyér
eldeformalédhat.

15. Ha nincs a helyiségben vagy nem nyomta meg a START/STOP gombot a miivelet végén, a
készllék a kenyeret 1 6ran keresztul automatikusan melegen tartja. Amikor a melegen tartasnak
vége, 10 sipolas hallatszik.

16. Ha nem hasznalja a készliléket vagy befejezte a miiveletet, hizza ki a vezetéket.

Megjegyzés: Miel6tt felszeletelné a cipét, hasznalja a kiemel6 horgot a kenyér aljaban megbuvo
dagaszté lapat eltavolitdsahoz. A cip6 forrd, sose kézzel tavolitsa el a dagaszto lapatot.

Megjegyzés: Ha nem fogyasztjak el teljesen a kenyeret, javasoljuk, hogy a maradék kenyeret lezart
mianyagzacskoban vagy edényben tarolja. A kenyér kb. 3 napig tarolhaté szobahémérsékleten, ha
tébb napig szeretné tarolni, csomagolja miianyagzacskdba vagy edénybe és tegye hitébe, igy
legalabb 10 napig tarolhatja. Mivel az altalunk készitett kenyér nem tartalmaz tartositészert, altalaban
az eltarthatésdga nem hosszabb a boltban vasarolténal.

KULONLEGES TANACSOK

1. A Gyors kenyér készitéséhez

A gyors kenyerek sitéporral vagy szédabikarbonaval késziinek, amit a nedvesség és hé aktival. A
tokéletes gyors kenyérhez javasolt az 6sszes folyadékot a kenyérsiité edény aljara tenni, és a szaraz
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anyagokat a tetejére. A keverés kezdeti szakaszaban a szaraz anyagok 6sszegyllhetnek az edény
sarkaiban. A liszt felhalmozddasanak elkerlilése érdekében sziikséges a gép keverését elésegiteni.

2. Az Ultragyors programhoz

A kenyeérsité 1 6ra 38 perc alatt tud kenyeret suitni a gyors program segitségével. Kérjik, vegye

figyelembe, hogy a viznek 48 °C — 50 °C-osnak kell lennie, hasznaljon ételhémérét a hdmérséklet

megmeéréséhez. A hémérséklet hatasa nagyon fontos a sutés eredményessége szempontjabdl. Ha a

viz h6mérséklete tul alacsony, a kenyér nem fog megkelni a kivant méretiire, ha a viz hémérséklete

tul magas, az élesztében talalhaté gombak elpusztulnak a kelesztés elétt, ami szintén befolyasolja a

sutés eredményességét.

Tisztitas és tarolas:

A tisztitas el6tt hizza ki a gépet a konnektorbol és hagyja lehdini.

1. kenyérsité edény: Torolje le nedves ronggyal kivul és bellil. Ne hasznaljon éles vagy dorzsolé
anyagot.

2. dagaszt6 lapat: Ha a dagaszto lapatot nehéz eltavolitani a tengelyrél, aztassa be vizbe a
kenyérsité edényt el6tte.

3. fedél és betekint6 ablak: A fedelet el lehet tavolitani a tisztitashoz. Tisztitsa meg a fedelet és a
gépet kivll és belll egy enyhén nedves ronggyal.

Ezt a késziiléket az Eurdpai Tanacs minden vonatkozo aktualis iranyelve szerint (Ggymint az

elektromagnesesség-elviselb vagy a kisfesziiltség-elviselé képesség) ellendriztik, és a legujabb
biztonsagtechnikai eléirasok szerint készlt.

Koérnyezetvédelem

A feleslegesseé valt késziilék szelektiv hulladékként kezelendd. Kérjuk, hivatalos Ujrahasznosito
gy(jtéhelyen adja le, igy hozzajarul a kérnyezet védelméhez.

Jotallas és szerviz

Ha informaciéra van sziiksége, vagy forduljon az adott orszag Gorenje vevdszolgalatahoz (a
telefonszamot megtaldlja a vilagszerte érvényes garancialevélen). Ha orszagaban nem mukaodik
vev@szolgalat, forduljon a Gorenje helyi szakiizletéhez vagy a Gorenje haztartasi kisgépek és
szépségapolasi termékek lizletaganak vevészolgalatahoz.

Csak személyes hasznalatra!

A

gorenje

SOK OROMET KiVAN MIKROHULLAMU SUTOJE HASZNALATA SORAN!
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BaxHo:

Mpeaw ynoTpe6a Ha ypena, Monst NpoYeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMATE.

1. TMpeaw ynotpeba Ha enekTpuyeckn ypeam, Mons cnegsante 4ONyonucaHnTe

MEpKW 3a CUTypHOCT.

Mons, 3anaseTe MHCTpyKUMaTa 3a ynoTpeba, rapaHumoHHaTa kapTa 1

[OKYMEHTA 3a MOKYMKa W ako € Bb3MOXHO, BbTpeLLHaTa onakoskal

YpeabT e npeaHasHaveH camo 3a JoMakuHcKa ynoTpeba v He ce npenopbyBa

U3NOM3BaHETO My 3a NpodecoHanHu Lenu!

Mpeau ynotpeba npoBepeTe fanu BoNTaxa B NOMELLEHNETO OTroBaps Ha

BOMTaxa 0Tbens3aH Ha NPOU3BOACTBEHATA NNacTUHA Ha ypeaa.

BuHaru nskntouBainTe ypega oT Lencena, korato He ynoTpebssarte ypeaa,

koraTo ro pasrnobseare unu Korato 3abenexure Hello HeobrnyanHo B

pabotata My. BHumaTenHo usknoyeTe 0T KOHTaKTa, 6e3 fa abpnate kabena.

6. 3a pa npegnasuTe feuata OT HapaHsBaHe, He M ocTaBsanTe 6e3 HaantaeHue
[0KaTo ypeaa e BKodeH. Korato nsbupate MACTO Ha ypeaa, MManTe B
npeaBua 1 ToBa a e HeOCTbNEH 3a dela. BHumaBaiTe kabena fa He BuCMK.

7. PepoBHo npoBepsiBaiTe ypeaa v kabena 3a nospeaun. AKo OTKpuTe noBpeaa,
He 13nonaeaiTe ypeaa.

8. He nonpassiTe ypeaa camu, CBbpXETE Ce C OTOPU3NPaH CepBu3.

9. CuyneH unu noBpeAeH Lencen Tpsbea 4a ce NOAMEHU CbC CbLUKS, KaTo TOBA
Ce Hanpasu OT OTOPU3NPaH CEPBU3EH TEXHNK.

10. MaseTe ypena 1 kabena OT TONMM NOBBLPXHOCTK, Npsika CTbHYEBA CBETINHA,
Bnara, OCTp1 NpeaMeTt U T.H.

11. Hukora He ocTaBsuTe ypeaa 6e3 HabmogeHve gokato pabotu. Bunaru
W3KItoYBalTe ypeaa OT KOHTaKTa, KoraTo He paboTi, JOpU ako ToBa € 3a
MOMEHT.

12. M3non3eanTte camo OpUrMHanHuTe akcecoapu.

13. He u3nonssante ypesa HaBbH.

14. o HMKaKbB NOBOZ He NoTansnTe ypeaa nog BoAa Uv apyra TeqHocT. He
nuNanTe MallMHaTa ¢ MOKPY UK BNaxXHW pbLe.

15. AkO MalLMHaTa ce OBRaxHW, He3abaBHO 51 U3KIIOYeTe.

16. M3non3eanTte MaliMHaTa camo no npeaHasHayeHue.

17. He n3nonagaiTe ypeda, ako € NOBPeAEH kopnyca.

18. He pokocBanTe HUKOS OT ABMXKELLMTE Unn pa3bbpkBaLy Ce YacTu Ha
MalumHaTa.

19. He gokoceaiiTe ropeLyaTa nOBbPXHOCT 6€3 KyXHEHCKM pbKaBuLW.

20. Tosu yped Moxe da ce W3non3sa oT nuua Hag 8 roguHu 1 xopa ¢ HamaneHu
bM3NYECKM, NCUXNYECKM NN CETUBHM CNOCOOHOCTM, UNK TakuBa 6e3 onuT u
NO3HaHWs, ako Te ca nof HabngeHe unu ca B MHCTPYKTUPaHKU No NoBog,
PUCKOBETE, KOUTO HOCK ynoTpebaTa Ha ypeaa.

21. deua He 6uBa fa cu urpasT ¢ ypeaa.

o &~ . n
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22. TouncTBaHeTO M NOAAPBXKKATA HA ypeda He 6uBa Aa ce M3BbPLLBAT OT Jela
nog 8 roguH1 1 He ca nog Haasop.

23. Hukora He yapsiTe Cbaa 3a xns0 0Trope unu OTCTpaHK, 3a Aa U3BaguTe
CbObpPXaHWETO My, TOBa MOXe [a NoBpean Cbaa.

24. He nocrassaunTe MeTarnHo ¢onuo unu apyru Matepuanu B ypeaa, Tosa Moxe
Aa NPUYMHN KbCO CbeAMHEHNE.

25. Hvikora He nokpuBanTe ypeaa ¢ Kbprna uiv apyra Matepusi, ToniuHata u
napata TpsibBa cBOA0OHO Aa M3nn3at oT MalumHaTa. AKo NoKpueTe ypeaa
MOXe [a NPUUMHUTE noxap.

26. 3a fa ce n3berHe eBeHTyanHa OnacHoCT, TO3u ypes He GuBa HuKora aa ce
CBBbP3Ba KbM BLHLUEH TAUMEPEH KO UMK CUCTEMA 33 ANUCTAHLMOHHO
ynpaBneHue.

27. HvBo Ha wyma: Lc < 68 dB[A]

To3u ypen e 0603Ha4YeH B CbOTBETCTBUE C eBponelckara ampektuea 2012/19/EU
3a cTapu eneKkTpuyecku u enekTpoHHu ypeaum (waste electrical and electronic equipment -
WEEE).
Ta3u aupekTMBa pernameHTMpa BanMaHuTe B paMKUTe Ha ec NpaBuna 3a npyemMaHe v
M3nonsBaHe Ha cTapu ypeau.

NMbpBa ynoTtpeba Ha ypena:

lMpoBepeTe cbaa 3a xns16 1 nouncTeTe ypeda. He nsnonseanTte oCcTpy NnpegMeTv U He TbpKanTe
ypena. Cbaa 3a xnsi6 e ¢ Hesanensallo nokpuTue. MNogmaxeTe cba 1 neyeTe C Npa3eH cba 3a
okono 10 MuHyTw. MouncTeTe owle BeaHbX. [locTaBeTe HOXa 3a MeceHe B CbAa 3a NeYveHe.

BkniouBaHe B MpeXxaTta.

YpenbT TpAbBa Aa 6bae BKNOYEH eAMHCTBEHO KbM NpaBunHo MoHTupaH 230V, 50Hz obe3onaceH
KOHTaKT.

KoraTo BkntounTe ypeaa, Lie vyeTte 3Byk buiin, Ha gucnnes ce nokassa cTorMHocT “ 3:30” 3a MOMEHT.
BeTe Toukn mexay undpute “3” n “30” He CBETAT NOCTOAHHO.

YpenbT e roToB 3a ynoTpeba n aBToMaTUYHO € HarnaceH Ha nporpama , 17, HO Bce oLe He e
cTapTupaH.

48



®YHKUUUN U YIIOTPEBA

Ono3HanTe Bawara nekapHa 3a
xnso6

5.

Kanak

MepuTenHa vawa
MeputenHa nbxuua
Opbxka

Mpo3sopeL

KoHTponeH naHen
OcHoBeH cbf 3a xnsb
YnnbTHEHNE

Hox 3a pa3bbpkBaHe

©CxNoOOAWNE

OMUCAHUE HA KOHTPOJIHUA NAHEN

(3anasBame npaBoOTO CY Aa NMPOMeHAMe
avcnnes)

START

MENU STOP

1. WHpukauus 3a n3bpaHarta nporpama
2. BpewmeTo 3a paboTta Ha KOHKpeTHaTa
nporpama

BkniouBaHe / U3KnroUYBaHe

3a pa crapTupare nporpama, HatucHete 6ytoHa CTAPT/CTOIN 3a okono 3 cekyHau. Le uyete
3BYKOB CUrHan v ABeTe AeCETUYHM TOYKM e 3anoyHaT aa murat. Beuuku octaHanm 6yToHu ca
HeaKTuBHM ¢ n3kniodeHre Ha CTAPT/CTOIN cnep kato nporpamaTa 3arnoyvHe.

3a pa cnpete nporpamata HatucHete CTAPT/CTOIN 6yToHa 3a okono 3 ceKyHau, Lue YyeTe 3BYK,
KOeTO 03HayaBa, Nporpamara e cnpsiHa.

MeHio

M3nonsgsante MAHIOTO 3a M360p Ha pa3nuyHu nporpamun.Bcsiko JokocBaHe (CbNPOBOAEHO ChC 3BYKOB

CurHan) we npomeHsi nporpamara. AKO JoKcHeTe ByTOHa NPOABIKUTENHO, MEHIOTO LLe Ce NPennucTn

Ha aucnnes, 3a Aa Buaute Bcuykmn 12 onuun. N3bepete xenaHata dyHKUMSA. Benykn doyHKummM Wwe

ObaaT 06sicHeHn no-gony.

1. Pexwum ocHoBeH (BASIC): meceHe, byxBaHe 1 nevyeHe Ha HopMarneH xns6. MoxeTe aa
pobaBuTe CbCTaBkM 3a ByxBaHe Ha TecToToO.

2. Pexum dpeHckn (FRENCH): MmeceHe, ByxBaHe 1 neYeHe ¢ yobmKeHo BpeMe 3a HabyxBaHe.
XnsabbT usneyeH Ha Tasu nporpama Lie 6bae ¢ Xpynkasa kopa U Meka BbTPEeLLUHOCT.

3. Pexum nbnHo3bpHecT (WHOLE WHEAT): meceHe, GyxBaHe 1 nevyeHe Ha MbHO3bpHECT XIsi6.
He n3nonseante dyHKUMSA 3a OTMOXKEH CTapT, Thil KATO MOXe Aa He MonyyuTe 3afoBoNMTEneH
pesynTart.
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4. Bbp3 pexum (QUICK): meceHe, bByxBaHe 1 nedeHe Ha xrsb 3a No-KpaTko BPEME OT OCHOBHUS
pexum. XnsobT UsneyeH npu To3u pexuM oBUKHOBEHO € NO-MabK U MITbTEH.

5. Pexum cnagbk(SWEET): meceHe, GyxBaHe 1 neveHe Ha cnaabk xns6. MoxeTte aa nobassite
CbCTaBKW KbM BpaLlHOTO.

6. Cynep 6bp3a nporpama | (Ultra fast-1): meceHe, HabyxBaHe u neyeHe Ha xnsi6 ro 750r 3a
MakcunmanHo 6bp3o Bpeme. OBMKOHOBEHO XNSAOBLT € NO-ManbK OTKOMNKOTO XMsba, nsneyeH npu
6bp3a nporpama.

7. Cynep 6bp3a nporpama Il (Ultra fast-1): nporpamarta e cbLyaTta kaTo ropeonvcaHaTta, Ho 3a
xns6 ot 900r.

8. Pexum Tecto (DOUGH): meceHe n HabyxBaHe, HO 6e3 neveHe. /3BageTe TeCToTO 1 ro
usnonaeavite 3a opopmsiHe Ha bpaH3enu, pyna, nuua u ap.

9. Pexum koHduTiOp (JAM): BapeHe Ha cnagko u mapmanag. [nogoseTe v 3eneHyyuuTe TpsioBa
Aa 6baat npeaBapuTeniHo HapsAsaHu, Npeaun Aa v NnocTaBuTe B KOHTENHepa.

10. Pexwum kekc (CAKE): meceHe, HabyxBaHe v neveHe, Ho HabyxBaHeTO e C NoMoLLTa Ha coaa
6ukap6oHaT unu baknyneep.

11. Mporpama caHABWUYM: MeceHe, HabyxBaHe 1 nedeHe Ha xna6 3a caHABUYK, C TbHKa Kopa

12. Pexum ne4eHe (BAKE): camo neyeHe, 6e3 meceHe 1 HabyxBaHe. V3nonasa ce CbLLO Taka 1 3a
HamansiHe BpeMeTo 3a neyeHe Ha u3bpaHata nporpamMa.

UBaT (COLOR)
C 1031 ByTOH MOXE Aa n3bepeTe cTeneHTa Ha 3anuyaHe CBETbJ1, CPEAHO 3ANEYEH U TbMEH.

NNonemuHa Ha xnfab6a (LOAF)

[okocHeTe To3u ByTOH, 3a Aa usbeperte ronemuHaTa Ha xnsba. VimanTe B npegsua, Ye BpeMeTo Ha
reyeHe MoXe fa Bapupa B 3aBUCMMOCT OT pa3nuyHaTa roneMuHa Ha xnsiba.

OTNOXEH CTAPT

Ako xenaerte ypeaa aa 3anoyHe pabota no-KkbCHO, MOXe Aa usronaearte Tasun PyHKLMSA 3a HacTonka Ha
OTIIOXEH CTapT.

PelueTe kora xenaeTe Aa e rotoB xnsiba npegun aa HatucHete 6ytoHa TIME + unu TIME -. Umaiite B
npeasua, Ye nepuoaa Ha OTIOXKeH cTapT TpsbBa Aa BKoYBa M nepuofa HeobxoayM 3 anpuknioyBaHe
Ha nporpamara. A UMeHHO, NpeLeHeTe Kora xenaeTte Aa uMmare NpscHo naneyeH xnsb. Mbpso n3bepete
nporpamata e cTeneHTa Ha uanudyaHe, cneq ToBa u3bepete 6ytoHa TIME + unu TIME — n usbepete
XenaHoTo oT Bac BpeMe B MHTepBanu oT 10 MMHyTH. MakcumanHoTo Bpeme 3a OTNoXeH ctapT e 13
Yaca.

Hanpumep: Cera e 20:30, xenaeTe fa xnsi6a aa e nanedeH B 7:00 4 cHa cnegpalyaTa CyTpuH, T.e. cneg
10 4 1 30 MuH. N3BepeTe OT MEHIOTO NporpaMa Ha neveHe, LTeneH Ha n3nuyaHe 1 roneMyHa Ha xnsba,
cnepn koeto n3nebepete TIME + or TIME — n HanpaBseTe HacTponka 10:30, kosiTO ce BU3yanusmpa Ha
oucnnest. HatucHete CTAPT/CTOIN 6yToHa 3a ga noTBbpaute (QyHKUMATa Ha OTNOXeH cTapT. Ha
avcnnes e ce NosiBu octaealloTo Bpeme. B 7:00 4 Ha cnefgalyarta CyTpuH LUe MMare NpsiCHO U3MeYeH
xns6. Ako He n3BaguTe xnsba OT nekapHaTa BegHara, aBTOMaTUYHO ypefa NpemunHaBa Ha pexuM Ha
noaabpkaHe Ha Temneparyparta 3a 1 vac.

3abenexka: Koezamo usnonzeame omsoxeH cmapm Ha nekapHama, He npuzomesiiime xs1516 om
masniompaliHu npodykmu Kamo siiiya, Miisiko, niiodoee, J1yK u Ap.

NOoAAbPXAHE HA TOMJIMHATA

Xna6bT Moxe Aa ce noaabpka ToMbN aBToMaTUYHO 4o 1 Yac cned usnuyaHe. AKo Npes ToBa Bpeme
xenaeTte fa nssaaute xnsba, HatucHete 6ytoHa CTAPT/CTOIN , 3a fa npekbCHeTe nporpamara.
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NAMET

Ako MMa BpeMEHHO NpeKkbCBaHe Ha 3axpaHBaHETO, A0KaTo ypeaa paboTu, crnef Bb3CTaHOBSIBAHE Ha
eneKTpu4ecTBOTO, Nporpamara Lie ce cTapTMpa aBTomatuyHo cneg 10 MUHYTU, AOPU ako He cTe
HatucHanu 6ytoHa CTAPT/CTOIN. Ako BpemMeTo 3a NpekbCcBaHe Ha 3axpaHBaHETO e No-Abnro ot 10
MUWHYTW, MporpamMaTta He MoXe Aa 6bae 3anameTeHa, He06XoAUMO € [ia U3BafeTe CbCTBaKUTE OT
nekapHaTta v Aa noctaBuTe HOBW, Crief KOETO Aa cTapTMpaTe npoueca oTHoBo. Ako obauve,
nporpamata He e gocTurHana go dasarta Ha HabyxBaHe Npeau CUpaHeTo Ha Toka, He e Heobxoanmo
[a NnoagMeHsiTe CbCTaBKUTE, a caMo Aa HaTucHeTe 6yToHa CTAPT/CTOIN oTHOBO, 3a Aa NpoabkuTe
nporpamaTta OTHOBO.

OKOJTHA CPEOA

MekapHaTa Moxe Aa pabotn oGpe Npu pa3nuyHa cTaHa TemnepaTypa, HO MOXe Aa UMa pasnuka B
ronemuHaTa Ha xnsiéa npyv MHOro BMCOKa M MHOTO HUcka TemnepaTypa . lNpenopbyBame cTanHaTa
Temnepartypa Aa e B guanasoHa ot 15 °C go 34 °C.

BHUMAHMUE:

1. Axo BuaguTe Ha gucnnes cumeona “H HH” cnep kato cte HatucHanu 6ytoHa CTAPT/CTOIN,
TemnepaTtypaTta BbB BbTPELLHOCTTa € TBbPAE BuUcoka. TpsibBa Aa cnpeTe nporpamara.
OTBOpeTe Kanaka U ocTaBeTe ypeaa Aa ce oxnaaum 3a okono 10-20 MuHyTw.

2. Axo BuguTe Ha gucnnes cumsona “E EOQ” unu “E E1” cnep kaTo cTte HaTucHanu 6yToHa
CTAPT/CTOI1, TemnepaTypHUAT CEH30p He PyHKLUMOHMpPa npasunHo. Mons, cBbpxeTe ¢
OTOpU3MpaH TEXHMK 3a NpoBepKa Ha CeH3opa.

NMbPBA YINIOTPEBA

KoraTo BkntounTe ypeaa 3a npbB MbT, MOXe Aa ce OTAeNV Nek AUM U XapakTepHa Myupuama. Tosa e

HOpMarHO U Le cripe CKopo. YBepeTe ce, Ye ypeaa e Aobpe npoBeTpeH.

1. TllpoBepeTe Aanu BCUYKM YACTW 1 akcecoapu ca HanvvH1 1 34paBu.

2. Touncrete Bcuykm vactu, Bux ,[TIOYNCTBAHE U MOOOPBXKA”.

3. Hactpoiite nporpama BAKE u octaBeTe nekapHaTta Aa paboTtu npasHa 3a 10 muHyTu. Cneg
TOBa A OCTaBeTe [ja Ce OXNagy 1 NoYncTeTe BCUYKN pa3rnobsieMmn 4actu.

4.  Topacywete gobpe BCUYkKM akcecoapu 1 v crnobeTte 0THOBO. YpeabT e roToB 3a ynotpeba.

KAK OA NMPUTOTBUTE XNAB

1. lMocraBeTe cbaa 3a xnsb, 3aBbPTETE rO MO NOCOKA HA YAaCOBHMKOBATA CTPerika, JOKaTo nacHe
Ha msicToTo cu. [NocTBeTe HoXa ca pa3bbpkeaHe. [penopbyBame Aa 3anbHUTE OTBOpa C
YCTOMYMB Ha TONMNMHA MaprapuH Npeau Aa nocraBuTe HOXa, 3a Aa NpegoTBpaTuTe 3anensaHe
Ha TECTOTO 3a HOXa, KaKTO 1 3a Ja U3BafuMTe HoXa Mo-NecHo.

2. ToctaBeTe cbCcTaBkMTE B Cbaa 3a xns6. Mons, nocTeeTe rv B pefa onucaH B peuenTtara.
OOMKHOBEHO BofaTa M TeYHUTE CbCTaBKM Ce MOCTaBAT MbPBU, Cref KOeTo 3axapTa, conta u
OpalLHOTO, BUHar! NocTaBsnTe Masta n cogata Har-Hakpast.

H
Copa 6bukapboHat unm mas

ald—— Yeast orsoda

—f— Dryingredients
ying Cyxu cbCTaBKu

—J}— water orliquid Boga unu gpyra Te4HocT

3abenexka: MakCMMarnHoTo KonmMyecTBo BpallHo 1 Mas 3aBUCK OT peuenTara.
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HanpaBeTe ¢ npbCcT Manka BonbbHaTMHa B ropHaTa YacT Ha OpallHOTO 1 nMocTaBeTe B Hes

MasiTa. BHMmaBarite Masita ja He € B KOHTaKT C TEYHOCTTa UMK conTa.

3aTBOpeTe Kanaka 1 BKIoYeTe ypeaa B 3axpaHBaHeTo.

HaTtucHeTe 6yToHa MeHto, 3a fa n3bepeTe xenaHarta OT Bac nporpamMa.

[HokocHeTe 6yToHa COLOR 3a n3bop Ha cTeneH Ha 3anuyaHe Ha xnsba.

HokocHeTe ByToHa LOAF 3a n3bop Ha ronemuHa Ha xnsiba (7509 go 900g)

HacTtpoiite oTnoxeHusi ctapT ¢ 6yToHa Time. Tasu cTbnka Moxe Aa 6bae nponycHaTa, ako

enaeTe Aa 3anoyHeTe NeYeHeTo BeaHara.

HaTtucHeTe 6yToHa CTAPT/CTOIN 3a okono 3 cekyHau 3a cTapTMpaHe Ha nporpamara.

0. Wsbepete nporpama mexagy BASIC, WHOLE WHEAT, FRENCH, QUICK, SWEET, CAKE,
ULTRA-FAST n HOME-MADE, we yyeTe 3ByKOB curHan. Tosa Lue B HanoMHK1 Aa nocrasure
cberaBkuTe. OTBOpPETE Kanaka v nocTaBeTe YacT OT CbCTaBkuTe. Bb3MOXHO e Aa ce oTaens
napa oT Kanaka no Bpeme Ha paboTa. ToBa e HopMarHo..

11. Cnep kaTo npoueca NpUKYK, Lie YyeTe 3BYKOB curHan. Moxe aa HaTucHeTe GyToHa
CTAPT/CTOIN 3a okono 3 cekyHau, 3a Aa crnpeTte npoueca v Aa n3sagute xnsba. OteopeTe
Kanaka v 3aBbpeTe CbAa 3a xnsi6 o6paTHO Ha YaCcoBHMKOBATa CTpesika C NoMoLLTa Ha KyXHEHCKM
pbKaBuUM, 3a Aa ro nsBaguTe.

BHumaHue: Cb0a 3a xs116 u xnsiba Mmo2am da 6L0am MHo20 2opewu. BuHazu
eHuUMaealime u u3snosn3seliame pbKaguyu.

12. OcrtaBeTe cbaa 3a xnib Aa ce oxnaaw npeav Aa n3sagute xnsaba. Mianonsarite Hesanensaiya
wnaTyna, 3a Aa oTnenuTe BHUMAaTenHo xrsioa.

13. OO6bpHeTe cbaa 3a xnsb Hagony v Neko ro pasknarteTte, 3a Aa nagHe xnsba.

14. OcrtaBeTe xnsb6a aa ce oxnagu 3a okono 20 MMHYTK Npeau aa ro Hapexerte. lNpenopbyBame ga
HapexeTe xnsiba C eNeKkTPUYECKN HOX MU Ha3bOEH HOX, a He C HOX 3a MIo4oBe WNnn
CcTaHOapTeH KyXHEHCKM HOX, TbIA KaTo MoXe Aa ro gecdopmupare.

15. Ako cTe M3BBH CcTasiTa unu He gokocHeTe 6ytoHa CTAPT/CTOIN B kpasi Ha npoueca, nekapHaTa
aBTOMaTM4YHO NPEeMVHaBa B PEXVM Ha noadbpXkaHe Ha TeMmnepatypaTta 3a 1 yac, e yyete
3BYKOB CUrHar.

16. KoraTo He nsnonseaTte ypeaa, U3KIOYETE ro OT 3aXpaHBaHETO.

3abenexka: Npeaun ga n3sagute xnsba nsnonaeaite Kykuykarta, 3a fa U3BaguTe Hoxa, KONTo e

CKPUWT B JoNHaTa yacT Ha xnsba. XnsabbT e ropeLy, HUKora He CBansinTe HoXa C pbLe.

ONOoOOA

s ©

3abenexka: AKo He KOHCymupaTe xnsba HaBeaHbX, Bu cbBeTBame Aa ro cbxpaHsiBaTe B ynibTHEHA
nnacTMacoBa Kyna unu Topbuuka. Moxe fa cbxpaHssaTe xnsiba 3a Tpu AHW Npuy cTaiHa
TemnepaTypa, ako efaeTe [ja ro CbXpaHUTe 3a No-AbIIro BpeMe, NocTaBeTe ro B Topbuyka 3a
CbXpaHeHue B XIaAUIHYK, Taka MOXe [ia ro CbXpaHUTE 3a OKOMO AeceT AHU. Thid kaTo XNsabbT,
MPUrOTBEH BKbLUM HEe CbAbpKa KOHCEPBaHTW, BPEMETO MY 3a CbXpaHeHue He e No-AbIro oT Bpeme 3a
CcbXxpaHeHue Ha X6 KyrneH OT cynepmapkeTa.

CNEUMAJIHU NMPOIrPAMU

1. 3a 6bp30 NpUroTBsiHe Ha xnA6

Tosn BuA xnab ce npurotesa ¢ fobassHe Ha coaa GukapboHaT nnu baknyneep, 3a Aa ce yckopmn
npoueca Ha HabyxsaHe. 3a Jobpw pe3ynTaTu, npenopbyYyBamMe TEYHOCTTa Aa ce NOCTaBW Ha ABHOTO
Ha cbAa, a CyxuTe CbCTaBku crieq Tosa. o Bpeme Ha pa3bbpksaHe npu 6bp3a nporpama nma
BEPOATHOCT CyXuTe CbCTaBKM MOraTt Aa nonagHat no brnute Ha cbaa. Ako e HeOﬁXO,D,I/IMO nomMorHeTe
3a pas3bbpkBaHe Ha CbCTaBKMUTE M NpefoTBpaTsBaHe Ha obpasyBaHe Ha Byyku OT GpalLHOTO.

2. Cynep 6bp3a nporpama 3a neyeHe

C Ta3n nporpama MoxeTe fAa neyete xns6 3a 1 yac u 38 muH. imanTte B npeasua, 4Ye e Heobxoaumo
nAa 3atonnute Bogata Ao 48 °C — 50 °C, nsnonsyBante TepMOMETHP 32 TOYHO U3MEpPBaHE Ha

Temnepartypara. TemnepaTtyparta e oT ocobeHo BaXkHO 3HaueHMWe 3a npoLeca Ha usnuyaHe Ha xnsba.
Ako BogaTta e TBbpAe CTyAeHa, HAMa [a MoflyynTe XenaHata oT Bac rorieMvHa. AKo Temneparypara
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obaye e TBbpAE BMCOKa, bakTepunTe B MasTa Lie 6baaT youtn npeau xnsba ga HabyxHe, KoeTo
CbLLO LLe Ce OTpasun Ha U3NUYaHeTo.

NMouncrtBaHe m CbXpaHeHue:

W3knioueTe ypeda oT 3axpaHBaHETO M ro OcTaBeTe [a ce Oxnaav Npeau Aa 3arnoyeHTe aa ro

noyucTBare.

1. cba 3a xnsa6: 3abbplueTe OTBLTPE U OTBLH C BNaxHa Kbpra. He nanonaeaiite ocTpu npeameTy u
abpasvBHM npenapaTu.

2. Hoxa 3a pa3bbpkBaHe: AKO Ce 3aTpyaHsiBaTe [a W3BaauTe HOXa OT Cba 3a Xnsib, HakvCHeTe
BbB BOAA CbAa.

3. kanaka v nposopeua: KanakbT Moxe aa 6bae cBaneH v nouncteH. Moynctete kanaka u
BbTPELUHOCTTa C Meka BraxHa Kbpna.

YpenbT oTroBapst Ha CE AVMPEKTUBUTE 3@ paaMo BbITHATE U HUCKOBOSITOBO HaMpeXeHWe.

MapaHuus:

lapaHLUMOHHUTE YCIOBWS LLe HAMepWTe Ha rapaHLUMoHHaTa KapTa.
3a noseye MHdOpPMaLUs MOXe Aa Ce 06bPHETE KbM OTOPU3UPAHUST CEPBU3.

Ona3BaHe Ha OKoJlHaTa cpena

Cnepn kpas Ha cpoka Ha ekcrnroaTtauus Ha ypeda He ro U3XBbprsanTe 3aefHo C HopMasnHute 6uTosm
oTnagbLum, a ro npepavite B oduvumaneH NyHKT 3a cbbupaHe, kbaeTo Aa 6vae peuuknupaH. Mo T03n
HauuH BYe nomararte 3a ornasBaHeTo Ha OKonHaTa cpefa

MapaHuna 1 cepBM3HO 06CNYyXBaHe

Ako ce HyxxgaeTe OT nHdopmauusi unu nMmate npobnem, ce obbpHeTe KbM LieHTbpa 3a 06cnyxBaHe
Ha knneHTW Ha Gorenje BbB BallaTa cTpaHa (TenedOoHHMA My HOMep MOXeTe Aa HamepuTe B
MeXxayHapoaHaTa rapaHumMoHHa KapTa). AKO BbB BallaTa cTpaHa HaMa LleHTbp 3a obcnyxBaHe Ha
KINMEHTH, OOBbPHETE Ce KbM MECTHUSI TbproBeL, Ha ypeau Ha Gorenje unu ce cebpxete ¢ OTaena 3a
cepBu3HO obcnyxBaHe Ha 6uToBM ypean Ha Gorenje [Service Department of Gorenje Domestic
Appliances.

Camo 3a nuyHa ynotpeb6a!

3anasBame cu npaBsaTa 3a U3BbpLUIBaHe Ha MOAMCbMKaLIVIM !

GORENJE BU NMOXENABA NPUATHU YACOBE C U3NON3BAHETO HA
YPEOWUTE.
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Baxnusi 3acTepexeHHs:

Mepep TUM, ik KOPUCTYBATUCA AaHWUM NpunagoMm, Oyab nacka, yBaxHo NpoyMTanTe HacTymMHi

iHCTpYyKUii.

1. Tlpn KOpWCTYBaHHI ENEKTPUYHIM NpuUnagom, Tpeba LOTpUMyBaTUCS TaKuX

OCHOBHUX NpaBu:

2. bygb nacka, 3bepiraifTe AaHi iHCTPYKLT, rapaHTiiHWiA TanoH, dickarnbHin Yex i,
SKLLO Lie MOXNMBO, KOPOOKY 3 ii BMiCTOM!

3. Llen npunag npusHayeHuin BUKIKOYHO ANS KOPUCTYBAHHS Y 4OMALIHBOMY
rocnoAapcTai, a He ANs KoMepLinHuX Linew!

4. Tlepep KOpUCTYBaHHSIM NEPEKOHANTECS, LLO PIBEHb HAMPYTWY €NEKTPOMEPEX|
Baworo nomeLLkaHHs cniBnagae i3 piBHEM Hanpyru, 3a3Ha4eHoMy Ha (ipMOBiid
Tabnuui.

5. 3aBxay BigkntovanTe npunag Big enekTpomepexi, konu Bu HUM He
KopucTyeTecs, po3bupaeTe Noro, nig Yac YnLLEHHS, abo, B pasi BUSBIIEHHS
HecnpaBHOCTi. CrnoyaTtky BUMKHITb Npunag, a noTiM BUTSMHITL WTENcenb 3
PO3ETKW, TPUMAOUM PyKOH LUTENcesb. He TArHITh 3a LWHYP XMBMEHHS.

6. 3 meTot0 He3nekw, He 3anuwanTe giteit 6e3 Harnsaay NopyY i3 eneKTPUYHUM
npunagom. OTxe, micue, ke Bu obpanu gnsa Baworo npunagy, mae 6yt
HeJOCTYMHAM ANS AiTEN, TaKOX CTEXTE, o6 LUHYP XKUBMEHHS He 3BKcaB i OyB
HeOOCSXHAM NS AiTen.

7. PerynspHo ornsganTe WHyp XUBMEHHS, W06 CBOEYACHO BUSIBUTU MOXITUBI

MOLLKOKEHHS. FKLIO WHYP XWBMNEHHS NOWKODKEHO, NPUIaLoM He MOXHa

KopuCcTyBaTuCS.

He peMoHTyWTe npunag cCamoCTiNHO, 3BEPHITLCS 40 YNOBHOBAXEHOTO haxiBLs.

LLlo6 kopucTyBaHHs Npunagom 6yno 6e3neyHuM, NOLLKOMKeHU abo

HecrnpaBHUI LWTencernb HeobXigHO 3aMiHUTM Ha aHaNOriYHMI LWTENCENb Big

BMPOGHMKa, 3p06MTH Lie NOBMHEH NPEACTaBHUK CEPBICHOM LieHTPY abo

kBanicikoBaHWI haxiseLp.

10.LUHyp xuBneHHs Mae ByTn nogani Big mxepena Tenna abo BOnoru, NpsMmx
COHSIYHMX NPOMIHIB, FOCTPUX KpaiB, TOLLO.

11.Hikonu He 3anuwanTe npunag 6e3 Harnsay! 3aBxau BigkoyanTe npunag Big
enekTpoMepexi, Konm Bu HUM He KOPUCTYETECS , HaBiTb, Ha KiNbKa XBUSIUH.

12.KopucTyntecs Tinbku opuriHanbHAMK akcecyapamu.

13.KopucTyintecs npunagom Tinbk1 y NPUMILLEHHI.

14.3a X0JHMX YMOB He 3aHyptonTe npunag y Body abo iHLy piguHy, yHukante
KOHTaKTY 3 BOSIOrOK. He kopucTyinTecs npunagom, skwo y Bac mokpi abo
BOMNOTi PYKW.

15.£KWo panTom npunag BOMOruiA, HeraHo BUTSTHITb LUTENCESb 3 PO3ETKU. AKLLO
npunag on1HUBCA Y BOAI, He HamMaranTecs Aictatit Moro Ao TOro, SiK BUTATHETE
LUTENCenNb 3 PO3ETKU.

16.BukopucToByiTE Npunag 3a Npu3HayeHHsM, BigNoBigHO A0 iHopMaLii Ha
(ipMOBIiA HaKnewnLi.

17.He kopucTyinTecs npunagom, SKLO po3eTka HecnpaBHa.
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18.He TopkaiTecs 6yab-akux pyxoMux YacTuH npunagy.

19.He TopKanTecs rapsumnx noBepxoHb. Kopuctymtecs pydkamu.

20.[iten, monoaLumx 8 pokis, He BapTO Aonyckati 4o Npubopy, nuLe 3a yMOBH
NOCTINHOrO Harnsgy aopocnoro. CtexTe, Wob AiTv He rpanucs 3 NpunagoM.
3a yMOBM YiTKUX IHCTPYKLiN, pO3'ACHEeHb 3 NpuBoay 6e3neYHOro BUKOPUCTAHHS
abo nig HarnsaoM 4OpPOCNOi 300POBOI NIOANHN , JaHUM NPUagoM MOXYTb
KOPUCTYBATUCb ATV CTapLLi 3a 8 pokis, Ntoaun 3 nocnabneHumm gisndHumu,
YYTIMBUMM Ta NCUXiYHUMK 30iBHOCTAMM, 0cObK Be3 AOCBIAY BUKOPUCTAHHS
npunaga.

21.Hikonu He cTykaiTe hopmoto Ans BunikaHHs xniba no noBepxHi abo kpato, o6
pictati xni6, e Moxe NowKkoanTh dopmy.

22.He MOXHa po3miLLyBaTh BCepeamHi npunagy metanesi ¢onbry abo iHLi
MaTepianu, e MOXe ClPUYMHATI NOXexXy abo KOpOTKE 3aMUKaHHS.

23.Hikonu He HakpuBanTe Npunag pyLHUKOM abo iHW1MK MaTepianamu, Tensno i
napa NOBWHHI BifTlbHO BUXOAMTM Ha30BHiI. B pasi, SKLWo npunag Hakputui, abo
PO3MILLEHWI NOPYM i3 Nerko3anMmucTUMi Matepianami, Moxe BUHUKHYTY
noxexa.

24.[1ns yHUKHEHHS HeBe3neKu HIKoNM He Nig’eqHynTe Lei NpucTpin go
30BHILUHBLOTO TanMepa abo CUCTEMW AUCTAHLIMHOTO KepyBaHHS.

25.PiBeHb Wwymy: Lc < 68 ab (A)

Llen npunag mapkipoBaHO 3rigHO NosioXeHb eBponencbkoi [upektneu 2012/19/EU
CTOCOBHO €JIeKTPOHHMX Ta erleKTponpunagie, WwWo 6ynu y BUKopuctaHHi (waste electrical
and electronic equipment - WEEE). [lupekTMBOI0 BU3Ha4aloTbCA MOXITMBOCTI, SAKi €
OINCHMMM y MexXax EBponencbKoro corasy, Woao NPUAHATTA Ha3aj Ta yTunisadii 6yBLumMX y
BUKOPUCTaHHI npunaais.

I'Iepme KOPUCTYBaHHA nNpunagom:

MepesipTe Tauto ang xniba i no4nCTiTb Kamepy npunagy. He kopucTynTecs roctpymu npegmeTamuy, i
He muiTe Ti! Taug ans xniba mae cneujanbHe NOKPUTTSA. 3MaxTe ii XMpomMm, i Bnpoaosx 10 xBununH
BUNiYKa 3BiNbHUTLCSA Bif Taui. MouncTiTh ilwe oamH pas. BcTaHoBITh TicTOMIlWanky Ha Ban NnpuMBoay y
Kamepi AN BUMiKaHHS.

MiaknoyYyeHHA [O eneKkTpoMepexi:

Mpunag mae 6yTu NigKNOYeHUn 40 NPaBUITbHO BCTAHOBMNEHOI 6e3neyHoi poseTku 2308, 50w,
Konwv npunag nigknioyeHrin 4o enekTpoMepexi, Yepes Oesikui Yac fyHae 3ByKOBUI curHan, i Ha
aucnnei 3’aBngaeTbes nosigoMneHHs “ 3:30”. Mix “3” Ta “30” ABi To4ku He BnMMaloThb.

3apas npunag rotoBuin 4o poboTn, aBTOMaTUYHO BCTaHOBIeHa nporpama “1” (HopmanbHe
NOMNOXEHHS), ane nNpunag LWwe He novas npawBaTu.
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POBOTA TA ®YHKLII

Mo3sHanomTecH i3 Baworo
xniéoniykoro

Kpwiuka

MipHa yawa

MipHa noxka

Pyuka

Ornapose BiKOHLE
MaHenb ynpasniHHA
Tausa ansa xniba
Kopnyc
TicTtomiwanka

©COoNOGOA~WNE

START

MENU sTOP

1. Tyt nokasaHo obpaHy nporpamy
1 2. 2. Yac poboTtu gns KOXHOI nporpamm

CrapTt/cTon

[nsa 3anycky Ta 3ynuHku obpaHoi nporpaMu BUMiKaHHS1.

LLlo6 3anycTuTn nporpamy, TOpkHiTbCs kHomku “CTAPT/CTON” (“START/STOP”) i yTpumyinTe ii
npubnusHo 3 cekyHaun. Bu nodyete KOpOTKMIA 3BYKOBUIA CUrHanM, ABi TOYKU Ha AMCnnel Yacy NOYHyTb
6numatn, nporpama nounHae npautosaty. licns Toro, Sk Nporpama novana npauBaTy, iHLLI KHOMKK,
KpiMm kHonok “CTAPT/CTON” (START/STOP) He gijtoTb.

LLlo6 3ynuHuTK nporpamy, TopkHiTeest kHonku “CTAPT/CTON” (“START/STOP”) i yTpumyiTe i
npnbnmaHo 3 cekyHan, NoTiM Bu novyeTe 3BYKOBUIA CUrHAnN, Lie 03HaYaTMMe, L0 BUKOHaHHS Nporpamu
3YMWUHEHO.

MeHI0

KopucTynTechk MeHIo ANs yCTaHOBKM Pi3HUX nporpaM. [icns KOXXHOro TopkaHHS (Lo CynpoBOMKYETHCA

3BYKOBWM CUrHanoMm) nporpama MiHsSieTbCsl. KOpOTKO TOPKHITLCSt KHOMKU Kinbka pasiB, 12 MeHto

nocnigosHo 3'sBnaTbcst Ha LCD gucnnei. ObepiTb 6axaHy nporpamy. MosicHeHHs wopo cyHKuin 12

MEHIO HaaHi HUXYe.

1. OcHOBHa: BMMilLyBaHHs, MigMOM Ta BUNiKaHHsS 3BUYanHoOro xrida. Bu Takox moxeTe goaoatm
iHrpedieHTH, Wo6 nokpawmT cmak xniba.

2.  ®paHuy3bKa: BUMIlLyBaHHS, NiaAoM Ta BUMikaHHs xniba, Wo BrMarae Tp1Barnoro Yacy ans
nigomy. Xnib, Lo BUNiKaETLCS 3a LM MEHIO, Ma€e XPYMKY CKOPUHKY Ta MyXKy OCHOBY.
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3. 3 uinbHOro GopolHa: BUMiLLyBaHHs!, MiAAOM Ta BuMikaHHaA xniba 3 uinsHoro 6opoliHa. My He
peKoMeHAYEMO 3aCTOCOBYBaATU (PYHKLIIO CKaCyBaHHS!, OCKINbKU Lie MOXe BMAMHYTU Ha SKICTb
xniba.

4. LBuaka: BUMiLLYBaHHS, MiAAOM Ta BUMiKaHHA XMiOMHM WBMALLE, HiXX 32 OCHOBHOK NPOrpamMoto.
Ane xnib, Wo BUNiKaeTbCA Ha AaHi YCTaHOBLI, MEHLUMWIA 32 PO3MIPOM i M€ Tyry OCHOBY.

5. Conopgka: BUMiLLYBaHHS, NiAOM Ta BUMNikaHHS conoakoro xrniba. Bu Takox MoxeTe gogatu
iHrpegieHTH, Wob nokpawmnT cMak.

6. Ultra fast-l: BumiwyBaHHs, nigfiom Ta BUMiKaHHsA xnibuHM Baroto 750r y HaNKoOpPOTLUMIA Yac.
3asBuyar Baw xnib 6yae meHLwwe i 6inbL Kpyrnoi opmu, HixX NpU KOPUCTYBaHHI NPOrpamoto
Quick.

7. Ultra fast-Il: nogibHo Ao nporpamu, 3a3HayeHoi BULLE, arne po3paxoBaHa Ha xnibuHy Baroto 900r.

8. TicTo: BUMiLLyBaHHS, nigiom, ane 6e3 BunikaHHsA. 3abepiTb TicTo | pobiTb 3 HbOro Bynouku, niuy,
xni6 Ha napi, Towo.

9. [xem: roTyBaHHsl MxeMy abo mapmenagy. PpykT yn oBodi Tpeba nopisaTi LmMaToykamu 4o
TOro, SIK NOKMNacTy ix y Tauwo Ans xnida.

10. TicTeyko: BUMiLLYBaHHS, NiAMOM Ta BUMikaHHS, ane ans nigiomy Ticta gogaeTbca coga abo
neKapCbKuii MOPOLLIOK.

11. CeHABiY: BUMiLLYyBaHHS, MiANOM Ta BUMikaHHs xniba 3 Nerkor TEKCTYPOLO i 3 TOHKOK CKOPUHKOHO.

12. BwnikaHHA: TiNbkun BUNiKaHHS, 6e3 BUMIiLLYBaHHSA Ta nigviomy. MoxHa kopucTyBaTucs ans
MOAOBXEHHS Yacy BUMiKaHHS Ha MEBHWX yCTaHOBKaXx

Konip (Color)

3a pgonomoroto Uiel kHornku Bu moxete obpatu konip ckopuHkn CBITMIUA (LIGHT), CEPEQHIN
(MEDIUM) a6o TEMHUU (DARK).

XniobuHa (Loaf)

TopkHITbCA L€l kHOMKKM, W6 obpaTtn dopmy xnibnHu. MariTe Ha yBasi, 3aranbHuiA Yac onepawii Moxe
3MiHIOBaTMCS, 3aNEXHO Bid pPO3Mipy XNiGUHW.

3ATPUMKA (YAC + a6o YAC -) (TIME + a6o TIME -)

Akwo Bam Tpeba, w06 npunag He noyas NpautoBaT HeraHo, By MoxeTe CKOpUCTaTUCS KHOMKOH,
W06 yCTaHOBUTW TUMYaCOBY 3aTPUMKY.

Bu maeTe Bu3HaunTh, konu Bam Tpeba maTu rotoBuii xnib, HaTucHyswu TIME + a6o TIME -. ManTte
Ha yBasi, TPUBaNICTb TMMYACOBOI 3aTPUMKM MOBMHHA BKITKOYATK Yac BUNiKaHHSA BigNOBIOHO A0
nporpamu. To6TO, NO 3aBepLLEHHI TUMYAcOBOi 3aTpuMku By maeTe rotosuii xni6. Cnoyatky 0bepitb
nporpamy i Konip CKOpUHKM, NOTiM HaTUCHITb TIME + abo TIME -, wo6 nogosxutn abo ckopoTUTh Yac
TUMYacoBOi 3aTPUMKM 3 iHTepsanom y 10 xBunuH. MakcumarnbHuUin Yac TMMYacoBOi 3aTPUMKN CKNapae
13 roauH.

Hanpwuknag:, 3apa3 8:30 Beyopa, Bam Tpeba matu rotoBumi xni6 Ha 7:00 paHKy HacTynHOro OHsl,
OTXe, Yac TMM4acoBoi 3aTpumku Mae cknact 10 roamH 30 xeunuH. OBepiTb MeHto, Konip, po3mip
xnibuHK, NoTim TopkHiTbest TIME + abo TIME -, wo6 aogaty Yac, Nnokv Ha aucnnei He 3'siBUTbCS
nosigomMneHHsi 10:30. MoTim HaTucHiTL kHonky CTOM/CTAPT (STOP/START), wo6 aktneyBatu
nporpaMmy TMM4acoBoi 3aTpuMku. Bu nobaunte Touky, wo 6numae, i LCD gucnnei noyHe Bignik yacy.
Bu maTtumeTe cBixkuin xni6 o 7 roguHi paHky. Akwo Bu He 6axaeTe 3abpaTtu xnib HeraliHo, NoYHe
npautoBaTy nporpama 36epexeHHs xniba Tennum, wo TpmBae 1 roguHy.

3ayeaxeHHs1. He eukopucmoeytime iHzpedicHmu, w0 weudKo NCyoMbCsl, Hanpukao, aliys,
ceixe Mosi0Ko, hpykmu, yubysnto,i Noa., y pasi 3acmocyeaHHs1 onuyii yeiMKHeHHs1 i3
3ampumMKolo.

3BEPEITU X1Ib TEMJIUM

Xni6 moxe aBTOMaTM4HO 3b6epiraTucsa TennuM NpoTArom 1 rognHM nicns BunikaHHs. Akwo Bam Tpeba
3abpatu xnib nig Yac nporpamu 36epiraHHA xniba TenNMM, BUMKHITb i, TOPKHYBLLWCS KHOMKM
START/STOP.
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NAM'ATb

Akwwo nig Yac BuUnikaHHA xniGa ctanocs NnepeprBaHHs XXUBIEHHS, NpoLiec BUMikaHHs Byae
NPOAOBXEHO aBTOMaTMYHO BnpodoBX 10 XBUNUH, He Tpeba,HaBiTb, TOPKATUCS KHOMKM
“START/STOP”. AKLIO NnepeprBaHHS XUBMNEHHSA TPMBano A0BLUE, HiX 10 XBUINWH, YCTAHOBKM He
36epiratoTbest, By 3myLueHi 3BiNbHUTU Tauto Ans xniba Big iHpedieHTIB i NoknacTv iHrpedieHTn y
Tauto ans xniba 3HoBy, Tpeba po3noyaTtu npouec poboTu xniboniyku 3HOBY. Ane. SIKLLO TiCTO Lie He
BCTUITIO MiAINTK, KOMKW XMBMeHHS byno nepepsaHo, Bu moxeTte TopkHyTUCA kHOMKM “START/STOP” i
noyaTy poGoTy 3 noyvaTky.

AOBKIIA

Mpunan nobpe npautoe B LLMPOKOMY Aiana3oHi TeMnepaTtyp, ane Moxe 6yTy NOMITHOW Pi3HMLS Y
po3mipi xnibWHW, 3aNexHO Big TOro y TENMOMY, Y/ Y XONOAHOMY NpUMILLEHHI ii Bunikanu. My pagumo
KopucTyBaTMCA XNnibonivkolo y npumilLeHHi npyu Temnepatypi Big 15 °C go 34 °C.

NONEPEOXXEHHA HA OUCINET:

1. Axkwo amcnnen gemoHcTpye “H HH” nicns Toro, sik Bu HatucHynu kHonky START/STOP,
TemnepaTtypa BCepeAuHi BCe e Ayxxe Bucoka. Toai nporpamy Tpeba 3ynuHuTtu. Bigkpuiite
KPULLKY i AanTe MaLLnHi OXONoHyTv Bnpoaosx 10 abo 20 xBUnuH.

2. Axwo ancnnen gemoHcTpye “E EQ” abo “E E1” nicnsa Toro, sik Bu TOpKHYNmMcst KHOMKM
START/STOP, ue o3Hayae, Lo CeHCop TemnepaTypu HecnpaBHui, Byap nacka, 3BepHITbLCA A0
cnevjanicta cepBiCHOro LIEHTPY No AOnoMory.

3. Akwo Ha ancnnei nicna HatucHeHHst kHonku CTAPT/CTOI (START/STOP) Bigobpaxaetscsa «LLL»
(kpim nporpam «xkem» (JAM) i «BunikanHsi» (BAKE)), ue o3Hauvae, Lo TemnepaTtypa BcepeauHi
3aHu3bka (CynpoBOMKYETLCS MOCTIMHUMM 3BYKOBUMMW CUTHaNamm). HaTuCHITbL KHOMKY
CTAPT/CTOIN (START/STOP), o6 BigHOBUTW 3HAYEHHS 3a 3aMOBYYBaHHSAM | BUMKHYTU
3ByKOBMWI curHan. MNotim Bubepitb nporpamy «BunikaHHsa» (BAKE), wob wemnako nigsuwmntm
TemnepaTtypy BCepeauHi kKamepu.

NEPEA NEPLUMM BUKOPUCTAHHAM

Konu Bu BnepLue BBIMKHETE Npunag, MoXe 3'SBUTUCS TPOXWU AUMY abo xapakTepHUii 3anax, siki CKopo

Le3HyTb. Lle uinkom HopmanbHo. 3abe3neuTe HanexHy LUMpKynsLito nosiTps y micui, Ae Bu

BCTaHOBUNY Npunag.

1. Bypab nacka, nepesipTe HasBHICTb YCiX AeTaneun Ta akcecyapis, a TakoX NnepekoHanTecs, Lo
BOHW He MOLUKOAXKEHI.

2. MouucTiTb yci Taui BignosigHo oo pekomeHaauin pop3ainy « YULLEHHA TA Aornsan».

3. YcraHosiTb pexum BAKE i yBiMKHITE Npunag 6e3 iHrpegieHTiB npubnuaHo Ha 10 xsunuH. MNoTim
AanTte xnaboniyui OXonoHyTW, | 3HOBY MOYMCTITb YCi YAaCTUHM, LLO 3HIMAOTLCS.

4. PetenbHO BUCYLWIiTb YCi AeTani i yCTaHOBITb ix Ha micue. [Mpunag rotoBuii ANst KOPUCTYBAHHS.

AK BUNIKATU XIIB

1. YcraHoBiTb Tauto Ang xniba B kKaMmepy, NOTiIM NOBEPHITb 1i 3@ pyXOM CTPINKu roaguHHMKa 0
KnauaHHs, Wwob 3adikcyBaTu i Ha Micui. BcTaHoBITb TicTOMilwanky Ha npvBigHuiA Ban. Mu
PEKOMEHAYEMO 3aMOBHUTU OTBIP MaprapuHoM A0 TOro, SIK yCTAaHOBUTW TiCTOMiLLarkKy, wob Ticto
He Hanunano Ha TiCTOMILIanKy, Le TakoX A03BONUTb NEerko 3BiNbHUTU TiICTOMILIANKy Bif xnida.

2. ToknapgiTb iHrpedieHTW y Tauto 3rigHO i3 NOpsSAKOM, 3a3Ha4YeHnM y pelenTi. 3assuyaii, Bogy abo
iHWY pianHy Tpeba gaBaTtu cnovaTky, NOTIM AOAANTE LyKOp, Cinb Ta GOPOLLHO, 3aBXAn
AopnasaiiTe apixaxi abo nekapcbkuii MOPOLLIOK OCTaHHIMMU.
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MpumiTka: MakcMmanbHa KinbkicTb 6GopoluHa Ta Apikaxis — 600 r i 3 YalHUX NOXKW BiAMNOBIAHO.
PekomeHO0BaHO He NepeBuLLYBaTK L0 KiNbKICTb, iHaKLIe XNib MoXe HaaToO CUMBLHO NIOHATUCS Ta
NepenoBHUTY Miv.

3. 3pobiTb NnanbLem ManeHbke 3arnmbneHHs y 6opoLUHi, NOKNaaiTe Tyan APiKOXi, cTexTe, Lob

BOHUW He 3MillyBanucs i3 piguHoto abo cinnto.

3aKpuiTe KpULLKY i YBIMKHITb LUHYP XVUBMEHHS Y PO3ETKY.

Hatuckarte kHonky MEHKO (Menu), goku Bu He o6epeTe noTpiGHy nporpamy.

TopkHiTecst kHonkn KOMIP (COLOR), wo6 obpatn 6axaHni Konip CKOPUHKU.

TopkHiTecst kHonkn XNIBUHA (LOAF), wo6 obpatu 6axaHui poamip. (750r abo 900r)

BcraHoBiTh Yac 3a gonomoroto kHornkn YAC (Time). Liein kpok MoXHa NponycTuTH, SKLWwo Bu

baxaeTe, W06 xniboniyka Nnoyana npautoBaTh HeramHo.

9. TopkHiTbes i yTpumyiiTe kHonky CTAPT/CTOIM (START/STOP) npn6nmaHo 3 cekyHau, wob
noyatu pobory.

10. Mig yac BukoHaHHsA nporpam BASIC, WHOLE WHEAT, FRENCH, QUICK, SWEET, CAKE,
ULTRA-FAST Ta HOME-MADE nyHae 3BykoBWUIA curHan. BiH Haragye Bam npo HeobxigHicTb
fopaTtu iHrpedieHTn. Biokpuiite kpuwky i fopavite HeobxiaHi iHrpeaieHTw. Mapa 6yae BuxoanTtn
Kpi3b BEHTUNALIVHI OTBOPM Y KPULLULL Mig Yac BunikaHHSA. Lie uinkom HopmanbsHo.

11. Oppasy X nicns 3aBepLUeHHs NpoLecy NyHae 3BYKOBUIA cUrHan. TOPKHITLCS | yTPUMYINTE KHOMKY
CTAPT/CTOIN (START/STOP) npnbnusHo 3 cekyHaum, Wob 3ynuH1TK npouec i aictatu xnib.
BigkpuinTe KpuLLKY, KOPUCTYIOUNCL KYXOHHUMMW pyKaBUYKaMm, MOBEPHITL TaLto NPOTU PyXy CTPinku
roAVHHMKA | BUTATHITD Tauto.
3acmepexerHsi: Tays Ons xni6a i xni6 dyxe 2aps4i! Mpayrolime Ayxe 06epexHO.

12. MMepea Tvm, sik gictaty xnib 3 Taui, ganTte i oxonoHyTu. MNoTim, 3a AONOMOrow cneuianbHoT
nonatku, Tpeba obepexHo BiaainuTK No kpato xnib Big Taui.

13. MeperopHiTb TaLo Ha peLUiTKy AN OXONOMKEHHS abo Ha YMCTy poboyy NOBEPXHIO | 06epexxHO
CTpYCiTb, WO aictatn xnib.

14. MNepen TMM, ik po3pizaTy xnib, 3anuLLiTh KOro OXONoHYTU NPUMBNKM3HO Ha 20 XBUMUH. Mu
pPEKOMEHAYEMO Hapi3aTh xrib enekTpuyHUM HoxeM abo 3ybyacTvM HOXEM, a He HOXEM Ans
PPYKTIB YN KYXOHHUM HOXEM, SKi MOXYTb 3incyBaTu 1oro opmy.

15. Axkwo Bac Hema y npumilLeHHi, abo Bu He TopkHynucs kHonku CTAPT/CTOINN (START/STOP)
nicnsi 3aBepLueHHsA poboTtun, xnib byae aBTomaTnyHO 36epiraTnca TennuM BNpoAoBX 1 roanHu.
Konn dyHkuist 36epexxeHHs Tenna 3aBepLuntbes, nponyHae 10 KOpOTKMX 3BYKOBUX CUrHarMIB.

16. [Micns 3aBepLueHHss po6oTu, abo, sKLo By He kopucTyeTecst Nnpunagom, BigknoyanTe noro Big
enekTpoMepexi.

O NGO

3ayBaxeHHs: [lepeq Hapi3aHHsIM xniba 3a JOMOMOroK ravka BUTAMHITb TiCTOMILLanKy, ska
3anuLInNacst B HWXKHIi YacTuHi xnibmnHu. Xnib rapsaymi, Hikonn He BUAManTe TICTOMILLANKY PYyKOH.

3ayBaxeHHs: Akwo Bu He 3'inn xnib noBHicTo, My pagnmMo 36epirat 3anuiukm xniéa y
nnacTuKkoBOMy nakeTi abo y repMeTM4HOMY KOHTeHepi. Xnib moxHa 36epiratn Tpn gobw npm
KiMHaTHIn TemnepaTypi, a Akwo Bam Tpeba 36epertu 1ioro foBsLue, NOKNaAiTe MOro y NnacTUKOBUA
nakeT abo repmMeTUYHUI KOHTeNHep i 3bepiraiiTe xnid y xonoaunbHuKy Ao aecstu gHis. Ockinbku xnib,
SIKUA MU TOTyeMO ansi cebe, He MICTUTb KOHCEPBaHTIB, Ik NPaBuUIo, TepMiH 36epiraHHs xniba Takun, siK
ans xniba 3 cynepmapkeTa.

CNEUIANBHI NOACHEHHA

1. Ana «wBuUAaKoro» xnida

LLlo6 wBenako cnektn xni6, Tpeba BUKOPMCTOBYBATU NEKApCbKMI NOpoLLOoK abo nekapcbKy coay, Ski
NPUCKOPIOKOTL MpoLEeC Nig BNAMBoM Bororu Ta Tenna. o6 weuako cnektu nobpuii xnib, piguHy Tpeba
HanNWTK Ha OHO Taui Anst xniba, a cyxi iHrpedieHrTM HacunaTtu 3Bepxy. Iig Yyac BUMILLYBaHHS
«LwBMAKoroy xniba, cyxi iHrpegieHTn MoXyTb 30cepeanTncs y Kytax Taui. HeobxigHo gonomorTtu
MaLUVHi ynopaTucs 3 BUMILLYBaHHSIM, LLOG He yTBOPUNUCS rpyaky 3 6opoLuHa.
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2. NMpo ayxe wBnaky (Ultra fast) nporpamy

XniGoniyka Moxe BunikatTh xnibuHy 3a 1 roamMHy 38 XBUNUH 3a 4ONOMOrO0 LWBMAKOI nporpamu. Maiite
Ha yBa3i, Lo ue mae 6yTu rapsiya Boga 48 °C — 50 °C, Bam Tpeba kopucTyBaTUCA KyXOHHUM
TepMoMeTpoM, LWob MipsaTM TemnepaTtypy. TemnepaTtypa Aye Baxnvsa ANs TOro, Wob oTpuMaTti
HeobXiaHWiA pe3ynbTaT BUNiKaHHS. KO TeMnepaTypa BoAM HaATO HU3bKa, XNib He nigHiMeTbes Ao
Ou4iKyBaHOro po3mipy. AKLo TemnepaTypa BOAM HAATO BUCOKA, BakTepii y Apixaxkax 3arvHyTb, i TiCTO
He MigHIMeTbCS, a Ue, TakoX, BNIVHE Ha pesynbTaT BUNiKaHHS.

YuweHHA Ta 36epiraHHsA

BigkntoviTe npunag Big enekTpomepexi, AanTe il OXONOHYTU Nepea TUM, SK NoYaT ii YncTuTu.

1. Taus ansa xniba: NnpoTpiTe ycepeanHi Ta 30BHi M’SIKOKO BOSIOrot0 raHuipkoto. He kopucTyintecs
rocTpMmu npegmeTamMmu i abpasvBHUMU 3acobamu ANt YULLEHHS.

2. TicTomiwanka: sKwo TiCTOMILArnKy BaXKo 3HATU 3 NPMBIGHOro Bany, NonepeaHbo 3aModiTb TaLo
ans xniba y Bogi.

3. Kpwuwka Ta ornspose BiKOHLE: A5 YULLEHHS KPULLIKY MOXHA 3HATW. [poTpiTh KPULLIKY, BHYTPILLIHIO
Ta 30BHILLHIO YaCTUHY Npunagy TPOXU BOMOrok raH4ipKoto.

Oanuin npunag Bignosigae Bumoram avpektus CE, woao pagionepelukos ta 6e3neku H3bKol

Hanpyru, i po3pobneHo BiANOBIAHO A0 HOpM Ge3neku Woao enekTponpunagis.

FapaHTii

TepmiH rapaHTii cknagae 24 micsuis, NOYMHAKYM 3 AT NOKYNKX (dhickanbHWM Yek). HecnpasHi
npunagun 6yayTe BigpeMoHToBaHi abo 3amiHeHi 6e3KOLLTOBHO, AKLLO HECMPaBHOCTI BUHWUKIN Yepes
HesKiCHI maTepianu abo yepes BMpobHUKa.

"apaHTii byayTb ckacoBaHi, SIKLLO BUSBIIEHO 03HaKW BTPyYaHHs y poboTy npunagy, abo
HeCaHKLiOHOBaHOro PEMOHTY.

LLlo6 BigpemoHTyBaTV Npunaau y nepioA Aii rapaxTin, Tpeba NpMHeCTM iX y NOBHIN koMmnnekTauii
pa3om i3 chickanbH1M Yekom y Micue, Ae Bu ix npuabanu.

HaBkonuwHe cepepnoBuile

He Bukungavite NnpucTpiit pasom i3 3Bu4anHMMK NoGyTOBUMM Biagxodamu, a 3aaBaiiTe 1oro B
OiLliiHWIA NYHKT NpUInOMY Ansi MOBTOPHOI Nnepepobku. Takum ymHom By gonomaraete
3aXUCTUTU OOBKINNS.

MapaHTia Ta 06cnyroByBaHHA

Axkwo Bam HeobxigHa iHopmaLis abo y Bac BuHukna npobnema, 3sepHiTbest Ao LieHTpy
obcnyroByBaHHS KnieHTiB koMnaHii Gorenje y Bauwin kpaiHi (TenedgoH MoxHa 3HaTh Ha rapaHTiiHoOMy
TanoHi). Akwo y Bawin kpaiHi Hemae LieHTpy 06CnyroByBaHHS KIiEHTIB, 3BEPHITECA A0 MiCLIEBOro
avnepa abo y Biaain TexHiuHoro obcnyroeyBaHHs komnaHii Gorenje Domestic Appliances.

[NA BUKOPUCTaHHA TiNIbKM B AOMALUHbLOMY rocrnogapcrsi!

GORENJE
BAXAE BAM OTPUMATU 3AOOBOJIEHHA Nig YAC KOPUCTYBAHHA
nPUNAOOM
Mwu 3anuwaemo 3a co6oto npaBo Ha 6yab-siKi 3MiHK!
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Doélezité bezpe€nostné pokyny:

Pred uvedenim tohto pristroja do prevadzky, si prosim, pozorne precitajte navod na obsluhu.

1. Pred pouzitim elektrického spotrebica by ste mali vzdy dodrZiavat nasledujuce
zakladné opatrenia.

2. Uschovajte si prosim tento ndvod na obsluhu, zaruény list doklad o zakupeni a,
ak je to mozné aj krabicu s vnutornymi obalovymi materialmi!

3. Pristroj je ur€eny vyluCne na sukromné a nie komerc¢né vyuZitie!

4. Pred pouzitim skontrolujte, Ci sa napatie v zasuvke zhoduje s napatim
uvedenym na typovom $titku.

5. Vzdy odpojte zastrCku zo zasuvky, ked pristroj nepouzivate, ked pripajate
sucasti a prisluSenstvo, Cistite pristroj alebo vzdy, ked nastane porucha.
Predtym pristroj vypnite. Tahajte za zastrcku, nie za kabel.

6. Na ochranu deti pred nebezpecCenstvom elektrickych spotrebicov ich nikdy
nenechavajte bez dozoru s pristrojom. Takisto pri volbe umiestnenia vasho
pristroja sa rozhoduijte tak, aby deti nemali pristup ku pristroju a zabezpecte,
aby kabel nevisel.

7. Kontrolujte pristroj a kébel pravidelne z hladiska poSkodenia. Ak sa objavi
akekolvek poskodenie, pristroj by ste nemali pouzivat.

8. Neopravuijte pristroj svojpomocne, ale radSej sa spojte s opravnenym
odbornikom.

9. Na zaistenie vaSej bezpecnosti musite pokazenu alebo poSkodenu zastréku
vymenit za rovnaky typ od vyrobcu alebo zakaznickeho servisu alebo
podobného odbornika.

10.UdrZuijte pristroj a kabel mimo dosah tepla, priameho slneného Ziarenia,
vihkosti, ostrych hrén a pod.

11.Nikdy nenechajte pristroj bez dozoru! Pristroj vypnite vzdy, ked ho nepouZivate,
aj ked je to iba okamih.

12.Pouzivajte iba originalne prislusenstvo.

13.NepouZivajte pristroj vonku.

14.Za Ziadnych okolnosti nesmiete pristroj umiestnit do vody alebo inej kvapaliny
a pod. Nepouzivajte pristroj s mokrymi alebo vihkymi rukami.

15.Ked pristroj vihne alebo je mokry, ihned odpojte zastrcku zo zasuvky.
Nesiahajte do vody.

16.Pristroj pouZivajte iba na jeho uréené ucely na typovom Stitku pristroja.

17 .Nepouzivajte pristroj s poSkodenou zasuvkou.

18.Nedotykajte sa Ziadnych pohybujucich sa alebo rotujucich sucasti pristroja.

19.Nedotykajte sa horucich povrchov. PouZivajte drZadla alebo ovladace.

20.Toto zariadenie m6zu pouzivat deti od 8 rokov a osoby s obmedzenou fyzickou,
zmyslovou &i mentalnou schopnostou ¢i osoby bez dostatonych skusenosti a
znalosti, pokial st pod dozorom, alebo pokial im boli poskytnuté pokyny o
bezpecnom pouzivani zariadenia a pokial poznaju suvisiace rizika.
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21.Dbajte na to, aby sa deti nehrali so zariadenim. Cistenie a uZivatel'sku Udrzbu
nesmu robit deti do 8 rokov a deti bez dozoru.

22.Nikdy neudierajte panvicu po vrchu alebo po hranach, aby ste ju odobrali, mohli
by ste poskodit’ panvicu.

23.Kovové fdlie alebo iné materialy nesmiete vkladat do spotrebica, pretoZze mézu
zvysSit riziko poZziaru alebo skratu.

24.Nikdy nezakryvajte spotrebic uterakom alebo akymkolvek inym materialom,
teplo a para musia volne unikat. Ak spotrebi¢ prikryjete, alebo sa dostane do
kontaktu s horfavym materidlom, méZe to sposobit poziar.

25.Aby nedoslo k nebezpeénym situaciam, nikdy nepripajajte zariadenie k
externému casovému spinacu ani dialkovému ovladaciemu systému.

26.Deklarovana hodnota emisie hluku je < 68 dB(A)

Tento spotrebi¢ je oznaceny v sulade s eurépskou smernicou 2012/19/EU o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami (waste electrical and electronic
equipment - WEEE).

Tato smernica stanovi jednotny eurépsky (EU) ramec pre spatny odber a recyklovanie
pouzitych zariadeni.

Prvé pouzitie pristroja:

Skontrolujte panvicu a vycistite zvySok komory na pecenie. Nepouzivajte ostré predmety a nedrhnite!
Panvica ma neprilnavy povrch. Vymastite panvicu a pec¢te naprazdno asi 10 minut. ESte raz vycistite.
Umiestnite ty¢ na hnetenie na osku v oblasti na pecenie.

Elektrické pripojenie:

Pristroj musi byt pripojeny ku spravne nainstalovanej bezpe¢nej zasuvke 230V, 50Hz.

Ked je pristroj pripojeny k elektrickej sieti, zaznie pipnutie a na displeji sa na kratku dobu objavi ,3:30%.
Dvojbodka medzi 3" a ,30" nesvieti nepretrzite.

Pristroj je teraz pripraveny na prevadzku a automaticky sa nastavi na program ,1“ (bezna pozicia), ale
eSte sa nespusti.
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FUNKCIE & OBSLUHA

Spoznajte vas pristroj na
pecenie chleba

Veko

Odmerka

Lyzicka odmerky
Rukovat
Kontrolné okienko
Ovladaci panel
Pekac

Teleso pristroja
Miesiace noze

©CoOoNoOGOAWNE

PREDSTAVENIE OVLADACIEHO PANELA

(Sabléna ovladacieho panela sa moze menit
bez predchadzajuceho upozornenia.)

MENU

1. Toto signalizuje zvoleny program
2. Doba prevadzky jednotlivych programov

Spustenie / zastavenie (Start / Stop)

Na spustenie a zastavenie zvoleného programu pecenia.

Na spustenie programu sa dotknite tla¢idla ,START/STOP* priblizne na 3 sekundy. Zaznie kratke
pipnutie a dvojbodka na ¢asovom displeji zacne blikat’ a program sa spusti. Po spusteni programu su
vSetky tla¢idla okrem ,START/STOP deaktivované.

Na zastavenie programu sa dotknite tlacidla “START/STOP” priblizne na 3 sekundy, potom zaznie
pipnutie, to znamena, Ze program bol vypnuty.

Menu

Pouziva sa na nastavenie réznych programov. Pri kazdom dotyku tohto tlacidla (sprevadzany kratkym

pipnutim) sa program meni. PreruSovanym dotykom bude na LCD displeji kolovat 12 ponuk. Zvolte

vami pozadovany program. Tato funkcia 12 ponuk bude vysvetlena nizSie.

1. Basic (Zakladny): miesenie, kysnutie a pecenie normalneho chleba. MézZete tiez pridat prisady
na zvysenie vone a prichute.

2. French (Francuzsky): miesenie, kysnutie a pecenie s dlh§ou dobou kysnutia. Chlieb pec¢enie pri
tomto menu bude mat chrumkavejSiu kérku a sypku Struktaru.
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3. Whole wheat (Cely chlieb): miesenie, kysnutie a pec€enie celého pseni¢ného chleba.
Neodporuca sa na pouzitie funkcie odloZenia, pretoze méze mat slabé vysledky.

4. Quick (Rychly): miesenie, kysnutie a pecenie bochnika v kratSej dobe ako bezny chlieb (Basic).
Ale chlieb upec€eny pri tomto nastaveni je oby&ajne mensi s hustejSou Struktarou.

5. Sweet (lahodny): miesenie, kysnutie a pe€enie lahodného chleba. Tiez mbzete pridat prisady na
zvySenie vone a prichute.

6. Ultra rychly-1: hnetenie, kvasenie a pecenie 750g bochnika v najkratSom ¢ase. Obvykle je chlieb
mensi a hrubsi, nez pri peceni v rychlom programe.

7. Ultra rychly-1I: rovnaké ako uvedené vyssie, ale pouziva sa pre 900g chleba.

8. Dough (Cesto): miesenie a kysnutie, ale bez pecenia. Vyberte cesto a urobte sendvi¢, pizzu,
pareny chlieb atd.

9. Jam (Lekvar): varenie lekvarov a marmelad. Ovocie alebo zeleninu musite predtym pokrajat’ do
pekaca na chlieb.

10. Cake (kolaé¢, mucnik): miesenie, kysnutie a peCenie, ale kysnutie s praskom do peciva

11. Sandwich (sendvi€): miesenie, kysnutie a pecenie sendvi¢a. Na pecenie svetlého chleba
s tenSou koérkou.

12. Bake (Peéenie): iba pecenie, bez miesenia a kysnutia. TieZ mbZete pouzit na predizenie doby
pecenia pri zvolenych nastaveniach.

Color (Farba)
Tymto tlagidlom mozete zvolit farbu kérky LIGHT (svetla), MEDIUM (priemerna) alebo DARK (tmava)

VELKOST BOCHNIKA

Stlacenim tohto tlacidla zvolite velkost bochnika chleba. VSimnite si, prosim, Ze doba prevadzky sa
mdze menit’ podla roznych velkosti bochnika.

DELAY (TIME + or TIME -) (ODLOZENIE STARTU)

Ak chcete, aby spotrebi¢ nezacal pracovat ihned, mézete pouzit toto tladidlo na nastavenie doby
odlozZenia Startu.

Musite rozhodnut’ ako dlho to bude, kym bude vas chlieb pripraveny stlacenim TIME + or TIME -. Berte
na vedomie, Ze doba odlozenia by mala zahffat dobu pe€enia programu, t.. pri uplynuti doby odlozZenia
Startu je chlieb horuci a méze sa podavat. Najskér musite zvolit’ program a stuperi zhnednutia, potom
stlaéenim TIME + or TIME — zvysSite alebo zniZite dobu odloZenia po 10-minutovych krokoch. Maximalna
doba odlozenia je 13 hodin.

Priklad: Teraz je 20:30, ak si zelate, aby bol chlieb pripraveny na dalSie rano o 7:00 napr., nastavite
dobu odloZenia 10 hodin a 30 minut. Zvolte vasej menu, farbu, velkost bochnika a stlaéte TIME + or
TIME - kym sa nezobrazi na LCD displeji ¢as 10:30. Potom stlacte tlac¢idlo STOP/START pre aktivaciu
odloZenia programu. Na LCD displeji bude blikat bodka a bude sa odpoé&itavat zvy$na doba. Cerstvy
chlieb budete mat o 7:00 rano. Ak nechcete chlieb ihned vyberat, spusti sa udrziavanie tepla po dobu
1 hodiny.

Poznamka: Pri odloZzenom Starte programu nepouZivajte l'ahko sa kaziace prisady ako vajcia,
Cerstvé mlieko, ovocie, cibul'u atd'.

UDRZIAVANIE TEPLA

Chlieb mézete automaticky udrziavat teply 1 hodinu po upeceni. Ak si zelate vytiahnut chlieb
v priebehu tohto programu, vypnite program dotykom tlacidla START/STOP.

PAMAT

Ak bola po¢as pecenia chleba prerusena dodavka elektrickej energie, postup pecenia chleba bude
automaticky pokracovat v priebehu 10 minut, bez potreby dotyku tlacidla ,START/STOP". Ak doba
preru$enia presiahne 10 mindt, paméat sa neuchova, prisady v pekaci chleba musite vylozit a a vlozit’
znovu a pristroj na pecenie chleba musite spustit znovu. Ale ak cesto eSte nevykyslo, ked sa prerusila
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dodavka elektrickej energie, mbzete sa priamo dotknut tlacidla ,START/STOP* na pokracovanie
programu od zaciatku.

PROSTREDIE

Pristroj dokaze pracovat v Sirokom teplotnom rozsahu, ale mézu byt nejaké rozdiely vo velkosti
bochnika medzi pripravou vo velmi teplej miestnosti a velmi chladnej miestnosti. Odporu¢ame, aby
teplota v miestnosti bola v rozsahu 15 °C az 34 °C.

VAROVNE HLASENIA:

1. Akdisplej zobrazi “H HH” po stlaceni tlaCidla START/STOP, teplota vo vnutri je stale prilis
vysoka. Potom musi byt program zastaveny. Otvorte veko a nechaijte pristroj chladit 10 az 20
minut.

2. Akdisplej zobrazi “E E0” alebo “E E1”po stlaceni tlacidla START/STOP, snimac teploty ma
poruchu, nechajte snimac teploty dokladne skontrolovat odbornikom.

PRI PRVOM POUZITI

Spotrebi¢ méze trochu dymit a vylu€ovat Specificky zapach pri prvom zapnuti. Toto je normalne

a Coskoro to prestane. Zabezpecte dostatocné vetranie spotrebica.

1. Skontrolujte, prosim, i su vSetky sucasti a prislusenstvo kompletné a nie su poskodené.

2. Cistite véetky &asti podla kapitoly “CISTENIE A UDRZBA”.

3. Nastavte pristroj na pe€enie chleba do reZimu BAKE a nechajte piect naprazdno asi 10 minut.
Potom ho nechajte vychladnut a vycistite znovu vSetky sucasti

4. Vysuste vSetky sucasti a zlozte ich, spotrebic je pripraveny na pouzitie.

AKO PIECT CHLIEB

1. Vlozte pekac do pristroja, potom ho otocte v smere hodinovych ruci¢iek, kym nezaklapne do
spravnej pozicie. Upevnite ¢epel na miesenie na hnaci hriadel. Odporuca sa naplnit otvor
tepelne odolnym margarinom pred vloZenim Cepele na miesenie, aby ste sa vyhli prilepeniu
cesta na Cepel, takto tiez ufahcite vyberanie Cepeli z chleba.

2. Vlozte prisady do pekaca. Prosim, dodrzujte postup uvedeny v recepte. Zvy&ajne by sa mala
najskor naliat voda alebo ina tekutina, potom cukor, sol' a muka, vzdy pridavajte kvas alebo
prasok do peciva ako poslednu prisadu

- —

. e

Kvas alebo prasok do peciva

Suché prisady

Voda alebo tekutina

Poznamka: Maximalne mnozZstva muky a kvasku, ktoré mozete pouzit si pozrite v recepte.

3. Vytvorte malé jamky na muke s palcom, pridajte kvasok do jamky, zabezpecte, aby sa to

nedostalo do kontaktu s tekutinou alebo solou.

Zlahka zatvorte veko a zapojte sietovy kabel do zasuvky.

Dotknite sa tlacidla Menu, kym nezvolite vami poZzadovany program.

Dotknite sa tla¢idla COLOR pre volbu pozadovanej farby korky.

Tlacidlom LOAF zvolte pozadovanu velkost. (750g alebo 900g)

Nastavte dobu odloZenia Startu dotykom tlacidla Time. Tento krok mdzete vynechat, ak chcete,

aby pristroj na pecenie chleba zacal pracovat ihned.

9. Dotykom tla¢idla START/STOP na priblizne 3 sekundy spustite pristroj.

10. Pri programe BASIC, WHOLE WHEAT, FRENCH, QUICK, SWEET, CAKE, ULTRA-FAST and
HOME-MADE zaznie pipnutie po¢as obsluhy. Takto vas vyzve na pridanie prisad. Otvorte veko

©NoGgA
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a vlozte nejaké prisady. Je mozné, ze nejaka para unikne cez vetracie otvory vo veku poc¢as
pecenia. Toto je normalne

11. Ako nahle proces skonci, zaznie jedno pipnutie. M6zete stladit’ tlacidlo START/STOP na priblizne
3 sekundy pre zastavenie priebehu a vybratie chleba. Otvorte veko a s pouzitim rukavic otocte
pekac chleba proti smeru hodinovych ruciciek a vyberte pekac.

Upozornenie: Pekac a chlieb mézu byt vel'mi hortce! Vzdy konajte opatrne.

12. Nechaijte pekac ochladit pred vybratim chleba. Potom pomocou neprilnavej lopatky pomaly
uvolnite strany chleba z panvice.

13. Otocte pekac hore nohami na rost alebo vycistite povrch varenia a jemne zatraste, kym chlieb
nevypadne.

14. Nechaijte chlieb chladit okolo 20 minut pred krajanim. Odporuc€a sa krajat chlieb elektrickym
krajacom alebo vrubkovanym krajacom, nie nozom na ovocie alebo kuchynskym nozom, inak
chlieb mézete zdeformovat.

15. Ak ste mimo miestnosti alebo ste nestlacili tlacidlo START/STOP na konci prevadzky, chlieb sa
bude udrziavat teply automaticky 1 hodinu, ked sa udrziavanie tepla ukonci, pristroj 10 krat
pipne.

16. Ked nepouzivate alebo ukongite prevadzku, odpojte sietovy kabel.

Poznamka: Pred krajanim bochnika pouzite hak na vybratie miesiacej Cepele skrytej na dne
bochnika. Bochnik je horuci, nikdy nevyberajte miesiacu €epel rukami.

Poznamka: Ak chlieb uplne nezjete, odporu¢ame vam odlozit zvySny chlieb uzavretého plastového
vrecuska alebo nadoby. Chlieb mdzete skladovat’ priblizne tri dni pri izbovej teplote, ak ho potrebujete
skladovat dihSie, zabalte ho do zape€ateného plastového vrecuska alebo nadoby a potom ho polozte
do chladni¢ky, doba uskladnenia je viac ako desat dni. PretozZe chlieb vlastnoru¢ne upeceny
neobsahuje konzervaéné prisady, spravidla nie je doba uskladnenia dlhSia ako pri chlebe z obchodu.

SPECIALNE NOVINKY

1. Pre rychly chlieb

Rychle chleby sa vyrabaju s praskom do peciva, ktory sa aktivuje vihkom a teplom. Pre dokonalé
rychle chleby sa odporuc¢a, aby vSetka tekutina bola umiestnena na dno pekaca a suché prisady
umiestnite na vrch. Po prvotnom zamieseni rychleho chleba, suché prisady mézete zhromazdit

v rohoch pekéaca. Je nevyhnutné pomaoct pristroju zamiesit, aby ste sa vyhli zhrudkaveniu muky.

2. O ultra rychlom programe

Peka€ mdze piect bochnik 1 hodinu 38 minut pri rychlom programe. VSimnite si, prosim, Ze voda by
mala byt hortca 48 °C — 50 °C, musite pouzit varny teplomer na meranie teploty. Vplyv teploty je
velmi rozhodujuci na vykon pecenia. Ak je teplota vody prili§ nizka, chlieb nevykysne na ocakavanu
velkost, ak je teplota vody prili§ vysoka. Plesen v kvasku by ste mali odstranit pred kysnutim, o tiez
ovplyvni vykon pecenia.

Cistenie a uskladnenie:

Odpoijte pristroj od elektrickej siete a nechajte ho vychladnut, kym zaénete Gistit.

1. pekac: Vydrhnite vnutro a vonkajSok navihéenou handri€kou. Nepouzivajte Ziadne ostré alebo
drhndce Cistiace prostriedky.

2. Miesiaca ty¢: Ak sa miesiaca ty¢€ tazko vybera z osky, namocte predtym pekac do vody.

3. veko a sklo. Veko mozete odstranit kvoli Cisteniu. Vycistite veko a pristroj zvnutra a zvonku
jemne navlh&enou handric¢kou.

Tento spotrebi¢ vyhovuje smerniciam CE pre radiové odru$enie a nizko-napéatovu bezpecnost a bol

vyrobeny v sulade z aktualnymi bezpe&nostnymi predpismi.
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Zaruka:

NaSe spotrebice podliehaju zaruke 12 mesiacov od datumu zakupenia (doklad o zakupeni), chybné
spotrebice budu opravené alebo vymenené bezplatne, ak budu prisudené chybe materialu alebo
vyroby.

Zaruka zanika, ak ste spotrebi¢ rozoberali.

Pre opravy v rozsahu platnosti zaruky, zoberte prosim kompletné spotrebice s dokladom o zakupeni
na miesto, kde ste ich zakupili.

Zivotné prostredie

Nevyhadzuijte spotrebi¢ po ukonéeni Zivotnosti s beznym domacim odpadom, ale odovzdajte ho
v oficialnej miestnej zberni na recyklaciu. Tymto konanim pomdzete chranit’ Zzivotné prostredie.

Zaruka & servis

Ak potrebujete informacie, alebo ak mate problém, sa spojte so strediskom pre starostlivost

0 zakaznikov Gorenje vo vasej krajine (Cislo telefonu najdete na zaruénom liste). Ak sa vo vasej
krajine nenachadza stredisko pre starostlivost o zakaznikov, navstivte miestneho predajcu Gorenje,
alebo sa spojte servisné oddelenie spolo¢nosti Gorenje domace spotrebice.

Len pre pouzitie vdomacnosti!

Zastrzegamy sobie prawo do zmian!

GORENJE ZYCZY _PANSTWU WIELE SATYSFAKCJI PODCZAS
UZYTKOWANIA URZADZENIA
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Dulezité bezpecnostni pokyny:

Pfed uvedenim tohoto zafizeni do provozu si pozorné prectéte navod k obsluze.

1. Pred pouZitim elektrického spotrebice je tfeba vzdy dodrzovat tato zakladni
bezpecnostni opatfeni:

2. Uschoveijte si tento navod, zarucni list, uctenku a pokud mozno i krabici s
vnitfnim balenim!

3. Zafizeni je urCeno vyhradné pro soukromé a nikoli pro komer¢ni pouziti!

4. Pred pouZitim zkontrolujte, jestli Udaj napéti zasuvky odpovida udaiji
uvedenému na vykonovém §titku.

5. Pokud zafizeni nepouzivate nebo pfipojujete pfislusenstvi, probiha cisténi,
popf. doslo k poruse, vZzdy vytahnéte zastrCku ze zasuvky. Nejdfive zafizeni
vypnéte. Zatahnéte za zastrcku, ne za kabel.

6. Abyste chranili déti pfed nebezpecim, které elektrospotfebice predstavuiji,
nikdy je nenechavejte u zafizeni bez dozoru. Také pfi vybéru umisténi zafizeni
volte takové misto, ke kterému déti nemaji pfistup. Zajistéte, aby kabel nevisel
dold.

7. Pravidelné kontrolujte, jestli zafizeni a kabel nejsou poskozené. Pokud dosSlo k
jakémukoliv poSkozeni, nesmite zafizeni pouzivat.

8. Neopravujte zafizeni sami, ale poZadejte o radu autorizovaného odbornika.

9. Zdlvodu vasi bezpecnosti je tfeba, aby nefunkéni nebo poskozenou zastréku
vymeénil pracovnik naSeho zakaznického servisu nebo osoba s obdobnou
kvalifikaci za odpovidajici zastr¢ku od vyrobce.

10. UdrZuijte zafizeni a kabel mimo zdroje tepla a chrarite je pfed pfimym
slunecnim zafenim, vlhkosti, kontaktem s ostrymi hranami apod.

11. Nikdy nenechavejte zafizeni pusténé bez dozoru! Pokud stroj nepouzivate,
vzdy ho odpojte od napajeni, i kdyby to bylo jen na chvili.

12. Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi.

13. NepouZivejte zafizeni venku.

14. Zafizeni nesmi byt za Zadnych okolnosti umisténo do vody nebo jiné kapaliny
ani s nimi nesmi pfijit do kontaktu. Zafizeni neobsluhujte, pokud mate vihké
nebo mokré ruce.

15. Pokud se zafizeni namoCi nebo navihne, okamZzité vytahnéte zastrcku ze
zasuvky. Nesahejte do vody.

16. Pouzivejte zafizeni pouze pro zamysleny ucel uvedeny na vykonovém Stitku
zafizeni.

17. Zafizeni nepfipojujte k poSkozené zasuvce.

18. Nedotykejte se zadnych Casti zafizeni, které jsou v pohybu nebo se toCi.

19. Nedotykejte se horkych povrch(. PouZivejte madla a uchyty.

20. Déti ve veku do 8 let je tfeba udrzovat mimo dosah, nejsou-li pod trvalym
dohledem.
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21. Toto zafizeni mohou pouZivat deti od 8 let a osoby s omezenou fyzickou,
smyslovou ci mentalni schopnosti ci osoby bez dostatecnych zkusenosti a
znalosti, jsou-li pod dohledem, nebo pokud jim byly poskytnuty pokyny ohledne
bezpecneho pouzivani zarizeni a pokud znaji souvisejici rizika. Deti by mely
byt pod dohledem, aby si nemohly s'timto spotrebicem hrat. Citeni a
uZivatelskou (drzbu nesmi provadet deti do 8 let a bez dozoru.

22. Je tfeba dohlizet na to, aby si déti s timto spotfebicem nehraly.

23. Nikdy se nesnazte pecici formu uvolnit udery na horni stranu nebo hranu této
formy —mohlo by dojit k poskozeni pecici formy.

24. Do spotiebiCe se nesméji vkladat kovové folie nebo podobné materiély,
protoZe hrozi riziko pozaru nebo zkratu.

25. Nikdy spotrebi¢ nezakryvejte utérkou ani jakymkoli jinym materialem — teplo a
para museji volné unikat. Pokud zakryjete spotfebi€ nebo pokud spotfebi¢
pfijde do styku s hoflavym materidlem, mize dojit ke vzniku pozaru.

26. Nevystavujte se nebezpeCnym situacim a nikdy nepfipojujte tento pfistroj k
externimu Casovému spinaci ani systému dalkového ovladani.

27. Hladina hluku: Lc < 68 dB [A]

Tento spotrebi€ je znacen v souladu s evropskou smérnici 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zarizenich (OEEZ).
Tato smérnice je zakladem pro celoevropské zhodnocovani a recyklaci odpadnich
elektrickych a elektronickych zafrizeni.

Prvni pouziti zarizeni:
Zkontrolujte pecici formu a vycistéte zbyly prostor pecici komory. Nepouzivejte ostré pfedméty a
neskrabejte povrch! Pedici forma je opatfena nepfilnavym povrchem. Vymazte pecici formu a nechte ji

prazdnou péci zhruba 10 minut. Je$té jednou pekarnu vycistéte. Umistéte hnétaci hak na osu v
pecicim prostoru. Pokud se vyvine nezadouci pach, vyvétrejte mistnost.

Elektrické napajeni:

Zafizeni se smi pfipojit pouze k fadné nainstalované bezpecnostni zasuvce 230 V, 50 Hz.

Kdyz je stroj pfipojen k napajeni, ozve se zvukové znameni a po chvili se na displeji zobrazi udaj
»3:30%. DvojteCka mezi Cislicemi 3 a 30 nesviti trvale.

Zafizeni je nyni pfipraveno k provozu a automaticky se nastavi na program 1 (vychozi pozice), ale
nespousti se.
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FUNKCE A PROVOZ

Seznamte se s vasi pekarnou

Viko

Odmeérka — Salek
Odmérka — Izice
Madlo

Pruzor

Ovladaci panel
Pedici forma
Kryt

Hnétaci ntiz

CoNoAWNE

UVOD K OVLADACIMU PANELU

(Potisk se miize ménit bez predchoziho upozornéni.)

START

L sTOP

1. Zobrazeni zvoleného programu
1 2 2. Délka trvani jednotlivych programi

Start/stop (Spustit/zastavit)

Pro spusténi a zastaveni zvoleného peciciho programu.

Pro spusténi programu stisknéte tlacitko START/STOP (SPUSTIT/ZASTAVIT) a podrzte ho asi 3
sekundy. Ozve se kratké zvukové znameni, dvojteCka na Casovém displeji zaCne blikat a spusti se
program. Po spusténi programu zlstavaji vSechna ostatni tlacitka vypnuta kromé tlacitek
START/STOP (SPUSTIT/ZASTAVIT.

Pro zastaveni programu stisknéte tlacitko START/STOP (SPUSTIT/ZASTAVIT) a podrzte ho asi 3
sekundy. Ozve se zvukové znameni, coz znamena, Ze se program vypnul.

Menu (Nabidka)

Pouziva se pro nastaveni jednotlivych programt. Po kazdém stisknuti (doprovazeném kratkym

zvukovym signalem) dojde ke zméné programu. Opakované tisknéte tlacitko a na displeji se v cyklu

zobrazi 12 nabidek. Zvolte pozadovany program. Funkce 12 nabidek jsou vysvétleny nize.

1. Zakladni: Hnéteni, kynuti a peceni standardniho chleba. Také miizete pfidat pfisady pro
zvyraznéni chuti.

2. Francouzsky: Hnéteni, kynuti a peceni s del§im ¢asem kynuti. Chléb peceny podle tohoto
programu bude mit kfupavéjsi kirku a volné&;jsi strukturu.

3. Celozrnny: Hnéteni, kynuti a pe€eni celozrnného chleba. Nedoporu€uje se pouzivat funkci
odlozeného spusténi, protoze to midze mit za nasledek horsi kvalitu vysledného produktu.

4.  Rychly: Hnéteni, kynuti a peeni bochniku v €ase kratSim nez u zakladniho chleba. Chléb
peceny podle tohoto nastaveni je obvykle mensi a ma hustsi strukturu.

5. Sladky: Hnéteni, kynuti a peceni sladkého chleba. Také muzete pfidat pfisady pro doplnéni
chuti.
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6. Velmi rychly-1: Hnéteni, kynuti a pe€eni 750g bochniku v nejkratSim ¢ase. Chléb upeceny
pomoci tohoto programu je obvykle mensi a hrubsi nez chleba upeceny pomoci rychlého
programu.

7. Velmi rychly-II: Plati to samé, co je uvedeno vySe, ale pro bochnik o hmotnosti 900g.

8. Tésto: Hnéteni a kynuti bez peceni. Tésto vyjméte a pouzijte ho na rohliky, pizzu, chléb peceny
v parfe atd.

9. Velmi rychly-II: Plati to samé, co je uvedeno vySe, ale pro bochnik o hmotnosti 750 g.

10. Kolaé: Hnéteni, kynuti a peceni. Kynuti pomoci sody nebo kypficiho prasku.

11. Sendvi€: Hnéteni, kynuti a pe€eni sendvice. Pro peceni chleba s lehkou strukturou a ten¢i
kdrkou.

12. Peceni: Pouze peceni bez hnéteni a kynuti. Také se pouziva pro prodlouzeni asu peceni u
zvolenych nastaveni.

Color (Kitrka)

Pomoci tohoto tladitka mizete zvolit LIGHT (SVETLE), MEDIUM (STREDNI) nebo DARK (TMAVE)
zabarveni karky.

Bochnik

Stisknutim tohoto tla¢itka volite velikost chleba. Méjte prosim na paméti, Ze celkovy €as pFipravy se u
riznych rozmér bochniku mize lisit.

Odlozené spusténi (€as + nebo ¢€as -)

Pokud chcete, aby spotfebi¢ nezacal pracovat ihned, mizete pouzit toto tlacitko pro nastaveni délky
zpozdéni.

Musite se rozhodnout a nastavit, kdy ma byt chléb upegeny, pomoci tlagitek TIME + (CAS +) a TIME -
(CAS -). Mé&jte prosim na paméti, Ze &as zpozdéni by mél obsahovat &as pe&eni zvoleného programu.
Po uplynuti tohoto ¢asu odloZeni bude mozno podavat teply chléb k jidlu. Nejdfive je potieba zvolit
program a barvu kirky a poté pomoci tlacitek TIME + (CAS +) a TIME - (CAS -) zvySovat nebo
snizovat délku odloZeni po 10 minutach. Maximalni délka odloZeni je 13 hodin.

Priklad: Aktualni €as je 20:30 a vy chcete, aby byl chiéb pfipraveny ke konzumaci v 7 hodin pfisti den
rano, tzn. za 10 hodin a 30 minut. Zvolte program z nabidky, karku, velikost bochniku a pak stisknéte
tlagitko TIME + (CAS +) a TIME - (CAS -) pro nastaveni éasu 10:30 na displeji. Poté stisknéte tlagitko
STOP/START (ZASTAVIT/SPUSTIT) pro aktivaci programu odloZeného spusténi. Tecka za¢ne blikat
a displej zacne odpocitavat a zobrazovat zbyvajici €as. V 7:00 rano budete mit Cerstvy chléb. Pokud
chleba ihned nevyjmete, spusti se funkce udrzovani teploty po dobu 1 hodiny.

Poznamka: Pri vyuZziti funkce odlozeného spusténi nepouZzivejte Zadné netrvanlivé pfisady, napr.
vejce, cerstvé mléko, ovoce, cibuli atd.

UDRZOVANI TEPLOTY

Chléb je mozné automaticky udrzovat teply 1 hodinu po ukonéeni peceni. Pokud chcete chléb vyjmout
v okamziku, kdy je zahfivan, vypnéte program tak, Ze stisknete tlacitko START/STOP
(SPUSTIT/ZASTAVIT).

PAMET

Pokud doslo k vypadku napajeni v priibéhu pfipravy chleba, proces vyroby chleba bude automaticky
pokracovat i bez stisknuti tlacitka START/STOP (SPUSTIT/ZASTAVIT) za pfedpokladu, Ze vypadek
neni delSi nez 10 minut. Pokud je vypadek delSi nez 10 minut, udaje se neuchovaiji. Musite proto
vyjmout pfisady z pecici formy, opét je do formy vlozit a pekarnu znovu spustit. Pokud tésto jesté
nebylo v okamziku vypadku ve fazi kynuti, mdzete rovnou stisknout tlacitko START/STOP
(SPUSTIT/ZASTAVIT), a tim spustite program od zac¢atku.

OKOLNi PROSTREDI
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Pekarna na chleba pracuje skveéle pfi riznych teplotach, ale ve velmi teplé nebo velmi chladné
mistnosti mize byt rozdil ve velikosti upe¢eného bochniku. Doporu¢ujeme pekarnu pouzivat v
mistnosti s teplotou od 15 °C do 34 °C.

ZOBRAZENIi VAROVANI:

1.

Pokud se na displeji objevi H HH poté, co jste stiskli tlacitko START/STOP
(SPUSTIT/ZASTAVIT), znamena to, ze teplota uvniti pecici formy je stéle pfili§ vysoka. Pak je
nutné program zastavit. Oteviete viko a nechte pekarnu 10 az 20 minut vychladnout.

Pokud displej zobrazuje E EO nebo E E1 poté, co jste stiskli tlacitko START/STOP
(SPUSTIT/ZASTAVIT), znamena to, Ze teplotni Cidlo nefunguje spravné. Nechte ¢idlo
zkontrolovat autorizovanym odbornikem.

JAK PECI CHLEB

1.

Umistéte pecici formu na misto a otacejte ji po sméru hodinovych rucicek, dokud neuslysite
zacvaknuti. Forma je nyni ve spravné poloze. Upevnéte hnétaci niiz na pohonnou hfidel. Pfed
umisténim hnétaciho noze doporucujeme otvor vyplnit margarinem odolnym vdci teplu, aby se
tésto k nozi nepfichytilo. Také tim usnadnite vyjmuti hnétaciho noze z chleba.

Vlozte prisady do pecici formy. Dodrzujte pofadi uvedené v receptu. Nejdfive se zpravidla vklada
voda nebo tekutina, poté pfidejte cukr, stl a mouku. Kvasnice nebo kypfici prasek vzdy
pridavejte az nakonec.

- —
. e

Yeast orsoda

Dryingredients

Water orliquid

Poznamka: Maximalni mnozstvi mouky a kvasnic, které Ize pouzit, najdete v receptu.

3.

© N GOA

10.

11.

12.

13.

V mouce udélejte prstem malou prohluben a do ni vioZte kvasnice. Ujistéte se, Ze kvasnice
nejsou v kontaktu s tekutinou nebo soli.

Viko zvolna zaviete a zapojte napdjeci kabel do zasuvky.

Stisknutim tlacitka Menu (Nabidka) zvolte pozadovany program.

Stisknutim tladitka COLOR (KURKA) zvolte poZadovanou barvu kuirky.

Stisknutim tlagitka LOAF (BOCHNIK) zvolte poZadovanou velikost (750g nebo 900g).

Nastavte ¢as odlozeného spusténi stisknutim tlacitka Time (Cas). Tento krok mlizete vynechat,
jestlize chcete pekarnu zapnout ihned.

Pro spusténi pekarny stisknéte tlacitko START/STOP (SPUSTIT/ZASTAVIT) a podrzte ho asi 3
sekundy.

U programt BASIC (ZAKLADNI), WHOLE WHEAT (CELOZRNNY), FRENCH
(FRANCOUZSKY), QUICK (RYCHLY), SWEET (SLADKY), CAKE (KOLAC), ULTRA-FAST
(VELMI RYCHLY) a HOME-MADE (DOMACI) usly$ite v priib&hu provozu zvukova znameni. To
jsou upozornéni, abyste pfidali pfisady. Otevrete viko a pfidejte pfisady. Ventilaénim otvorem ve
viku mGze v prabéhu peéeni uchazet para. To je v pofadku.

Jakmile proces skongi, ozve se jeden zvukovy signal. Pokud tladitko START/STOP
(SPUSTIT/ZASTAVIT) podrzite stisknuté asi 3 sekundy, proces se zastavi a muzete chléb
vyjmout. Otevrete viko, pomoci kuchyriskych chriapek otoéte pecici formou proti sméru
hodinovych rugi¢ek a formu vyjméte.

Opatrné: Pecici forma a chléb mohou byt velmi horké! Vzdy postupujte opatrné.

PFed vyklopenim chleba nechte pecici formu vychladnout. Pak pomoci nepfilnavé stérky jemné
uvolnéte okraje chleba od formy.

Otocte pecici formu dnem vzhuru na draténou podlozku nebo Gistou kuchyriskou desku a
jemnym potfasanim chléb vyklopte.
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14. Nez chléb zaénete krajet, nechte ho asi 20 minut vychladnout. Doporu€ujeme chléb krajet
elektrickym kraje¢em nebo zubatym nozem, nikoli nozem na ovoce nebo kuchyfiskym nozem,
aby se chléb nezdeformoval.

15. Jestlize nejste v mistnosti, kde se pekarna nachazi, nebo tlaitko START/STOP
(SPUSTIT/ZASTAVIT) po skon€eni peceni nestisknete, chléb bude automaticky udrzovan teply
po dobu 1 hodiny, kdy se funkce udrzeni teploty ukonéi a ozve se 10 pipnuti.

16. Pokud zafizeni nepouzivate, nebo jste dokon¢ili operaci, odpojte pfivodni kabel ze zasuvky.

Poznamka: Nez za¢nete chléb krajet, vyjméte hnétaci n(iz vespod chleba pomoci hacku. Bochnik je
horky — nikdy hnétaci n(iz nevyjimejte rukou.

Poznamka: Pokud chléb nesnite cely, doporuujeme zbytek vlozit do plastového sacku nebo plastové
nadoby. Chléb Ize skladovat pfi pokojové teploté pfiblizné po dobu tfi dnli. Pokud ho chcete uchovavat
déle, zabalte ho do plastového sacku nebo ho vlozte do plastové nadoby a dejte do lednicky, kde
vydrzi az deset dnu. ProtoZe se do doma pecenych chlebll vétSinou nepfidavaji konzervanty, obvykla
doba trvanlivosti nepfekracuje trvanlivost chlebd z obchodu.

SPECIALNI UvoD

1. Rychly chléb

Rychly chléb se pfipravuje pomoci kypficiho prasku nebo jedlé sody, které jsou aktivovany vihkosti a
teplotou. Abyste dosahli co mozna nejlepSiho vysledku pfi pe€eni rychlého chleba, doporuduje se, aby
byly veskeré tekutiny umistény na dno pecici formy a suché pfisady navrch. B€hem pocatecniho
promichani se mohou suché pfisady nahromadit v rozich nadoby. Je potfeba pomoci zafizeni v
michani, abyste pfedesli vytvareni nerozmichanych shluka.

2. O velmi rychlém programu

Doméci pekarna dokaze upéci chléb za 1 hodinu a 38 minut s rychlym programem. Mé&jte prosim na
paméti, Ze je tfeba pouzit vodu o teploté 48 °C — 50 °C; pro zméreni teploty musite pouzit teplomér na
vareni. Teplota méa zasadni vliv na priibéh peceni. Pokud je teplota vody pfili$ nizka, chléb nenakyne
do pfedpokladaného rozméru. Pokud je teplota vody pfili§ vysoka, kvasinky v drozdi budou pfed
nakynutim zahubeny, coz také ovlivni pribéh peceni.

CISTENI A UDRZBA

Odpoijte zafizeni od zdroje napajeni a nechte ho pred ¢isténim vychladnout.
Pecici forma: Otfete zevnitf a zven&i vihkym hadfikem. Nepouzivejte Zadné ostré nebo abrazivni
pFipravky.

2. Hnétaci hak: Pokud nelze hnétaci hak sejmout z osy, namocte pecici formu nejdfive do vody.

3. Viko a prizor: Viko Ize kvuli ¢isténi sejmout. Ocistéte viko a pec zevnitt i zvenéi vihkym
hadfikem.

Tento spotfebi¢ odpovida smérnicim CE o potlaceni vysokofrekvenéniho ruseni a bezpecnosti
nizkého napéti a byl zkonstruovan tak, aby splnil stavajici bezpe¢nostni pozadavky.

Zivotni prostredi
Az pfistroj doslouzi, nevyhazujte jej do bézného komunalniho odpadu, ale odevzdejte jej do
sbérny uré¢ené pro recyklaci. Pomuzete tim chranit Zivotni prostredi

Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoliv problém nebo byste potfebovali néjakou informaci, kontaktujte Stfedisko
péce o zakazniky spole¢nosti Gorenje ve své zemi (telefonni Cislo stfediska najdete v letacku s
celosvétovou zarukou).
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Pokud se ve vasi zemi Stfedisko pé€e o zakazniky nenachazi, mizete kontaktovat mistniho
dodavatele vyrobku Gorenje nebo oddéleni Service Department of Gorenje Domestic Appliances.
Jen pro osobni uziti!

o _SPOLECNOST GORENJE o
VAM PREJE MNOHO PRIJEMNYCH ZAZITKU PRI POUZiVANi TOHOTO
SPOTREBICE

Wazne wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa

Przed uzyciem urzadzenia dokfadnie przeczytaj instrukcje uzytkowania.

1. Zachowaj instrukcje, karte gwarancyjng, fakture lub rachunek i jesli to
mozliwe, rowniez opakowanie.

2. Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku domowego!

3. Przed przystapieniem do czyszczenia urzadzenia lub instalacji dodatkowych
akcesoridw wyciggnij przewdd zasilajacy z gniazdka sieciowego. Urzadzenie
nalezy wytgczyc¢ z sieci elektrycznej rowniez wtedy, gdy nie jest ono uzywane.
Pamietaj, ze przewdd zasilajacy nalezy wyciggac z gniazdka trzymajac zawsze
za wtyczke, a nie za kabel.

4. Dzieci nigdy nie powinny pozostawa¢ w poblizu urzadzenia bez nadzoru.
Umies¢ urzadzenie w takim miejscu, aby dzieci nie miaty do niego dostepu.
Sprawdz, czy przewdd zasilajacy nie zwisa w powietrzu.

9. Regularnie sprawdzaj, czy urzadzenie lub kabel nie ulegty uszkodzeniu. Nie
wigczaj urzadzenia, jesli stwierdzisz jakiekolwiek uszkodzenie.

6. Urzadzenia nie naprawiaj samodzielnie, lecz zwrd¢ sie o pomoc do
autoryzowanego serwisu.

7. W przypadku uszkodzenia wtyczki musi by¢ ona ze wzgleddw bezpieczenstwa
zastgpiona identycznym zamiennikiem, czego dokona¢ moze tylko
autoryzowany serwis lub osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia.

8. Urzadzenie i przewdd zasilajgcy nie powinny by¢ umieszczane w poblizu
zrodia ciepta badz by¢ narazone na bezposrednie dziatanie promieni
stonecznych, wilgoci, ostrych krawedzi itp. Nalezy uwazac, aby przewdd
zasilajacy nie dotykat goracej obudowy urzadzenia.

9. Urzadzenia nigdy nie nalezy pozostawia¢ bez nadzoru. Nieuzywane
urzadzenie zawsze wytgczaj, nawet jesli nie uzywasz go tylko przez chwile.

10. Uzywaj wytgcznie oryginalnych akcesoriow.

11. Urzadzenia uzywaj tylko w pomieszczeniach.

12. Urzadzenia nie wolno wstawia¢ do wody lub innych substanciji ptynnych, ani
tez dopuszczac do kontaktu z ptynami. Urzgdzenia nigdy nie stawiaj na
mokrym podtozu! Nie dotykaj urzadzenia wilgotnymi lub mokrymi rekami!

13. Jesli urzadzenie zetknie sie z woda, natychmiast wyciagnij przewod zasilajacy
z gniazdka sieciowego. Nie dotykaj wody.
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14. Urzadzenia uzywaj tylko zgodnie z przeznaczeniem.

15. Nie uzywaj urzadzenia, jezeli przewdd zasilajacy jest uszkodzony.

16. Nie dotykaj ruchomych i obrotowych elementow urzadzenia.

17. Urzadzenie umies¢ na rownym podtozu, w odlegtosci przynajmniej 5 cm od
najblizszej sciany.

18. Do czyszczenia nie uzywaj agresywnych Srodkow czyszczacych.

19. Koncowke do wyrabiania umyj niezwtocznie po uzyciu.

20. Nie dotykaj goracych powierzchni. Uzywaj uchwytow lub raczek.

21. Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci powyzej 8 roku zycia oraz
osoby o ograniczonych mozliwosciach fizycznych lub umystowych, przez
osoby niedo$wiadczone lub o niewystarczajgcej wiedzy pod warunkiem, ze
korzystajq z urzadzenia pod nadzorem lub zostaty poinstruowane w zakresie
bezpiecznej obstugi urzadzenia i znajg niebezpieczenstwa zwigzane

22. z uzytkowaniem urzadzenia. Nalezy dopilnowac, aby dzieci nie bawity sie
urzadzeniem. Dzieci powyzej 8 roku zycia nie mogg czysci¢ i przeprowadzac
konserwacji urzadzenia bez nadzoru.

23. Chcac wyjacé z urzadzenia forme do pieczenia nie nalezy uderzac w jej Scianki
ani krawedzie, poniewaz mozna jg w ten sposob uszkodzic.

24. Do urzadzenia nie nalezy wkfadac folii aluminiowej ani innych materiatow
mogacych zwigkszy¢ niebezpieczenstwo pozaru lub spigcia.

25. Urzadzenia nigdy nie nakrywaj Scierka lub podobnymi materiatami, poniewaz
uniemozliwia to swobodne wydobywanie si¢ na zewnatrz ciepta i pary.
Nakrycie urzadzenia scierkq lub tatwopalnym materiatem moze spowodowac
pozar.

26. W celu unikniecia niebezpiecznych sytuacji nie podtaczaj tego urzadzenia do
zewnetrznego
wigcznika czasowego lub uktadu zdalnego sterowania.

27. Poziom hatasu: Lc <68 dB (A)

Niniejsze urzadzenie jest oznakowane zgodnie z dyrektywa Unii Europejskiej 2012/19/EU
dotyczaca utylizacji urzadzen elektrycznych i elektronicznych (waste electrical and
electronic equipment - WEEE). Dyrektywa okresla wymagania dotyczace zbierania i

postepowania z odpadami elektrycznymi i elektronicznymi obowigzujace w catej Unii
Europejskie;j.

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia

Sprawdz forme do pieczenia chleba i oczy$¢ komore pieczenia. Nie uzywaj ostrych przedmiotéw ani
nie szoruj powierzchnil Scianki formy do pieczenia pokryte sg powtokg zapobiegajaca przywieraniu.
Forme do pieczenia nattus¢ i wypiekaj pustg przez 10 minut. Towarzyszy¢ temu bedzie nieprzyjemny
zapach. Otworz okno, aby przewietrzy¢é pomieszczenie. Nastepnie ponownie oczy$¢ forme do
pieczenia. Koncéwke do wyrabiania ciasta natéz na o$ znajdujaca sie na dnie formy.

Podtaczenie do sieci elektrycznej:

Urzadzenie mozna podtaczyé¢ tylko do prawidtowo zainstalowanego gniazdka sieciowego 230V ~
50Hz.

Po wiaczeniu urzadzenia rozlegnie sig krétki sygnat dzwiekowy, a po chwili na ekranie pojawi sie znak
»3:30«. Dwukropek pomiedzy cyframi 3 i 30 nie jest wyswietlany przez caly czas.
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Urzadzenie jest po wiaczeniu automatycznie ustawione na program 1(normalne potozenie) i jest
gotowe do uzycia.

Funkcje i sposéb dziatania

Panel kontrolny

Pokrywa

Kubek do odmierzania
tyzka do odmierzania
Kwadratowa forma na chleb
Okienko kontrolne

Panel kontrolny

Forma na chleb

Obudowa

topatka mieszajgca

©CoNoOGOA~WNE

PANEL KONTROLNY

(Wyglad ekranu moze ulec zmianie bez wczesniejszego powiadomienia.)

START

Ll sTOP

1. Oznaczenie wybranego programu
2. Czas pieczenia dla poszczegdlnych
1 Py programow

Start/stop

Uzycie tego przycisku uruchamia lub wytacza wybrany program pieczenia.

Program pieczenia uruchom uzywajac przycisku “START/STOP”. Naci$nij przycisk i przytrzymaj 3
sekundy. Ustyszysz krétki sygnat dzwiekowy, po czym dwukropek na wyswietlaczu zacznie migac i
nastagpi uruchomienie programu. Po uruchomieniu programu przestang dziata¢ wszystkie przyciski z
wyjatkiem przyciskéw START/STOP.

Jezeli chcesz przerwa¢ dziatanie programu, naci$nij przycisk “START/STOP” (naci$niecie powinno
trwaé 3 sekundy). Zatrzymanie programu sygnalizowane jest przez sygnat dzwiekowy.

Wybér programu

Woybierz z menu zadany program pieczenia. Kazde nacisnigcie, ktéremu towarzyszy krétki sygnat

dzwiekowy, oznacza zmiane programu. Poprzez kolejne naci$niecia przycisku na wyswietlaczu LCD

wyswietla sie 12 dostepnych programow pieczenia. Wybierz zadany program. Funkcje wszystkich

programow zostaty przedstawione ponize;j.

1. Podstawowy: wyrabianie, wyrastanie i pieczenie klasycznego chleba. Dla poprawienia smaku
mozna rowniez dodawac inne sktadniki.

3. Francuski: wyrabianie, wyrastanie i pieczenie z przedtuzonym czasem wyrastania. Chleb
pieczony przy uzyciu tego programu bedzie miat bardziej chrupigcg skorke oraz pulchniejszy
migzsz.
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2. Pelnoziarnisty: wyrabianie, wyrastanie i pieczenie chleba petnoziarnistego. Podczas uzywania
tej funkcji nie zaleca sie korzystania z opcji opéznionego startu, poniewaz moze ona
niekorzystnie wplyng¢ na rezultaty pieczenia.

4.  Szybki: wyrabianie, wyrastanie i pieczenie chleba w czasie krétszym, niz w Programie
Podstawowym. Chleb pieczony przy uzyciu tego programu jest zwykle mniejszy i ma bardziej
zwarty migzsz.

5. Stodki: wyrabianie, wyrastanie i pieczenie chleba typu stodkiego. Dla polepszenia smaku mozna
rowniez dodawac inne skfadniki.

6. Ultra fast-I: wyrabianie, wyrastanie i pieczenie bochenka o wadze 750g w bardzo krétkim czasie.
Upieczony chleb jest zwykle mniejszy i ma bardziej zbitg konsystencje niz chleb upieczony przy
uzyciu programu Quick

7. Ultra fast-ll: jak wyzej, z tym, ze dotyczy bochenka o wadze 900g.

8. Ciasto: wyrabianie i wyrastanie bez pieczenia. Ciasto wyjmij z formy na chleb, a nastgpnie formuj
buteczki, rogaliki, pizze itp.

9. Dzem: gotowanie dzeméw i marmolad. Przed wlozeniem do formy do pieczenia owoce i warzywa
nalezy posiekac.

10. Torty: wyrabianie, wyrastanie i pieczenie tortéw. Do wyrastania ciasta najlepiej uzywac¢ sody
(weglan sodu) lub proszku do pieczenia.

11. Sandwich: wyrabianie, wyrastanie i pieczenie sandwiczy. Program stuzy do pieczenia chleba o
Izejszej konsystenciji i ciefszej skorce.

12. Pieczenie: tylko pieczenie, bez wyrabiania i wyrastania. Przy wybranych ustawieniach moze by¢
réwniez wykorzystywany do wydtuzenia czasu pieczenia.

Barwa
Przy pomocy przycisku mozesz wybraé JASNA, SREDNIA lub CIEMNA barwe skorki.

Bochenek

Przy pomocy tego przycisku wybierz wielko$¢é bochenka. Czas trwania programu jest uzalezniony od
wybranej opcji wielkosci chleba.

Czas

Jesli chcesz, aby automat do pieczenia chleba uruchomit sie pdzniej, mozesz zaprogramowac

opozniony start pieczenia.

Funkcje »Opézniony start« zaprogramuj w nastepujacy sposob:

1) Wybierz program pieczenia, barwe i ciezar bochenka.

2) Opoznienie startu ustaw przy pomocy przycisku TIME. Opdéznienie startu powinno uwzglednia¢
czas realizacji wybranego programu pieczenia. Zatézmy np., ze jest w tej chwili godzina 20.30, a
ty chcesz mie¢ $wiezo upieczony chleb o 7.00 rano nastepnego dnia. Opdznienie czasowe, ktére
musisz nastawi¢, wynosi wiec 10 godzin i 30 minut. Naciskaj przycisk TIME tak dtugo, az na
ekranie wyswietli sie 10:30. Kazde naci$niecie przycisku przediuza czas o kolejne 10 minut.

3) Uruchom funkcje opdznienia startu przez nacisniecie przycisku STOP/START. Dwukropek
zacznie migaé, a wyswietlacz bedzie pokazywat czas pozostaty do uruchomienia sie urzgdzenia.
Uwaga: maksymalne opdznienie startu wynosi 13 godzin. W przypadku zaprogramowania
diuzszego opdznienia startu nie nalezy uzywac jakichkolwiek tatwo psujacych sie sktadnikow, jak
jaja, swieze mleko, owoce, cebula itp.

UTRZYMYWANIE CIEPLA

Chleb mozna automatycznie przetrzymywaé w cieple przez okres 1 godziny po zakonczeniu
pieczenia. Jezeli w tym czasie zechcesz wyjac¢ chleb z urzadzenia, wytacz najpierw funkcje
podtrzymywania ciepta poprzez nacisniecie przycisku START/STOP.
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PAMIEC

Jezeli podczas pieczenia chleba nastgpi chwilowa przerwa w dostawie energii elektrycznej,
urzadzenie automatycznie wznowi program po uptywie 10 minut, nawet jezeli nie nacisniemy na
przycisk “START/STOP”. Jezeli przerwa w dostawie energii elektrycznej bedzie trwata dtuzej niz 10
minut, wybrany program pieczenia nie zachowa sie w pamieci urzadzenia. W takim wypadku nalezy
usuna¢ wszystkie sktadniki z formy do pieczenia chleba, napetni¢ jg nowymi sktadnikami i ponownie
uruchomi¢ urzadzenie. Jezeli przerwa w dostawie energii nastgpi zanim chleb zacznie wyrastac,
wystarczy nacisng¢ ponownie na przycisk “START/STOP”, a program pieczenia zacznie sie od
poczatku.

TEMPERATURA POKOJOWA

Urzadzenie funkcjonuje bez zakiécen w szerokim zakresie temperatur otoczenia. Jezeli jednak
pieczenie odbywa sie w bardzo chtodnym lub bardzo cieptym pomieszczeniu, bochenki mogg sie
rézni¢ wielkoscig. Zalecana jest temperatura pokojowa pomiedzy 15 i 34°C.

OSTRZEZENIE NA WYSWIETLACZU:

1. Jezeli po nacisnieciu na przycisk START/STOP na wyswietlaczu ukaze sie napis “H HH”,
oznacza to, ze w pomieszczeniu panuje zbyt wysoka temperatura. W takim przypadku nalezy
zatrzymac program, otworzy¢ pokrywe i odczeka¢ 10 — 20 minut, az urzadzenie sig ochtodzi.

2. Jezeli po naci$nieciu na przycisk START/STOP na wyswietlaczu ukaze sie napis “E EQ” lub “E
E1”, oznacza to, ze czujnik temperatury pracuje nieprawidtowo. W takim przypadku nalezy
zwréci¢ sie do autoryzowanego serwisu w celu sprawdzenia czujnika temperatury.

SPOSOB PIECZENIA CHLEBA

1. Forme na chleb nalezy wstawi¢ do wypiekacza i obroci¢ w kierunku ruchu wskazéwek zegara
tak, aby zaskoczyta we wtasciwe potozenie. Nastepnie nalezy zamocowac na osi topatke
mieszajacyg. Lopatke radzimy wczesniej posmarowa¢ margaryng odporng na dziatanie wysokich
temperatur. Dzigki temu ciasto nie bedzie do niej przywierato i o wiele tatwiej bedzie jg wyciggnac
z upieczonego chleba.

2.  Skiadniki dodawaj do formy do pieczenia chleba. Doktadnie przestrzegaj podanej w przepisie
kolejnosci. Zazwyczaj najpierw wlewamy wode lub inny ptyn, nastepnie dodajemy cukier, sol i
make, zas na samym koncu drozdze lub proszek do pieczenia.

- —

el — | —— Yeast orsoda

—f—— Dryingredients 1. Woda lub inny rodzaj ptynu
2. Suche sktadniki (maka, cukier...)
3. Drozdze lub proszek do pieczenia

Water orliquid

Uwaga: najwieksza dopuszczalna ilo§¢ maki lub drozdzy podana jest w recepturze.

3. Na wierzchu kopczyka maki zrob palcem niewielkie zagtebienie i wt6z do niego drozdze.

Uwazaj, aby drozdze nie zetknetly sie z woda ani sola.

Ostroznie zamknij pokrywe urzadzenia i podigcz przewdd zasilajgcy do sieci.

Nacisnij przycisk »Menu« i wybierz zgdany program pieczenia.

Nacisnij przycisk COLOR i wybierz zgdang barwe skorki.

Naci$nij przycisk LOAF (bochenek) i wybierz zadang wielko$¢ bochenka (750g lub 900g).

Nacisnij przycisk TIME i ustaw opo6znienie startu. Jesli chcesz, aby chleb zaczat sie piec od razu,

pomin ten krok programowania.

9. Nacis$nij na przycisk START/STOP (naci$niecie powinno trwaé 3 sekundy), aby uruchomi¢
urzadzenie.

10. W trakcie pieczenia z uzyciem programéw Podstawowy, Petnoziarnisty, Francuski, Szybki,
Stodki, Torty, Super Szybki i Chleb Swojski urzadzenie sygnalizuje (przy pomocy sygnatu

©~No g A
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dzwiekowego) moment, kiedy nalezy doda¢ kolejne sktadniki. Otworz pokrywe i dodaj sktadniki.
Przez otwér wylotowy moze wydostac sie nieco pary, co jest normalnym zjawiskiem.

11. Po zakonczeniu pieczenia rozlegnie sie pojedynczy sygnat dzwigkowy. Mozna wtedy nacisng¢
przycisk START/STOP (3 sekundy), aby zatrzymac pieczenie i wyja¢ z wypiekacza upieczony
chleb. Otwérz pokrywe i uzywajgc rekawic kuchennych wyjmij forme na chleb obracajgc ja w
kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara.

Ostrzezenie: forma na chleb moze by¢ bardzo gorgca! Zachowaj ostroznos¢ i zabezpiecz
sie przed oparzeniem.

12. Pozwdl, aby forma ostygta, zanim wyjmiesz z niej chleb. Przy pomocy topatek delikatnie odsun
chleb od scianek formy.

13. Forme obrdc¢ do gory dnem nad metalowg druciang podstawka lub oczyszczonym blatem i
delikatnie potrzasnij, aby chleb wyskoczyt ze srodka.

14. Przed pokrojeniem chleb pozostaw na okoto 20 minut, aby ostygt. Do pokrojenia chleba najlepiej
uzywaj maszynki elektrycznej lub specjalnego zgbkowanego noza do chleba. Uzywajgc noza do
owocéw albo zwyklego noza kuchennego otrzymasz nieréwne i postrzepione kromki.

15. Jezeli bezposrednio po zakonczeniu pieczenia nie wytaczysz urzadzenia przyciskiem
START/STOP, urzadzenie bedzie automatycznie utrzymywato ciepto jeszcze przez okoto 1 h.
Kiedy czas utrzymywania ciepta zacznie sig zbliza¢ ku koicowi, ustyszysz 10 kolejnych sygnatow
dzwigkowych.

16. Po zakonczeniu pieczenia nieuzywane urzadzenie odigcz od sieci elektrycznej.

Uwaga: Przed pokrojeniem chleba usun przy pomocy haka topatke mieszajgca ukrytg na dnie

bochenka. Poniewaz chleb jest gorgcy, uzywaj podczas tej czynnosci rekawic kuchennych lub innej

ochrony dla rak.

Radzimy: Jezeli chleba nie zjesz od razu, pozostatg reszte wtéz do szczelnej foliowej torebki lub do
pojemnika na chleb. W ten sposob chleb mozesz przechowywac w temperaturze pokojowej jeszcze
przez 3 dni. Jesli chcesz przechowacé chleb dtuzej niz 3 dni, wiéz go do zamknietego foliowego worka i
schowaj do lodéwki. W lodéwce chleb wytrzyma jeszcze przynajmniej 10 dni. Poniewaz chleb
upieczony w domu nie zawiera konserwantow, jego trwatos¢ jest zazwyczaj krétsza, niz trwatosc
chleba kupionego w sklepie.

ZALECENIA SPECJALNE
1. Szybkie pieczywo

Do wyrabiania ciasta na szybkie pieczywo uzywamy proszku do pieczenia lub sody, ktére aktywuija sie
pod wptywem wilgoci i wysokiej temperatury. Aby uzyskac dobre rezultaty pieczenia, radzimy
najpierw wla¢ do formy na chleb wszystkie ptynne skfadniki, a nastepnie doda¢ wszystkie sktadniki
sypkie (maka, cukier, sél). Podczas wstepnego wyrabiania ciasta przy krawedziach formy mogg
tworzy¢ sie grudki maki. Jezeli chcesz tego unikng¢, pomoz urzgdzeniu dobrze wymieszac¢ powstate
grudki.

2. O super szybkim programie pieczenia

Przy uzyciu programu super szybkiego chleb w automacie mozna upiec w ciggu 1 h i 38 minut.
Potrzebna jest do tego woda o temperaturze 48 do 500C. Aby prawidtiowo zmierzy¢ temperature
wody, nalezy uzy¢ termometru kuchennego. Temperatura wody ma bardzo duze znaczenie w
procesie pieczenia chleba. Jesli temperatura jest za niska, chleb nie wyrosnie wystarczajgco; z kolei
zbyt wysoka temperatura zniszczy drozdze jeszcze zanim chleb zacznie wyrasta¢. W obu
przypadkach nie uda sie upiec dobrego chleba.

Czyszczenie i przechowywanie:

Przed przystapieniem do czyszczenia urzadzenie do pieczenia chleba nalezy odigczy¢ od sieci

elektrycznej i pozostawi¢, aby ostygto.

1. forma do pieczenia chleba: Wewnetrzne i zewnetrzne czesci formy nalezy oczyscié przy pomocy
Scierki. Nie nalezy uzywac¢ agresywnych srodkow czyszczgcych ani sSrodkoéw do szorowania.
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2. koncéwka do wyrabiania: Jezeli masz trudnosci ze zdjeciem koncoéwki z osi, forme do pieczenia
chleba napetnij najpierw wodg.

3. pokrywa i okienko: Przystepujgc do czyszczenia urzgdzenia mozna zdjgé pokrywe, a nastepnie
pokrywe i zewnetrzne oraz wewnetrzne czesci urzgdzenia oczysci¢ przy pomocy wilgotnej
Sciereczki.

e Urzadzenie spetnia wymagania dyrektywy CE dotyczgcej kompatybilnosci elektromagnetycznej

oraz dyrektywy niskonapigciowej, a takze obowigzujgce wymagania w zakresie bezpieczenstwa

uzytkowania.

Srodowisko

Urzadzenia po uptywie okresu eksploatacyjnego nie nalezy usung¢ wraz ze zwyktymi odpadami
komunalnymi, lecz odda¢ na urzedowo okreslone sktadowisko do recyklingu. Postepujgc w ten
sposob, przyczyniajg sie Panstwo do zachowania czystego srodowiska.

Gwarancja i serwis naprawczy

W celu uzyskania informaciji lub w razie problemoéw z urzadzeniem, zwréci¢ sie do centrum pomocy
uzytkownikom Gorenja w danym panstwie (numer telefonu znajduje sie na miedzynarodowej karcie
gwarancyjnej). Jezeli w danym kraju nie ma takiego centrum, nalezy zwréci¢ sie do lokalnego
sprzedawcy Gorenja lub Dziatu matych urzadzen AGD.

Zastrzegamy sobie prawo do zmian!

WIELE SATYSFAKCJI Z KORZYSTANIA KUCHENKI MIKROFALOWEJ ZYCZY PANSTWU

gorenje
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BaxHble n penocTepexeHns:

Mepen BBOAOM NpuGopa B 3KCMyaTaLmo HEOGXOAMMO TLLATENBHO U3YUYUTb UHCTPYKLMIO.

1. TMepep ucnonb3oBaHuem anekTponpubopa Heobxogumo cobnopatb

NPUBELEHHBIE HKE OCHOBHbIE Mepbl He30MacHOCT!.

CoxpaHanTe UHCTPYKLMIO, rapaHTUAHbIN TasoH, Yek, a Takke, no

BO3MOXHOCTU, KOPOBKY C BHYTPEHHEN YNaKOBKOA!

[Mpubop npegHasHayeH UCKITIYUTENBHO AMNS NMUYHOTO, @ HE KOMMEPYECKOro

NCMONb30BaHNS.

Mepen akcnnyaTauuen npubopa creayet NPOBEPUTL, COOTBETCTBYET N

HanpsKeHWe B ANeKTPOCETU YKa3aHHOMY Ha Tabrnuke TEXHUYECKUX AaHHbIX.

Bcerna BbIHAMaTE BUIIKY U3 PO3ETKM, KOraa npubop He 1cnonb3ayeTcs, Ha

Hero yCTaHaBMMBAOTCA JOMOMHUTENbHbIE JeTanl, BbINMOMHAETCS ero YACTKa, a

TaKKe NpU BO3HUKHOBEHUN HencnpaBHOCTEN. [peaBapuTeNibHO BbIKIKOYanTe

npnbop. TaHyTb HE06X0AMMO 3a BUIIKY, @ HE 3a LLHYP.

6. Yrobbl 3aLWMTUTL AeTeit OT ONAaCHOCTEN ANeKTPONpPMBOPOB, HUKOrAa He
ocTtaenamnte ux 6e3 npucmoTpa psaom ¢ npubopom. Moatomy, koraa
BbIOMpaeTe MeCTO Ans YCTaHOBKM Npubopa, N03aboTbTeCh O TOM, YTOObI AeTH
He UMenu K Hemy focTyna. Ybeautecs, YTO LWHYp He cB1caeT ¢ npubopa.

7. PerynspHo npoBepsinTe Npubop 1 LWHYP Ha Hanuune NOBPEXAEHMI.
3anpeLyaeTcs Nob3oBaTLCS MPUOOPOM NPU HANMYUKN NOBPEXAEHUI.

8. 3anpeLyaetca caMoCTOATENBHO PEMOHTMPOBATL NpUbop — credyeTt
06paTUTLCA K YNOMHOMOYEHHOMY CreuuanucTy.

9. He ucnonb3ayitte npnbop ¢ NOBPEXAEHHON BUNKOW. 3aMeHNUTE Ha
PaBHOLIEHHYO BUIKY, NPEAOCTABMEHHYI0 NPOU3BOAMTENEM, HALLIUM OTAENOM
0BCnyXunBaHUS KIMEHTOB UK APYTUM KBANN(ULMPOBAHHBIM NIALOM.

10. XpaHuTe npubop v LWHYp BAANM OT MCTOYHMKOB TeNna, NpSIMOro COMHEYHOr0
CBETa, Bnaru, 0CTpbIX NPEAMETOB U T.4.

11. Hu B koem cnyyae He octaensute npubop 6e3 npucmotpa!l Kaxaein pas, koraa
Bbl HE UCMONb3yeTe Npubop, BbIKIKOYaITE €ro, Aaxe COBCEM HEHAZOMIO.

12. Tlonb3ynTechb TOMbKO (MPMEHHBIMW NPUHAASIEXHOCTSMM.

13. He nonb3yiTech NpubopoM BHE NOMELLEHMN.

14. Hu B koem crnyyae He nomeLlanTte npubop B BOAY UK APYTYH XWUAKOCTb.
3anpeLyaeTtcs Nonb3oBaTbCs NPUBOPOM MOKPLIMM UMW BIAXHBLIMI PYKaMU.

15. B cnyyae nonagaHns B npubop XWAKOCTW UK Braru, cneayeT HEMEANEHHO
OTCOEAMHUTL €ro OT po3eTk1. He npukacaiTeck K Boae Ha npubope.

16. Mpnbop LOomKeH UCMONb30BaTLCA TOMBKO N0 HA3HAYEHWIO, YKa3aHHOMY Ha
NacnopTHON STUKETKE.

17. 3anpeLyaeTcs BKNOYaTh NPUBOP B NOBPEXAEHHYIO PO3ETKY.

18. 3anpeLyaeTcsa kacaTbCs NOBbIX NOABMKHBIX UMW BpaLLatOLLMXCS AeTanen
npubopa.

S

81



19. He kacanTecb ropsumx noBepxHocTei. Monb3yntech pyykamu unm
PYKOSTKaMMU.

20. 3tm npmbopom MOryT NoMb30BaTLCA AETH, CTapLue 8 neT; nuua ¢
OrpaHUYeHHbIMM (DU3NYECKUMM, YYBCTBUTESBbHBIMU W YMCTBEHHBIMM
CnocobHOCTAMM; NULA, He UMEIoLLME OnbiTa paboTbl C YCTPOACTBOM U He
3HaloLLMe KaK 1M Momnb30BaThCs TOMbKO NOZ KOHTPOIEM W PYKOBOACTBOM NN,
obecneumBatoLLmx 6e30nacHoe UCMoMnb30BaHME M CBA3AHHDBIX C HUM PUCKOB.

21. Cnegute, 4T0Obl AETW HE Mrpani ¢ Nnpubopom.

22. YncTka n obernyxmBaHne He AOMKHbI NPOBOAUTLCSA AeTbMU MiagLe 8 ner,
nm60 NoA KOHTPOMEM B3POCTIbIX.

23. He cTy4uTe NO BEPXHEN YACTW UNK Kpato NMPOTUBHS A5 ero U3BNEYEHUS,
MOCKOSTbKY 3TO MOXET NMPUBECTM K €0 MOBPEXAEHNIO.

24. 3anpelaetcs nomeLlatb B npubop MeTannmyeckyro onbry unm apyrue
MaTepuasbl, NOCKOSbKY 3TO MOXET Co3aTb OMaCHOCTb NoXapa WUin KOpoTKOro
3aMblKaHus.

25. Hv B KOeM criyyae He HakpbiBaiTe Npubop NoOTEHLEM MK NOOLIM ApyruM
MaTepuanom — Teno v nap JOSMKHbI BbIXOAUTb U3 HEro 6ecnpensTCTBEHHO.
HaKpbITbIN UK KOHTAKTUPYIOLLMIA C TOPHOYUMU MaTepuanamu npubop MoxeT
NPUBECTY K NOXapy.

26. B uensx 6esonacHom akcnnyaTtauum npubopa, 3anpeLiaeTcs nogkoyarh
NpMBOp K BHELLHEMY TanMepy.

27. YposeHb Lyma: Lc < 68 ob(A)

3T10T NpMbop NomeueH B cooTBeTCTBUM ¢ [lupekTnBon EC 2012/19/EU 06 oTxoAax aneKTPMYecKoro u
3nekTpoHHoro o6opyaoBaHus (WEEE).
OTa AMpeKTMBa siBNsAeTcA ocHoBoW EBponeiickoro 3akoHoaaTenbcTBa 0 Bo3BpaTe UM BTOPUYHOMN
nepepaboTke OTXOA0B 3NEKTPMYECKOro M 3NIeKTPOHHOro o6opyAoBaHUA.

MNMepBas akcnnyaTauusa npubopa

MpoBepbTe hopMy Ans BbINEYKU U OUACTUTE OCTarlbHbIE YAacTU NekapHol kaMmepbl. He ncnonb3ayite
ocTpble NpeameThl U He ckobute! dopmMa Ans BbINEYKN UMEET aHTUNpUrapHoe nokpbithe. CMaxsTe
ee MacrnioM ¥ nomecTuTe B neyb Ha 10 MuHyT. CHoBa nouncTute. MomMecTuTe MECUIIbHBIN CTEPXKEHD
Ha oCb B nekapHoii 3oHe. MpoBeTpuUTe NOMELLEHUE NPU NOSIBIIEHUU HEMPUATHOTO 3anaxa.

Mopknio4vyeHue K AJIeKTpoceTun

Mpnbop NoAKMYaKT TOMLKO K Hafnexalumm obpa3om ycTaHoBnEHHoN 6e3onacHoi poseTke,
paccumTaHHom Ha 230 B / 50 u.

Mocne noakntoyYeHns xneboneykn K aNeKTpUYecKon po3eTke NPO3BYYMT 3BYKOBOW CUrHanM, 1 Ha
aKpaHe gucnnes nosButca Hagnueb «1 2:55, 1200g, MEDIUM» . [lBoeToune mexay Yncnamm «2» u
«55» He BygeT muratb NOCTOSAHHO. Yncnom «1» obo3HayaeTcs nporpaMmma, yCTaHOBMEHHas Mo
ymonyaHuto. MapameTpbl no ymonyanuio: «1200g» n «k MEDIUM».
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®YHKUUUN U IKCIITYATALNA

O6wumn BnA xnedéonevkun

Kpbiwwka

MepHbI cTakaH
MepHas noxka
Pyuka

CMOTpOBOE OKHO
MaHenb ynpaeneHus
®opma Ans BbINEYkM
Kopnyc

MecunbHas nonactb

©CoNOGOA~AWNE

CBEAEHWSA O NAHENN YNPABJIEHUA

(Bo3MOXHBI M3MEHEHUA B copepaHun TpadapeTHbIX Hapanucen 6e3 npeaBapuTenbHOro
yBefoMIeHus.)

START
STOP

MENU

1. Ykasartenb BbiGpaHHOWN Nporpammbl

2. [OnWTenbHOCTb BbIMOMHEHUS KaXaowm
nporpaMmbl.

1 2

Crapt/cTon (Start/stop)

CnyXuT ans 3anycka u oCTaHOBKW BbIGpaHHON NporpamMmmbl BbINeYKu.

YTobbl 3anycTutb nporpammy, HaxmuTe kHonky «Ctapt/Cton (START/STOP)» npnbnusutensHo Ha 3
c. MNpo3ByYnT KOPOTKMIA 3BYKOBOW CUTHAM M HAYHYT MUraTh ABE TOYKU Ha AMCnnee BpeMeH!, nocne
Yero Ha4yHeTCs BbINOSIHEHWE NporpaMMbl. MNocne 3anycka nporpamMmel Nobasi Apyrasi KHoMka, KpoMe
«CTtapt/Cton» (START/STOP).

YT106bI OCTAHOBUTL BbIMOMNHEHME NPOrpamMmbl, HaxxmuTe kHonky «Ctapt/Cton (START/STOP)»
npnbnManTensHoO Ha 3 ¢, Nocre Yero NPO3BYYMT 3BYKOBOWM CUrHas, yKkasbiBalLMIA Ha OTKMIOYEHNE
nporpaMmei.

MeHio

MpegHa3HavyeHo Ans HACTPOMKM pasnuyHbIX NporpaMM. MNporpamma MeHsieTCst Py KaXxaoM HaxaTum

(conpoBoxaaeTcs KOPOTKUM 3BYKOBbLIM CUrHarom). MNpu NpepbiBUCTLIX HaXaTUsX KHOMKK Ha XKK-

aucnnee ByayT LMKIMYeckn otobpaxaTtbes 12 MeH. BeibepuTe HyxxHyto nporpammy. Huke 6yayT

oTOGpaxaTbCs PYHKUMN 12 MEHIO.

1. OcHoBHoe (Basic): 3amec n nogbem TecTa, Bbineyka obbiyHoro xneba. [ins ycuneHus Bkyca
[06aBNATCA AOMOMHUTENBHBIE UHTPEANEHTI.

83



10.

11.

12.

®paHuy3ckas Bbineyka (French): 3amec 1 nogbem TecTa, Bbineyka xneba npu nogbeme
GorbLuel NPOAOIKUTENBHOCTU. Xneb, UCNeYEHHbI B 3TOM pexumMe, byaeTt nmetb Gonee
XPYCTALLYIO KOPKY W MbILUHBIA MSAKULL.

U3 yenbHom myku (Whole wheat): 3amec 1 nogbem TecTa, Bbirneyka xrneba u3 HenpocesiHHoOM
nweHnYHoM Mykun. He pekomeHgyeTcs nonb3oBaTbCsa MYHKUMEN 3a4epXKKu 3anycka, NOCKONbKY
13-3a 9TOT0 MOXET YXYALUNTHLCSH KAaYECTBO BbINEYKU.

BbicTpoe (Quick): 3amec 1 nogbem TecTa, Bbineyka 6yxaHkv Ha NPOTSHKEHUN MEHbLUETO
BPEMEHW, YEM MNPU BbINOSHEHMM NporpaMMbl «Basic bread». OgHako xneb, ucneyeHHbI npu
MCnonb30BaHNN JaHHOW HAaCTPOWKW, 0ObIMHO MEHBLUWI NO pasmMepy U UMeeT NMOTHbIA MAKULL.
Cnapkoe (Sweet): 3amMec 1 Nogbem TecTa, Bbineyka caobbl. [ins ycuneHus Bkyca nobaenstoTtcs
AOMONHUTENbHbIE MHIPEANEHTDI.

YnbTpabbicTpas Bbineyka 1 (Ultra fast-1): 3amec u nogbem TecTa, Bbineyka B TeHEHWE
KpaTyanwero BpemeHu 6yxaHku maccou 750 rp. O6bIYHO BbINEYEHHbIN Xeb MeHbLUNIA No
pa3smepy 1 6onee TBepAbIN, YEM UCNEYEHHbIN Mo nporpamme BbicTpoe (Quick).
YnbTpabbicTpas Bbine4ka 2 (Ultra fast-I1): aHanornyHo Bbileyka3aHHOMY, HO OTHOCUTCS K
HyxaHke maccow 900 rp.

TecTo (Dough): 3amec 1 nogbem, Ho 6e3 Bbineykn. TecTo BbIHMMAETCA 1 UCMONb3yeTca ANs
BbiNnekaHust 6ynovek, nuuLbl, NponapeHHoro xneba v 1. n.

[xem (Jam): npuroToBneHve BapeHbs 1 koHduTIopa. lNpexae Yem noMecTuTb PPYKTbI nn
oBOLYM B hopMy Ansi BbINEYKU, UX HEOOXO0AMMO nope3aTb Ha Kyouku.

MupoxHoe (Cake): 3amec, NnogbeM TecTa 1 Bbifeyka npu ycrnoBuu, 4To NogbeM Tecta
AOCTUraeTcs 3a CHET UCMOMb30BaHUA COAbI UMW Pa3pbIXNUTENS.

CanaBuy (Sandwich): 3amec 1 nogbem TecTa, Bbineyka caHasmyeir. Micnonb3yetcs ans xneba c
MbIWHBLIM MSAKULLEM 1 Bonee TOHKOW KOPKOW.

BbinekaHue (Bake): Tonbko BbinekaHve 6e3 3ameca n nogbema. Takke Ucrnornb3yeTcs Ans
yBENUYEHNS NPOAOIIKUTENBHOCTU BbiNEKaHNS C BbIOPaHHLIMW HaCTPONKaMK.

LUset (Color)

OT1ow kHomKom Bbibupaetcs user kopku: Csetnbin (LIGHT), Cpegnun (MEDIUM) wnu TeMHbIN
(DARK) .

ByxaHka (Loaf)

Haxatvem aton KkHOMKM BblbMpaeTca pasmep OyxaHku. [lpumuTe BO BHUMaHue, 4Tto obuias
NPOAOIKMTENBHOCTL pabovero Lukna MOXET MEHATbCS B 3aBUCUMOCTM OT pasMepa OyxaHku.
Haxxatmem aton kHonku BbibnpaeTcsa pasmep byxaHku: 750 rp. (750g), 900 rp. (900g— nocne Bbibopa
Heobxoammoro pasmepa oH otobpasutcsa Ha LCD-gucnnee.

Bpemsa (Time)

Ecnu HyHO, 4ToObI MPMBOP BKMIOYNIICS Yepe3 HEKOTOPOEe BPeMS, 3TOWN KHOMKOW yCTaHaBNMBaeTCs
ONUTENbHOCTb 3aAEPXKN.

MocnepoBaTenbHOCTL AEWCTBUIA NMPU MCMONBb30BaHUN (PYHKUMK 3a4aHHON 3a4epXKu CriedyoLas.

1)
2)

3)

BbiGepute mMeHto, LBET 1 pa3mep GyxaHKu.

YcTaHoBWUTE ANUTENBHOCTL 3aePXKn HaxxaTnem kHonku «Bpemsa» (TIME). inutensHocTb
3a[epXKKv JOIMKHA BKIOYaTb NPOAOIIKUTENBHOCTL paboThl BbIOpaHHOro MeHto. Ecnu ceiivac
8:30 Beuepa 1 Hy>HO, 4TobbI xr1eb Gbin roToB Ha creaytowmii aeHb k 7:00 yTpa, TO
NpoAoIMKUTENBHOCTL 3aaepxkn coctaeuT 10 4 30 MuH. Haxumarite kHonky «Bpems» (TIME),
noka Ha gucnrnee He otobpasutcs 3HadeHve 10:30. C KaxablM HaXaTueM 3HayeHne BpeMeHM
yBenuuuaeTtcsi Ha 10 MuH.

[nsa akTuBaumm 4aHHON NporpamMmbl 3aepXKKn KocHUTeCh kHomku «Cton/CtapT»
(STOP/START). HauyHeT muratb Touka, a Ha LCD-aucnnee 6yaet otobpaxaTbcs oTcyeT
OCTaBLUErocsi BpEMEHM.
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O6paTVITe BHUMaHWE Ha TO, YTO MakKCumMarnbHaa ANUTENbHOCTb 3aepPXKKN — 13 yacos. Kpome TOro,
npuv NPUroToBiIEHNN NULLX C NCNONb30BaHMEM MEHI0 3a0epPXKKU Herb3A UCMNOoNb30BaTh
CKoponopTALlnecda coCctaBHble, HanpuMmep AnLa, cBeXee MOSOKO, CbpyKTbI, nyK.

May3a

Mocne 3anycka npouecca HaxaTueM kHonku «Maysa» (PAUSE) npouecc MoxHO npepBaThb B noboe
Bpems: onepaums 6yaeT npMocTaHOBMEHa, HO HACTPOMKKM coxpaHaTes, a Ha XKK-gucnnee byaet
MuraTb ocTaBlieecs Bpemsi. [1pu noBTopHOM HaxxaTum kHonku «Maysa» (PAUSE) BbinonHeHve
nporpaMmMbl BO30GHOBUTCSI.

MpumeyaHue. B pexxmme BriokvpoBku, Nnepea ncnonb3oBaHnem kHorku «lMaysa» (PAUSE),
HEoBXOANMO CHATb BIIOKUPOBKY.

CBeTOoBOM MHAUKaATOP

Mpy HaxaTU KHOMKWN OAWH pa3 3aropuTcst UHAUKATOP, CUTHANM3NPYIOLLMIA O BBIMOMHEHWUN OMnepaLmu.
Mpy NOBTOPHOM HaXaTuu KHOMKU B TeYeHUe 1 MUHYTbI MHAMKaTOp noracHeT. Ecnn He HaxaTb KHOMKY,
Yyepes 1 MUHYTY MHAMKATOP NOracHeT aBTOMaTUYECKH.

NOAOrPEB

B TeuyeHune Yaca nocre Bbineyky xrned MoxeT aBToMaTUYeCKky NoAorpeBaThCsl, HToBbl OH HE OCTbIf.
Y106b! BBIHYTH X11€6 NP BLINOMIHEHUW NPOrpamMMbl MOACTPEBA, AN €€ OTKIIUYEHUS HAXKMUTE KHOMKY
«CtapT1/Cton» (START/STOP).

NAMATDb

Ecnu npu Bbineuke xneba oTKNIOYMTCSA NMTaHKe, NPOLIECC U3roToBMNeHWs xneba aBTomaTnyecku
npogomknTca B TedeHne 10 MUHYT, faxe ecnm He HaxumaTb kHonky «CtapT/Cton» (START/STOP).
Ecnu nutanne otcytctByeT Gosblue 10 MUHYT, AaHHbIE B NAaMSTU HE COXPaHSIOTCS, U3-3a Yero
NpUAETCS NOMNOXMNTb HOBbIE UHIPEANEHTHI B (hOPMY ANs BbINEYKU, 3aMEeCUTb TECTO MOBTOPHO U
nepesanyctuTb xrieboneuky. OaHako B cryyae, €Crn TECTO HE HaYano NOAHUMATHLCS NPy
OTKIMIOYEHWUM MUTAHUS, MOXHO 3aryCTUTb BbINOSIHEHUE NPOrpamMMbl C CAMOTO Havana, NPoCTO Haxas
kHornky «Ctapt/Cton» (START/STOP).

OKPYXAIOLASA CPEOA

Mpubop paccuutaH Ha paboTy B LUIMPOKOM AMana3oHe TemnepaTtyp, HO Xreb, NCnevyeHHbI B O4EHb
TENJIOM U 04EHb XONMOAHON KOMHATAaX, MOXET OTNNYaThCs Mo pasmepy. PekoMeH0BaHHbIN Anana3oH
KOMHaTHOW TeMnepaTypbl OMKEeH HaxoauTcs B npegenax ot 15 °C no 34 °C.

NPEAYNPEXOEHUE HA OAUCTINEE

1. Ecnu Ha gucnnee otobpaxaetcst «<H HH» nocne HaxaTtusi kHonku «Ctapt/Cton»
(START/STOP), TemnepaTtypa BHyTpu npubopa eLle CAMLLKOM Bbicoka. B Takom criyvae crneayet
OCTaHOBUTb BbIMNOMHEHWe nporpammbl. OTKPONTE KPbILLKY 1 OCTaBbTe npubop ocTeiBaTk Ha 10—
20 MuH.

2. Ecnu Ha pucnnee otobpaxaetcs «E EO» unu «E E1» nocne Haxatusi kHonku «CtapT/Cton»
(START/STOP), TemnepaTypHbI aT4MK HEUCTIPaBEH 1 TpebyeT NPoBEPKM YMONMHOMOYEHHBIM
cneunanucTom.

NMPOLIECC BbIINEYKU XJIEBA

1. YcraHoBuTe hopMy ANS BbINEYKU B paboyee NosoxXeHne, U 3aTeM NMoBepHUTE ee Mo YacoBOW
cTpenke Oo wenyka. 3acdukcmpynte mecusbHble nonactv. Ytobbl TECTO He Npununano K
MECUIbHbLIM NoNacTaM 1 GbINo Nerko oTAenATb UX oT xne6a, nepes ycTaHOBKOW onacTei
peKoMeHAYETCS 3aMOSHUTD LLieSNIN TEPMOCTOMKUM MaprapuHOM.
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2. Monoxute nHrpeaneHTbl B hopMy Ans BbiNeYkn. PekomeHayeTcs cHavana 3anuTb Bogy v
ApYrvie XnaKocTu, 3aTem JobaBnseTcsi caxap, CoMb U Myka, a APOXKN U PaspbIXnuTenb
3acbInaloTcs B MOCNeAHI00 ovepeb.

- —

a1 — Opoxokn unu coga

—3—— Cyxvie HrpeamneHThbl

—F—— Boga vnu gpyras xugkoctb

MpumeyaHme: MakcumanbHOE KONMYECTBO MYKU 1 APOXOKEN YKa3biBaAOTCH B peLenTe.

3. CpenaiiTe Ha NOBEPXHOCTU MYk HEBOIbLUYIO IMKY, @ 3aTeM 3acbinbTe B Hee APOXoKW, Creas 3a
TeM, Y4TOObl APOXOKMN HE CMELLIANNCh C XMAKOCTBIO UK COMbIO.

4. OCTOpPOXHO 3aKPOWTE KPbILLKY M MOAKMIOYNTE CETEBON LLHYP B PO3ETKY 3NEKTPOCETU.

5. Haxumas kHonky «MeHro» (Menu), Bbibepute Hy>XHyH0 nporpammy.

6. [Ins Bbibopa Hy>KHOTO LiBeTa KOPOYKMN HaxmuTe kHomky «LiBeT» COLOR.

7. [ns Bbibopa HyXHOro pasmepa byxaHku HaxmuTe KHoMKy «ByxaHka» (LOAF)
(750 r unn 900 ).

8. YcTtaHoBuUTE ANMUTENBbHOCTb 3a4EPXKKW, HaxaB KHOMKy «Bpems» (Time). 3TOT war MOXHO
nponycTuUTb, ecnun xneboneuky Hy>HO 3anycTUTb cpasy.

9. [ns 3anycka npubopa nogepxuTte kHonky «Ctapt/Cton» (START/STOP) npmbnuantensHo 3 c.

10. BbinonHexue nporpamm OcHoBHoe (BASIC), U3 uensHon myku (Whole wheat), ®paHuy3sckas

Bbineyka (French), BeicTtpas Bbinevka (Quick), Cnagkoe (Sweet), NMupoxHoe (Cake),
YnbTpabbicTpas Bbine4ka (Ultra Fast) n lomawHss Bbinevka (Home-Made)
COMpOBOXAAETCH 3BYKOBbIM curHanoM. OH ykasbiBaeT Ha HeobxoanmMocTb f4obaBnTb
UHrpeaneHTbl. OTKPONTE KPbILLKY U 3aCbiNbTe UHIPeaNEHTbI.

Mpumeuanume: B npouecce BbiNeykn, BO3MOXHO, Yepes OTBEPCTUS B KpbiLLke OyAeT BbIXOAUTb
nap. 3To HopMarnbHbIN NpoLecc.

11. TMocne 3aBepLUeHMs MpoLecca NPO3BYYUT OAWH 3BYKOBOW curHan. Ytobbl oCTaHOBUTL NPOLIECC U
BbIHYTb XI1eb, HyXHO noaepxaTtb kHonky «CtapT/Cton» (START/STOP) npubnusutensHo 3 c.
OTKpOWTE KPbILLKY U C MOMOLLIbIO MPUXBATOK NPOBEpPHUTE hopMy ANS BbINEYKN NPOTVB YacOBON
CTpernku, a 3aTeM BblHbTe XxJ1eb.

Mpumeuanue: ®opma ANs Bbineyku 1 xned MoryT ObiTb 04eHb ropsunmn! Beerpa 6yabTte
OCTOPOXHBIMMU.

12. Tpexpe 4Yem BbIHMMATbL xNneb, AanTe dopmMe ANs BbINEYKN OCTbITb. 3aTem C MOMOLLBIO NonaTkv ¢
aHTUNPUrapHbIM NOKPLITUEM OCTOPOXHO OTAenuTe xneb oT hopMbl ANs BbINEYKM MO KPasiM.

13. [MepeBepHuUTe hopmy AN BbliNeYKU BBEPX AHOM Ha OXNaguTerbHON CETKON UM YUCTON
KYXOHHOW MOBEPXHOCTbI0, @ 3aTeM OCTOPOXHO BCTpsiXMBalTe ero, noka xneb He Bbinager.

14. Tlepep Hape3skol ocTaBbTe x1eb ocTbiBaTh MpUMepHO Ha 20 MuH. PekomeHayeTcsi pe3aTb xneb
npyi NOMOLLM 3NEKTPOPE3KN UMK 3yOUaTbIM HOXOM, @ HE HOXOM AN PPYKTOB UMK KYXOHHbBIM
HOXOM — B MPOTMBHOM Crny4ae xneb MoxeT AedopMmMpoBaThHCS.

15. Ecnu He BbIKINOYUTE NPUBOP 1 He HaxaTb kHomnky «CTapT/Cton» (START/STOP) B MOMEHT
3aBepLUeHus Bbineyky, xneb byaeT aBTomaTnyeckun NogorpeBaTbCsa B TEUEHNe Yaca, a 3aTeM
npo3syunT 10 3BYKOBbIX CUrHaNoB.

16. BblHMMaWiTE CETEBOW LUHYP U3 PO3eTKU, Koraa npubop He UCMOoMb3yeTCs UMK Nocre 3aBepLUeHUst
BbINEYKM.

I'Ipumeanue: I'Iepe,q HapeaKon 6yXaHKVI N3BNeKnTe MecunbHyr fionacTtb, 3anekwyrcd B AHO
6yXaHKVI, C NMOMOLLbIO KpHOYKa. ByxaHKa ropa4vasa, Nno3ToMy He n3Briekante MeCUIbHYIO0 nonacTb
ronbIMU pykamu.

I'Ipumeanue: Ecnu Bbl He cbenu Becb xneo, pekoMeHayeTCcA ero XxpaHnTb B repMeTuHHoOM

NnacTUKOBOM NakeTe unu cocyge. MNpu kKoMHaTHON TeMnepaType xne6 XpaHWUTCs B TeYeHUe Tpex
aHei. [ins 6onee Jonroro xpaHeHus xrneb ynakoBbIBalOT B FePMETUYHO 3aKPbITbIV MTACTUKOBbIN
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nakeT UM EMKOCTb, @ 3aTeM MOMELLAIT B XONnoaunbHMK. Xneb rogeH B TedeHne 10 gHen. Cpok
XpaHeHusi Ans xneba, ncneveHHoro goma, 6yaeT MeHbLe cpoka Ans xneba, KynneHHoro B MarasuHe.

CNEUMAJIbHBIE YKASAHUA

1. BesgpoxokeBon xned

Bespgpoxkesoit xneb nsrotosnsietcs ¢ fo6aBneHneM paspbIXIMTENs (NEeKapcKoro NopoLuka) unu
NeKapcKoW cofibl, KOTOPbIE aKTUBMUPYIOTCS NMPY BO3AEUCTBUM TENNA UMW KMAKOCTU. [Ns AOCTUXEHUS!
BbICOKOrO kayecTsa 6e3apo)okeBoro xrneba pekomeHAyeTCsi CHavana HanveaTh XUAKOCTb Ha AHO
NPOTUBHS, @ 3aTeM KNacTb Cyxve UHrpeaneHTbl. Ha HavyanbHoOW cTaguv 3ameca Tecta ansi
6e30poxcKeBOro xneba cyxve UHrpeaeHTbl MOryT COGMpaThCs B yriax NpoTuBHS. YTobbl Myka He
cbvBanack B KOMKM, HEOBGXOAMMO MOCTOSIHHO NOMeLUMBaTh TECTO.

2. O nporpamme «YnbTpabbicTpasa Bbinedyka» (Ultra fast)

Mo nporpamme ynbTpabbiCTPON Bbineyvkn xneboneyka Bbinekaet 6yxaHky 3a 1 4 38 mMuH. MpumnTe BO
BHUMaHue TOo, YTO BoAa AoSkHa 6biTb HarpeTa Ao 48 °C-50 °C, noaTtomy Ans KOHTPONs TeMnepaTypbl
cnegyeT Nonb30BaThCs KYXOHHBIM TepMOMeTpoM. KayecTBo ncneveHHoro xreba BoO MHOrOM 3aBUCUT
OT TemnepaTtypbl. [py CAWLWKOM HU3KOW TemMnepaType BoAbl X11ed He NOAHMMETCH 4O OXMOAEMOro
pa3mepa, a Npu CNMLLKOM BbICOKOW rpubok B Apoxokax NorMbHeT Ao Havana nogbemMa, YTo Takke
CKaXKeTCsl Ha KOHEYHOM pe3ynbTaTe.

UYNCTKA N YXoa

Mpexage 4yem HayaTb OYNCTKY NpUbopa, HeEO6XO0AMMO OTCOEAUHUTL Er0 OT SMEKTPOCETMH.

1. dopma 4ns BbINEYKN: NPOTUPAETCA BHYTPU U CHApYXXW BMaXHOW TkaHbto. He ncnonb3ynte
oCTpble NpeameTbl M abpasvBHblE cpeacTBa.

2. MecCurnbHbIV CTEPXKEHb: €CNIN MECUTBHBIN CTEPXEHb HE yAAETCs CHATb C OCY, NpeaBapuTENbHO
3anevTte B hopmy AN BblNeYku Boay.

3. KpblwKa n CMOTPOBOE OKHO: KpbILLKa CHUMaeTCs Anst o4ncTku. Kpbiwka 1 npubop ounwatrotca
BHYTPW 1 CHaPYXW HEMHOFO CMOYEHHOW TKaHbHO.

[anHbI npubop cooTBeTCTBYET AnpekTMBam CE kacaTenbHO nogaBneHus NoMex U TEXHUKU

6e3onacHocTM Npu paboTe ¢ HU3KOBOSbTHBIMU NpUBopamMm 1 N3rOTOBIEH NpU COBMOaEHUN

nevncTByowmnx TpeboBaHUn TEXHWKN 6e30NacHOCTH.

3awmTa oKpyxarowen cpeabl

lMocne okoHYaHus cpoka cnyxbbl He BbibpackiBanTe Npubop BMeCTe C ObITOBbIMU OTXOA4AMM.
MepepainTe ero B cneunanuaMpoBaHHbI NyHKT AN AanbHEWLWeR yTunusaumn. 3TUM Bbl MOMOXeTe
3aMUTUTL OKPYXKaloLLyo cpeay.

MapaHTusa u o6cnyxnBaHue

[ns nonyyeHus AONOMHUTENBHON MHpOpMAaLIMKM UK B CryYae BO3HUKHOBEHUSI Npobnem obpatuTtech
B LieHTp nogaepkku nokynartenewn B Ballen cTpaHe (HoMep TenedoHa LieHTpa yka3aH Ha
rapaHTUMHOM TarnoHe). Ecnu nogoGHbIv LEHTP B BallEl cTpaHe OTCYTCTBYET, 0bpaTUTeCh B BaLly
MECTHYI0 TOProByto opraHu3aumo Gorenje unu B oT4en nogaepXkku nokynatenei komnaHum Gorenje
Domestic Appliances.

Apnpeca n TeneoHbl aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LIEHTPOB pa3MeLLeHbl B Gpolutope «FapaHTuiHble
06s13aTenbLCTBa» UNM B rapaHTUMHOM TarloHe.

Tonbko Ansi AOMaLHEro ucnofb3oBaHus!

MpousBoguTenb ocTaBnsieT 3a co6oi NpaBo Ha BHeCeHMe U3MeHeHu!
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EAL

Hmmnoprep: OO0 «l'openbe BT»
119180, Mockga, SIkumanckas Hao0., 4, cTp. 1

KOMIMNAHUA GORENJE
XENAET BAM MNMOJTYYNTb MAKCUMAJIbHOE YOOBOJIbCTBUE OT
NCMNOJIb3OBAHUA 3TOIO NMNPUBOPA

Mbi COXpaHAeM 3a cobon npaBo BHOCUTb nobble N3MEHEeHUS.

1705001
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Wichtige Sicherheitshinweise

Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Gerats aufmerksam die Gebrauchsanleitung durch.

1. Bewahren Sie die Gebrauchsanleitung, den Garantieschein, den
Zahlungsbeleg und wenn maglich auch die Verpackung auf.

2. Das Gerat ist ausschlieRlich zum Gebrauch im Haushalt bestimmt!

3. Ziehen Sie den Netzstecker des Anschlusskabels immer aus der Steckdose,
wenn Sie das Gerat nicht verwenden, wenn Sie es reinigen oder falls es zu
einer Storung kommt. Schalten Sie davor das Gerat aus. Ziehen Sie immer am
Stecker und nie am Kabel.

4. Um Kinder vor den Gefahren von elektrischen Geraten zu schiitzen, lassen Sie
sie nie unbeaufsichtigt in der Nahe des Gerats. Stellen Sie das Gerat so auf,
dass Kinder keinen Zugang zum Gerat haben. Stellen Sie sicher, dass das
Kabel des Gerats nicht nach unten hangt.

5. Prifen Sie regelmaRig, ob das Gerat oder das Kabel eventuell beschadigt ist.
Falls Sie eine Beschadigung feststellten, sollten Sie das Gerét nicht
verwenden.

6. Reparieren Sie das Gerat nicht selbst, sondern bringen Sie es zu einem
autorisierten Kundendienst.

7. Aus Sicherheitsgriinden darf ein defekter bzw. beschadigter Stecker nur vom
Kundendienst oder von einem Elektriker ausgetauscht werden.

8. Stellen Sie das Geréat niemals in der Nahe von Heizkorpern, scharfen Kanten
oder Ahnlichem auf und setzen Sie es nicht direkter Sonnenbestrahlung und
Feuchtigkeit aus. Das Kabel darf nicht mit dem hei3en Gerat in Kontakt
kommen.

9. Das Gerat beim Betrieb niemals unbeaufsichtigt lassen. Schalten Sie das
Gerat immer aus, wenn es nicht verwendet wird, auch wenn es sich nur um
einen kurzen Zeitraum handelt.

10. Verwenden Sie flir Reparaturen nur Original-Ersatzteile.

11. Verwenden Sie das Gerat nicht im Freien.

12. Das Geréat auf keinen Fall in Wasser oder andere Fllssigkeiten tauchen oder
mit Flissigkeiten in Berlihrung kommen lassen. Das Gerat darf nicht auf eine
feuchte Unterlage gestellt werden! Das Gerat nicht mit feuchten oder nassen
Handen anfassen!

13. Falls das Gerat mit Wasser in Beriihrung kommt, ziehen Sie sofort den Stecker
des Anschlusskabels aus der Steckdose. Beriihren Sie niemals gleichzeitig
das angeschlossene Geréat und Wasser.

14. Benutzen Sie das Geréat nur zu dem auf dem Geréat gekennzeichneten Zweck.

15. Benutzen Sie dieses Gerat nicht, wenn das Anschlusskabel oder der Stecker
beschadigt ist.

16. Fassen Sie bewegliche oder rotierende Teile des Geréts nicht an.
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17. Stellen Sie das Gerat auf eine ebene Unterlage. Das Gerat so aufstellen, dass
es von der Wand mindestens 5 cm entfernt ist.

18. Verwenden Sie zum Reinigen des Gerats keine aggressiven Reinigungsmittel.

19. Reinigen Sie den Knetaufsatz sofort nach dem Gebrauch.

20. Die heilen Oberflachen des Gerats nicht berihren. Benutzen Sie immer den
Handgriff.

21. Dieses Gerét darf von Kindern ab acht Jahren, wie auch von Personen mit
verminderten korperlichen, sensorischen und geistigen Fahigkeiten oder
mangelhaften Erfahrungen und Wissen bedient werden, jedoch nur, wenn sie
das Gerat unter entsprechender Aufsicht gebrauchen oder entsprechende
Anweisungen Uber den sicheren Gebrauch des Gerats erhalten haben und die
mit dem Gebrauch des Gerats verbundenen Gefahren verstanden haben.

22. Beaufsichtigen Sie Kinder, wenn diese das Gerat gebrauchen und achten Sie
darauf, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

23. Reinigung oder Benutzerwartung darf nicht von Kindern durchgefuhrt werden,
es sei denn sie sind alter als 8 Jahre und werden dabei von einem
Erwachsenen beaufsichtigt.

24. Falls Sie die Backform aus dem Gerat herausnehmen mdchten, schlagen Sie
nicht an der Backform oder an ihrem Rand, weil diese dadurch beschadigt
werden kann.

25. Kleiden Sie die Backform nicht mit Alufolie oder anderen Materialien aus, weil
dadurch die Gefahr eines Kurzschlusses bzw. Brandes erhoht wird.

26. Bedecken Sie das Gerat nie mit einem Tuch oder &hnlichen Materialien, weil
dadurch das Ausstromen der Warme und des Dampfes behindert wird. Falls
das Gerat bedeckt ist oder in Kontakt mit entziindlichen Materialien kommt,
kann dies zu einem Brand kommen.

27. Um Gefahren zu vermeiden, darf das Gerat nicht Gber automatisch schaltende
Einrichtungen wie Zeitschaltuhren oder Fernbedienungen gesteuert werden.

28. Schallpegel: Lc <68 dB (A)

Dieses Gerit wurde gemaR der EU-Richtlinie 2012/19/EU iiber elektrische und elektronische
Altgerite (Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE) gekennzeichnet. Diese Richtlinie
legt die Anforderungen fiir das Sammeln und den Umgang mit Elektro- und
Elektronikaltgeraten fest, die fiir die gesamte Europaische Union giiltig sind.

Vor dem ersten Gebrauch

Prifen Sie die Backform und reinigen Sie das Innere des Gerats. Keine scharfen Gegenstande dafir
verwenden und die Backform nicht schrubben! Die Backform ist mit einer Antihaftschicht versehen.
Fetten Sie beim ersten Gebrauch die Backform mit etwas Ol ein und lassen Sie das Gerat ca. 10
Minuten lang mit leerer Backform in Betrieb. Dabei kann es zur Rauchentwicklung kommen,
deswegen sollten Sie den Raum gut liften. Danach die Backform erneut reinigen. Stecken Sie den
Knethaken auf die Antriebswelle am Boden der Backform.

Anschluss an das Stromnetz

Das Gerat darf nur an eine ordnungsgemaR installierte Steckdose (220 V ~ 50 Hz) angeschlossen
werden.
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Nachdem Sie das Gerat an das Stromnetz angeschlossen haben, ertdnt ein leiser Pfeifton und auf
dem Display erscheint ,3:30%. Der Doppelpunkt zwischen der Zahl 3 und 30 leuchtet nicht die ganze
Zeit.

Das Gerat ist betriebsbereit und vom Werk auf das Programm Nr. 1 eingestellt.

Funktionen und Betrieb
Bedienfeld

Deckel
Messbecher
Messloffel
Handgriff
Sichtfenster
Bedienfeld
Brotbackform
Gehause
Knethaken

©CoOoNOOA~WNE

BESCHREIBUNG DES BEDIENFELDES

(Das Aussehen des Displays kann sich ohne vorherige Warnung éndern.)

MENU

1. Symbol des ausgewahlten Programms
2. Backzeit fir das einzelne Programm

Start/Stopp

Durch Driicken dieser Taste wird das ausgewahlte Backprogramm ein- bzw. ausgeschaltet.

Schalten Sie das Backprogramm durch Driicken der Taste ,,START/STOPP* ein oder aus. Halten Sie
die Taste dabei 3 Sekunden lang gedriickt. Es ertdnt ein kurzer Pfeifton, der Doppelpunkt auf dem
Display beginnt zu blinken und das Programm startet. Sobald das Programm gestartet ist, werden alle
Tasten gesperrt, auller der Tasten ,,START/STOPP*.

Falls Sie das Programm stoppen mochten, driicken Sie 3 Sekunden lang die Taste ,,START/STOPP*.
Wenn der Pfeifton ertdnt, wird das Programm unterbrochen.

Programm wahlen

Wabhlen Sie im Men( das gewiinschte Programm aus. Mit jeder Betétigung der Taste, die von einem
Pfeifton begleitet wird, wird das Backprogramm geandert. Wenn Sie die Taste mehrere Male
hintereinander driicken, werden auf dem LCD-Display alle 12 verfligbaren Backprogramme angezeigt.
Wabhlen Sie das gewlinschte Programm aus. Die Funktionen aller Programme werden in der Folge
erklart.
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1. Einfaches Brot: Kneten, Aufgehen des Teiges, Backen. Fur einen besseren Geschmack kénnen
Sie noch andere Zutaten hinzufligen.

2. Franzosisches Brot: Kneten, Aufgehen des Teiges, Backen (nach langerem Aufgehen). Das mit
diesem Programm gebackene Brot bietet eine knusprige Kruste und luftige Textur.

3. Vollkornbrot: Kneten, Aufgehen des Teiges, Backen. Die Einstellung der Startzeitvorwahl wird
nicht empfohlen, da dadurch schlechtere Backergebnisse erzielt werden.

4. Schnell gebackenes Brot: Kneten, Aufgehen des Teiges, Backen mit einer kiirzeren Backzeit
als im Hauptprogramm. Das mit diesem Programm gebackene Brot ist gewohnlich kleiner und
hat eine dichtere Textur.

5. SuBes Brot: Kneten, Aufgehen des Teiges, Backen. Fur einen besseren Geschmack kénnen Sie
noch andere Zutaten hinzufligen.

6. Superschnell I: Kneten, aufgehen und Backen (750-Gramm Laib) in kirzester Zeit. Gewohnlich
ist ein solches Brot kleiner und grober als das mit dem Schnellprogramm gebackene Brot.

7. Superschnell Il: wie oben, nur gilt dies fur einen 900-Gramm Laib.

8. Teig zubereiten: Kneten und Aufgehen des Teiges, ohne Backen. Nehmen Sie den fertigen Teig
aus der Backform heraus und formen Sie daraus Brétchen, Croissants, Pizzas usw.

9. Marmelade: Konfitire und Marmelade einkochen. Schneiden Sie Obst (oder Gemise), bevor Sie
es in die Backform fullen.

10. Torten backen: Kneten, Aufgehen des Teiges, Torte backen. Dem Teig zum Aufgehen
Speisesoda oder Backpulver hinzufiigen.

11. Sandwiches: Kneten, Aufgehen des Teiges, Backen von Sandwiches. Zum Backen von Brot mit
leichter Textur und dlnner Kruste.

12. Backen: nur Backen, ohne Kneten und Aufgehen. Dieses Programm wird auch flr eine langere
Backzeit bei den ausgewahlten Funktionen verwendet.

Braunungsgrad (Colour)

Durch Dricken dieser Taste kdnnen Sie eine HELLE, MITTLERE oder DUNKLE FARBE der Kruste
einstellen.

GROSSE DES BROTES (Loaf Size)

Durch Driicken dieser Taste konnen Sie die Grée des Brotlaibes auswahlen. Die Betriebszeit kann in
Abhangigkeit von den unterschiedlichen GroRen der Brote variieren.

SCHALTZEITVORWAHL (TIME + oder TIME -)

Wenn Sie mdchten, dass das Gerat nicht sofort startet, driicken Sie diese Taste, um die
Einschaltverzégerung einzustellen.

Durch Driicken der Taste TIME + oder TIME — kdnnen Sie den Zeitpunkt wahlen, zu dem das Brot
gebacken werden soll. Die Schaltzeitvorwahl muss auch die Backzeit des einzelnen Programms
enthalten, das heilt, sobald die Zeitabzahlung abgeschlossen ist, ist das Brot gebacken. Wahlen Sie
zuerst ein Programm und den Braunungsgrad aus und driicken Sie danach die Taste TIME + oder
TIME —, damit die Einschaltverzégerung verlangert oder verkirzt wird. Durch jede Betatigung der
Taste wird die Zeit um 10 Minuten verkurzt oder verlangert. Die maximale Einstellung betragt 13
Stunden.

Beispiel: Es ist 20:30 Uhr; Sie mochten das Brot frisch gebacken am nachsten Morgen um 7:00
haben. Die Startzeitvorwahl ist in diesem Fall auf 10 Stunden und 30 Minuten einzustellen. Wahlen
Sie das gewuinschte Programm, die GroR3e des Brotes und driicken Sie danach hintereinander die
Taste TIME + oder TIME -, bis die Zeit 10:30 auf dem Display erscheint. Driicken Sie danach die
Taste STOP/START, um die Einschaltverzégerung zu aktivieren. Der Doppelpunkt blinkt und die Zeit
wird auf dem Display abgezahlt. Um 7.00 ist das frische Brot gebacken. Falls Sie es nicht
herausnehmen mdéchten, wird es automatisch noch eine Stunde lang nach dem Backen
warmgehalten.

Bitte beachten Sie, dass Sie bei Verwendung der Startzeitvorwahl keine verderblichen Zutaten
wie Eier, Milch, Obst, Zwiebeln usw. verwenden diirfen.
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WARMHALTEFUNKTION

Sie kénnen das Brot automatisch eine Stunde lang nach der Beendigung des Backvorgangs
warmbhalten. Falls Sie das Brot wahrend der aktiven Warmhaltefunktion aus dem Gerat nehmen
mochten, schalten Sie vorher das Programm durch Driicken der Taste START/STOPP aus.

SPEICHER

Falls es wahrend des Backvorgangs zu einem Stromausfall kommen sollte, aktiviert sich das
Programm automatisch wieder 10 Minuten nach Beendigung des Stromausfalls, auch wenn die Taste
START/STOPP nicht erneut gedriickt wird. Falls der Stromausfall langer als 10 Minuten dauert, wird
das ausgewahlte Programm nicht gespeichert. Nehmen Sie in diesem Fall alle Zutaten aus der
Backform und fillen Sie die Backform danach mit frischen Zutaten. Schalten Sie danach den
Brotbackautomaten wieder ein. Falls es zu einem Stromausfall kommen sollte, bevor der Teig
aufgegangen ist, driicken Sie einfach noch einmal die Taste START/STOPP und das Programm wird
neu gestartet.

ZIMMERTEMPERATUR

Das Gerat kann in einem grofen Temperaturbereich betrieben werden, es kdnnen jedoch verschieden
grof3e Brote entstehen, je nachdem, ob der Teig in einem warmen oder in einem kalten Raum aufgeht.
Wir empfehlen eine Raumtemperatur zwischen 15° und 34°C.

HINWEIS AUF DEM DISPLAY

1. Falls nach der Betatigung der Taste START/STOPP auf dem Display ,H HH" erscheint, ist die
Raumtemperatur zu hoch. Halten Sie in diesem Fall das Programm an. Offnen Sie den Deckel
und warten Sie 10 bis 20 Minuten ab, bis sich das Gerat abgekuhlt hat.

2. Falls nach der Betatigung der Taste START/STOPP auf dem Display ,E EO* oder ,E
E1" erscheint, bedeutet dies, dass der Temperatursensor nicht richtig funktioniert. Lassen Sie in
diesem Fall den Temperatursensor von einem autorisierten Kundendienst reparieren.

BACKVORGANG

1. Stellen Sie die Backform auf ihren Platz, drehen Sie sie im Uhrzeigersinn, bis der Dorn im Schlitz
einrastet. Stecken Sie den Knethaken auf die Antriebsachse. Es wird empfohlen, den Knethaken
vor der Befestigung auf der Antriebsachse mit Margarine anzufetten, damit der Teig nicht klebt
und spater leichter aus dem gebackenen Brot herausgezogen werden kann.

2. Geben Sie alle Zutaten in die Backform. Berticksichtigen Sie die Reihenfolge im Rezept.
Gewohnlich flllt man zuerst Wasser oder eine andere Flissigkeit ein, gibt Zucker, Salz und Mehl
dazu und am Ende noch Hefe oder Backpulver.

Bl Hefe oder Backpulver

Trockene Zutaten (Mehl, Zucker ...)

Wasser oder eine andere Flissigkeit

Hinweis: Die maximale zugelassene Menge von Mehl oder Hefe ist im Rezept angefiihrt.

3. Machen Sie eine kleine Mulde im Mehl, geben Sie Hefe dazu und achten Sie darauf, dass diese
nicht mit Flissigkeit oder Salz in Berlihrung kommt.

4. Schlielen Sie behutsam den Geratedeckel und stecken Sie den Stecker des Anschlusskabels in
die Wandsteckdose.

5. Dricken Sie die Taste MENU und wahlen Sie das gewiinschte Backprogramm aus.

6. Drlcken Sie die taste COLOR und wahlen Sie den Braunungsgrad.
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7. Drucken Sie die Taste ,,LOAF SIZE“ (Brotlaib) und stellen Sie die gewlinschte Gré3e des Brotes
(750 g oder 900 g) ein.

8. Dricken Sie die Taste TIME+ oder TIME - und stellen Sie die Einschaltverzégerung ein. Wenn
Sie mochten, dass das Brot sofort zubereitet wird, lassen Sie diesen Schritt aus.

9. Drucken Sie die Taste START/STOPP (3 Sekunden lang), um das Programm zu starten.

10. Bei den Programmen einfaches Brot, Franzésisches Brot, Vollkornbrot, schnelles Backen,
siiBes Brot, Sandwiches ertont wahrend des Betriebs ein Pfeifton, was bedeutet, dass Sie die
Zutaten hinzufiigen miissen. Offnen Sie den Deckel und geben Sie die gewiinschten Zutaten
dazu. Vielleicht wird durch die Entliftungséffnung etwas Dampf entweichen, was vollig normal ist.

11. Nach der Beendigung des Backvorgangs ertdnt ein Pfeifton. Driicken Sie die Taste
»START/STOPP* 3 Sekunden lang, um den Backvorgang zu beenden und das Brot aus dem
Gerét zu entnehmen. Offnen Sie den Deckel, drehen Sie die Backform mit Kiichenhandschuhen
gegen den Uhrzeigersinn und nehmen Sie sie aus dem Gerat.

Vorsicht! Die Backform kann sehr heiB8 sein! Seien Sie vorsichtig und schiitzen Sie sich
vor Verbrennungen.

12. Bevor Sie das Brot aus der Backform nehmen, lassen Sie diese zuerst abkuhlen. Trennen Sie
das Brot behutsam mit einer Kunststoffspachtel von der Kante der Backform.

13. Drehen Sie die Backform nach unten auf den Metalluntersatz oder schiitteln Sie sie sanft, bis das
Brot herausfallt.

14. Bevor Sie das Brot schneiden, sollten Sie es ca. 20. Minuten abkuhlen lassen. Es wird
empfohlen, das Brot mit einem elektrischen Messer oder einem gezahnten Brotmesser zu
schneiden und nicht mit einem Obst- oder Kiichenmesser, weil dadurch unregelmafige Scheiben
entstehen.

15. Falls Sie den Brotbackautomaten nach Beendigung des Backvorgangs nicht durch Driicken der
Taste START/STOPP abschalten, wird das Brot noch ca. eine Stunde warmgehalten. Sobald die
Warmbhaltefunktion beendet ist, erténen 10 Pfeiftone.

16. Trennen Sie nach Beendigung des Backvorgangs bzw. wenn Sie das Gerat nicht mehr
bendtigen, vom Stromnetz.

Hinweis: Bevor Sie das Brot schneiden, benutzen Sie den Knethakenentferner, mit dem Sie den
Knethaken entfernen, der versteckt unter dem Brot liegt. Das Brot ist heiB, deswegen sollten Sie den
Knethaken nicht mit bloRen Handen anfassen, sondern dazu Kiichenhandschuhe oder Ahnliches
benutzen.

Tipp: Falls Sie das Brot nicht zu Ende essen, empfehlen wir Thnen, das restliche Brot in einem
undurchlassigen Plastikbeutel oder in einer Brotbox zu lagern. Das Brot kdnnen Sie noch etwa drei
Tage bei Zimmertemperatur lagern. Falls Sie das Brot mehr als drei Tage lagern méchten, geben Sie
es in einen Plastikbeutel oder in einen Behalter und stellen Sie es in den Kihischrank. Dort kann das
Brot mindestens 10 Tage gelagert werden. Weil ein hausgemachtes Brot keine Konservierungsstoffe
enthalt, bleibt es nicht so lange frisch wie ein Brot aus dem Geschaft.

TIPPS

1. Fiir schnell gebackene Brotchen

Schnell gebackene Brétchen werden mit Backpulver oder Speisesoda, das durch Feuchtigkeit und
Hitze aktiviert wird, durchgeknetet. Fur eine Zubereitung von kdstlichen schnell gebackenen Brétchen
wird empfohlen, die gesamte Flissigkeit in die Backform zu gieRen und danach alle trockenen Zutaten
hinzuzufligen (Mehl, Zucker, Salz). Wahrend des Knetens der Zutaten flr schnell gebackene Brétchen
kénnen am Rand der Backform Mehlklimpchen entstehen. Wenn Sie das vermeiden méchten, helfen
Sie dem Gerat, diese Klimpchen gut durchzukneten.

2. Informationen iliber das superschnelle Backprogramm

Der Brotbackautomat kann mit seinem superschnellen Backprogramm ein Brot in ca. 1 Stunde und 38
Minuten backen. Dazu brauchen Sie Wasser mit einer Temperatur zwischen 48° und 50°C. Zum
genauen Messen der Wassertemperatur wird ein Kochthermometer verwendet. Die Wassertemperatur
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ist ein wichtiger Faktor, der bericksichtigt werden muss, wenn man ein gutes Brot backen méchte.
Falls die Wassertemperatur zu niedrig ist, wird der Teig nicht bis zur erwarteten GréRRe aufgehen; falls
sie zu hoch ist, werden die Hefepilze absterben, bevor der Teig aufgeht. In beiden Fallen ist das
Ergebnis ein Brot von minderer Qualitat.

Reinigung und Aufbewahrung des Gerits

Trennen Sie das Gerat vor dem Reinigen vom Stromnetz und lassen Sie es abkuhlen.

1. Brotbehalter: Reinigen Sie den inneren und &ulReren Teil der Backform mit einem feuchten Tuch.
Verwenden Sie zum Reinigen der Gerateteile keine groben oder scheuernden Reinigungsmittel.

2. Knetaufsatz: Falls sich der Knetaufsatz nur schwer von der Achse entfernen lasst, flllen Sie die
Backform mit Wasser.

3. Deckel und Sichtfenster: Der Deckel kann beim Reinigen entfernt werden. Reinigen Sie die
inneren und auleren Teile sowie den Deckel des Gerats mit einem feuchten Tuch.

Das Gerat erfullt die CE-Richtlinien Gber Funkentstérung und Niederspannungsschutz sowie alle
gultigen Sicherheitsanforderungen.

UMWELTSCHUTZ

Das ausgediente Gerat nicht zusammen mit gewdhnlichem Hausmiill entsorgen, sondern bei einem
Recyclingunternehmen abliefern. So tragen auch Sie zum Umweltschutz bei.

GARANTIE UND SERVICE

Wenden Sie sich fiir weitere Informationen oder bei Problemen bitte an das Kundendienstcenter von
Gorenje in Ihrem Land (die Telefonnummer finden Sie in der internationalen Garantiekarte). Falls es in
Ihrem Land kein solches Kundendienstcenter gibt, wenden Sie sich bitte an den lokalen Handler von
Gorenje oder an die Abteilung fir kleine Haushaltsgerate von Gorenje.

Das Gerit ist nur fiir den Gebrauch im Haushalt bestimmt!

GORENJE WUNSCHT IHNEN VIEL FREUDE BEIM GEBRAUCH IHRES
NEUEN GERATS!

Wir behalten uns das Recht zu Anderungen vor.
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